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Avant-propos


L’élaboration de ce dictionnaire est le fruit de multiples contacts noués au fil des années avec des officiers français et allemands des trois armées, et pratiquement de toutes les armes en ce qui concerne l’armée de terre, ainsi qu’avec des hauts fonctionnaires de l’administration de la Bundeswehr.


Ce n’est pas un simple glossaire. Il est illustré en effet par de nombreux cas d’emploi, tirés de documents exclusivement militaires (règlements, revues militaires, documents de travail), qui éclairent les différentes facettes des termes et syntagmes. Les définitions (en italiques), qui fixent impérativement le sens de certains termes pour l’allemand comme pour le français, sont toutes tirées de règlements de base, qui s’imposent à tous les autres règlements militaires.


Les missions des forces armées s’inscrivent aujourd’hui dans un cadre nouveau, qu’il s’agisse des rapports entre les autorités civiles et les autorités militaires, de la politique de sécurité et de défense, des opérations dites extérieures ou encore des impératifs d’ordre tactique ou stratégique. A ces dimensions nouvelles se rattache un certain nombre de concepts. Plusieurs de ces concepts ne sont certes pas nouveaux (système, polyvalence, mobilité, fluidité), mais leur importance est aujourd’hui beaucoup plus grande qu’avant 1945. D’autres concepts et les termes qui les désignent, comme aussi de nombreux composés, sont apparus: modularité, interopérabilité, optimisation.


L’évolution de la langue militaire reflète cette évolution des concepts, ainsi que le montrent les définitions et leurs modifications, la hiérarchisation qu’elles permettent d’établir, la disparition de certains termes et syntagmes, la création de termes nouveaux, la réduction ou au contraire l’extension du champ sémantique de certains termes, autrement dit la diminution ou l’accroissement du nombre de leurs emplois. Le présent dictionnaire fait aussi apparaître ce que l’on pourrait appeler les franges du domaine linguistique militaire : emprunts à d’autres langues de spécialité, emprunts à des langues étrangères et notamment à l’anglais.


Vorwort


Dieses Wörterbuch ist das Ergebnis zahlreicher Erfahrungen und Kontakte mit deutschen und französischen Offizieren der drei Teilstreitskräfte und praktisch aller Waffengattungen des Heeres, sowie mit hohen Beamten der Bundeswehrverwaltung.


Es ist kein einfaches Glossarium. Zahlreiche ausschliesslich militärischen Dokumenten entnommene Beispiele (Dienstvorschriften, Zeitschriften, Arbeitsdokumente), beleuchten die verschiedenen Bedeutungen der Wörter und Ausdrücke. Die Definitionen (in Kursivschrift), die sowohl im deutschen wie im französischen Bereich den Sinn gewisser Wörter und Ausdrücke festlegen, sind Dienstvorschriften entnommen, die als Grundlage für alle weiteren Dienstvorschriften dienen.


Die Streitkräfte haben heute neue Aufgaben, ob es sich um die Beziehungen zwischen zivilen und militärischen Behörden, um die Sicherheits- und Verteidigungspolitik, um die Auslandseinsätze oder um Rahmenbedingungen taktischer oder strategischer Art handelt. Aus diesen neuen Dimensionen ergaben sich Konzepte, die zwar nicht völlig neu sind, jedoch einen höheren Wert erhalten haben (System, Vielzweckmässigkeit, Fluidität, Mobilität). Neue Begriffe und zahlreiche neue Bezeichnungen, darunter viele Komposita, sind erschienen: Modularität, Interoperabilität, Optimierung u.a.


Die Entwicklung der militärischen Fachsprache spiegelt diese Entwicklung der Konzepte wider: Änderung der Definitionen, neue Hierarchisierung, Schöpfung neuer Wörter und Ausdrücke, Einengung oder im Gegensatz dazu Ausdehnung der semantischen Felder und somit Reduzierung bzw. Vermehrung der Anwendungen. Dieses Wörterbuch gibt auch einen Einblick in die Randbereiche der militärischen Linguistik, wie Entlehnungen aus anderen Sprachen (insbesondere Englisch) und aus anderen Sprachbereichen.




PREMIERE PARTIE


Français - Allemand


ERSTER TEIL


Französisch - Deutsch




A


abaissement (balistique) Abflachung (einer Flugbahn). ~ de composantes pour le transport par voie ferrée Versenken von Komponenten für den Eisenbahntransport; ~ de la limite basse de recherche Absenken der Untergrenze des Suchbereichs; ~ de l'arme Absenkung der Waffe (Pz); ~ des roues Absenken der Räder; ~ du périgée de l’orbite Neigung des Perigäums der Umlaufbahn.


abaisser absenken. ~ la capacité die Kapazität abbauen.


abandon Preisgabe, Abwendung. ~ de la cible Zielabwurf; ~ de l'exploitation Nutzungsaufgabe; ~ de terrain/d'une zone à l'ennemi Aufgabe/Preisgabe von Raum/von Gelände an den Feind.


abandonner aufgeben, preisgeben. ~ du terrain Raum/Gelände aufgeben/preisgeben; ~ une position eine Stellung aufgeben.


abaque Abakus, Diagramm, Profilmassstab. ~ de conversion Umrechnungstabelle; ~ de trajectoire Flugbahntafel.


abattage Fällen. ~ des arbres Holzschlag.


abattis Baumsperre, Verhau. ~ à l’explosif classique Baumsperre mit herkömmlicher Sprengladung; ~ piégés Baumsperren mit versteckten Sprengladungen.


abattre abholzen; erschlagen; abschiessen; treffen (Zielscheibe). ~ à coups de fusil niederschiessen; erschiessen; ~ un adversaire einen Gegner niederschlagen; ~ un aéronef ein Luftfahrzeug abschiessen; s' ~ sur niederprasseln auf.


abonné Teilnehmer. ~ à plusieurs lignes Sammelanschlussteilnehmer; ~ demandeur Anmelder, (an)rufender Teilnehmer; ~ direct Direktteilnehmer; ~ du circuit secondaire Nebenkreisteilnehmer; ~ fil/sur réseau filaire Drahtteilnehmer; ~ itinérant Roamingkunde, reisender Teilnehmer; ~ local Ortsteilnehmer; ~ occupé Teilnehmer besetzt; ~ sélectionné des réseaux militaires d’infrastructure ausgewählter Teilnehmer der festen militärischen Fernmeldenetze; ~ sur réseau filaire Drahtteilnehmer; ~ téléphonique Fernsprechteilnehmer; ~ transmission de données Datenteilnehmer.


abonnement (lien existant entre un organisme de soutien et une unité à soutenir: Verbindung zwischen einer Unterstützungsstelle und einer zu unterstützenden Einheit) Zuordnung. ~ (téléphonique) local Nebenstelle; ~ logistique Zuordnung zu einer unterstützenden Einheit; ~ téléphonique automatique Wählteilnehmeraufschaltung.


abonner aufschalten. (CAT) formations abonnées au plan de charge am Arbeitsprogramm beteiligte Verbände; il est possible de s’ ~ à l’un des commutateurs du réseau téléphonique die Aufschaltung auf eine der Vermittlungen des Fernsprechnetzes ist möglich.


abord Zugang, Zutritt, Zufahrt. Les ~s européens die europäischen Zufahrten.


abordage Angriff, Annäherung, Ansturm, Anlaufen, Anprallen; (An)landen. ~ à revers Angriff in den Rücken; ~ au corps à corps Angriff im Handgemenge; ~ d’une position Sturm auf/gegen eine Stellung, Ansturm gegen eine Stellung, Angehen einer Stellung; ~ de flanc Flankenangriff; ~ de l’objectif par l’infanterie débarquée Angriff auf den Feind durch die abgesessene Infanterie; ~ de lisières Annäherung an Waldränder (Randgebiete); ~ de rives élevées Anlegen an hohen Ufern; ~ du navire ennemi Entern des gegnerischen Schiffes.


aborder (Wasserfahrzeug) anlegen; entern. ~ l’ennemi den Feind angreifen/anstürmen.


aboutir la voie téléphonique aboutit aux mêmes points der Fernsprechübertragungsweg endet an denselben Punkten; les circuits aboutissent, à une extrémité au moins, à un répartiteur de la Bw (Fm) die Übertragungswege liegen mit mindestens einem Ende auf Schaltverteilern der Bw.


abradable (Triebwerk) Einlaufschicht. ~ du labyrinthe geklebte Dichtung des Labyrinths.


abri (Beschuss)bunker, Deckung, Schutzraum, Unterschlupf, Unterstand, Unterkunftsraum, Verwahrort, Bergungsort, Unterstellmöglichkeit (für Hubschrauber). ~ à fouille ouverte Deckung im offenen Grabenbau; ~ à l’épreuve des balles kugelsicherer Unterstand; ~ à l’épreuve des bombes bombensicherer Unterstand; ~ à matériel Deckungsgrube; ~ à munitions Munitionsbunker; ~ antiaérien/contre les bombardements aériens Luftschutzraum, Fliegerdeckungsunterstand; ~ anti-atomique Atomschutzbunker; ~ artificiel künstlicher Unterstand; ~ bétonné Betonbunker, Verbunkerung; ~ contre les intempéries Unterkunft; ~ contre les tirs Beschussschutz; ~ contre les vues Deckung gegen Sicht; ~ de défense passive Luftschutzraum; ~ de maintenance électronique Elektronikinstandsetzungsshelter; ~ de neige/en neige Schneehöhle, Schneeunterstand; ~ des marqueurs Anzeigerdeckung (Schiessstand); ~ d'observation Beobachtungsbunker; ~ du personnel Bedienungsunterstand; ~ du personnel de la ciblerie Zielbedienungsunterstand; ~ en neige Schneeunterstand; ~ fortifié Blockhaus, Bunker; ~ léger Unterschlupf; ~ particulier Sonderschutzbau; ~ pour avion Flugzeugschutzbau(ten), Flugzeugshelter; ~ pour marqueurs Anzeigerdeckung; ~ pour moyens destinés à la réalisation d’obstacles (dispositif permanent (BE), obstacle préparé en temps de paix (FR)) Sperrmittelkasten (vorbereitete Sperre); ~ résistant aux projectiles beschusssicherer Unterstand; ~ souterrain Unterstand, unterirdischer Shelter; ~s Schutzraumbauten; à l' ~ des vues terrestres/aériennes gegen Erdaufklärung/Luftaufklärung getarnt; à l'~ des chars panzersicher; à l'~ des écoutes abhörsicher; à l'~ des gaz gassicher; à l'~ des tirs (be)schusssicher, kugelfest; à l'~ des vues gegen Sicht gedeckt; à l'~ d'un assaut sturmfrei; à l'~des éclats splittersicher; à l’~ du brouillage störfest; à l’~ des écoutes abhörsicher; sous abri in Deckung.


abriter schützen, (in Gebäuden) unterbringen. s' ~ Deckung nehmen.


abscisse Abszisse. ~ au sommet Abszisse des Gipfelpunktes (Gipfelentfernung); ~ de correction Korrekturpunkt.


absence ~ de corrosion Korrosionsfreiheit; ~ de résonance Resonanzfreiheit; ~ du service Dienstabwesenheit; ~ illégale eigenmächtige Abwesenheit; ~ prolongée längere Abwesenheit.


absent illégalement ~ eigenmächtig abwesend.


absorbeur Absorber. ~ de chaleur du liquide hydraulique Wärmeabsorber der Hydraulikflüssigkeit; ~ de fumée Rauchabsorber; ~ de recul Rückstossdämpfer; ~ d'émissions de sonar sonarabsorbierend; ~ principal de chaleur Hauptwärmeabsorber; ~neutralisateur Absorber-Neutralisator.


absorption Absorption. ~ d’énergie Energieaufnahme; ~ de l'onde de choc Stosswellenabsorption; ~ sur filtres et charbons actifs Absorptionswert durch Filter und Aktivkohle.


abus. ~ d’autorité Missbrauch der Amtsgewalt.


abuser ~ de quelque chose mit etwas Missbrauch treiben; ~ l’ennemi den Feind täuschen.


académie. ~ de défense civile Akademie für zivile Verteidigung.


accélérateur Gashebel, Beschleuniger, Beschleunigungstriebwerk. ~ à main Handgashebel; ~ à poudre Feststoffbeschleuniger (Rakete); ~ à propergol liquide Flüssigkeitsbeschleunigungstriebwerk; ~ de prise Abbindebeschleuniger; ~ latéral Parallelstarttriebwerk.


accélération Beschleunigung, (Hubschrauber) Hochlaufen. ~ à l’impact Auftreffgeschwindigkeit; ~ additionnelle Zusatzbeschleunigung; ~ angulaire Drehbeschleunigung; ~ au démarrage Anfahrbeschleunigung; ~ de la vitesse du tir Erhöhung der Feuergeschwindigkeit; ~ de pivotement Schwenkbeschleunigung; ~ du lacet Gierbeschleunigung; ~ électromagnétique elektromagnetische Beschleunigung; ~ initiale Anfangsbeschleunigung; ~ longitudinale Längs(achsen)beschleunigung; ~ transversale Querbeschleunigung; forte ~ départ arrêté (bond depuis l'abri) (Pz) hohe Beschleunigung aus dem Stand (Sprung aus der Deckung).


accélérer beschleunigen. Deux catapultes accélèrent l’avion en 50 mètres et à plus de 250 km/h zwei Katapulte beschleunigen das Flugzeug auf 50 Metern und mit mehr als 250 Stundenkilometern; franchissement accéléré handstreichartiges Übersetzen.


Accéléromètre Beschleunigungsmesser. ~ électromécanique elektromechanischer Beschleunigungsmesser.


accentuation Verstärkung. ~ d’image Bildverstärkung; ~ de contraste Kontrastverstärkung.


accentuer verstärken. ~ la pression sur l'ennemi den Druck gegen den Feind verstärken.


acceptabilité Akzeptanz. ~ en termes de risque Risikoakzeptanz.


acceptation Übernahme. ~ d’un document Annahme eines Dokumentes; ~ d’une prestation contractuelle Abnahme der Vertragsleistung; ~ de la cargaison et contrôle du chargement Übernahme und Überprüfung der Beladung; ~ des risques Risikoakzeptanz.


accepter annehmen. ~ le combat den Kampf aufnehmen.


accès Anfahrt, Zufahrt, Zutritt, Zugang; (Fm) Netzzugang, Einstieg in das Netz; Zulassung. ~ à défilement gedeckter Zugang; ~ à l’interurbain Einstieg in die Fernebene; ~ au cours d’eau Einfahrt (in Gewässer); ~ au réseau Einstieg in das Netz; ~ au réseau public Zugang zum öffentlichen Fernsprechnetz; ~ au site de franchissement Zu- und Abfahrtswege (Übergangsstelle); ~ aux autres réseaux de commandement Netzübergänge zu anderen Führungsnetzen; ~ aux ponts Auffahrt (an Brücken); ~ de base Basisanschluss; ~ des véhicules/en véhicule Fahrzeugzufahrt; ~ Deutsche Bundespost avec sélection directe à l’arrivée Übergang in das öffentliche Fernsprechnetz mit Direktwahl des Endteilnehmers; ~ direct direkter Zugang (zu einem Netz); ~ direct au réseau postal Posthauptanschluss; ~ primaire Primäranschluss; ~ séquentiel sequentieller Zugriff; le poste utilisé a ~ direct au réseau der benutzte Fernsprechapparat ist netzberechtigt; un seul abonné à la fois a ~ à la ligne jeweils ein Teilnehmer kann auf die Fernleitung geschaltet werden.


accessibilité Zugänglichkeit, Begehbarkeit. (trs) augmenter l’~ mutuelle die gegenseitige Erreichbarkeit erhöhen; ~ aérienne die Erreichbarkeit auf dem Luftweg; ~ des marchés à l'exportation Zugänglichkeit der Exportmärkte; ~ des technologies Zugänglichkeit von Technologien; ~ du terrain Begehbarkeit des Geländes; ~ maritime Meereszugang; ~ terrestre Landzugang.


accessible zugänglich, begehbar; erreichbar; (pour la montée) ersteigbar. ~ en automatique im Selbstwählbetrieb erreichbar; ~ en manuel (Fm) handvermittelt erreichbar; ~ par erreichbar über; rendre les abonnés respectifs plus facilement ~s die gegenseitige Erreichbarkeit der Teilnehmer der betroffenen Netze erhöhen.


accessoire Zubehör, (Pionierpanzer) Anbaugerät. ~ d’arme Waffenzubehör; ~ de montage Montagezubehör; ~ moteur Triebwerkanbaugerät; ~s de bord Autozubehör; ~s de fixation de la charge explosive Sprengladungshalter; ~s de manutention Umschlagzubehör; ~s de montage des ailes Zubehör für die Montage der Tragflächen; ~s de passerelle d'infanterie Schwimmsteggerät; ~s de pièce Geschützzubehör; ~s de pont flottant Schwimmbrückengerät; ~s de tente Zeltzubehör; ~s de véhicule Fahrzeugzubehör; ~s moteur Triebwerkanbaugeräte, Motorhilfsgeräte; ~s pour obstacle à dispositif permanent (BE) / pour obstacle préparé en temps de paix (FR) (vorbereitete Sperre) Objektzubehör, Sperrzubehör.


accident Unfall; Vorfall, Ereignis, (terrain) Unebenheit. ~ aérien Flugunfall; ~ au sol (Flugzeug) Bodenunfall; ~ avec hydrocarbures Ölunfall; ~ de dimensionnement Auslegungsstörfall; ~ de largage Unfall beim Abwurf; ~ de mer Unfall auf See; ~ de parachutage Fallschirmunfall; ~ de plongée Tauch(er)unfall; ~ de saut Unfall beim Absprung; ~ dû aux dispositifs explosifs nucléaires Atomsprengkörperunfall; ~ en service commandé Dienstunfall; ~ maritime Unfall auf See, Schiffsunglück; ~ nautique Schiffsunfall; ~s du/de terrain Bodenunebenheiten; ~s occasionnés par la chaleur Hitzeschäden.


accidenté terrain ~ hügeliges/unebenes Gelände.


accoler anlehnen. ~ à angelehnt an, in/mit Anlehnung an; ~ à des établissements permanents an ortsfeste Einrichtungen angelehnt; par unités ~es in flügelweiser Form; unités ~es de part et d'autre beiderseits angelehnte Truppen.


accompagnement ((mouvement) appui direct apporté à une formation ou à un groupement de forces en déplacement par un élément de circulation qui participe à la totalité du mouvement) Geleit, Begleitung; (tact.)Unterstützung. ~ d’un groupe aéronaval Geleit einer Flugzeugträgerkampfgruppe; ~ des forces locales Unterstützung der lokalen Kräfte; ~ des visites d’autorités politiques au Corps européen Begleitung von Besuchen politischer Behörden beim Eurokorps; ~ médiatique begleitende Medienarbeit; ~ militaire du processus de paix militärische Absicherung des Friedensprozesses.


accompagner begleiten, (artillerie) folgen. ~ l’attaque principale den Angriff der Hauptkräfte begleiten; ravitaillement accompagné (BE) mitgeführte Versorgungsgüter (Luftlandewesen).


accomplir ausführen, erfüllen, vollenden. ~ un mouvement einen Marsch abwickeln.


accomplissement Durchführung, Erfüllung. ~ de la mission Auftragserfüllung, Erfüllung des Auftrags; ~ des actes élémentaires du combat Durchführung der einfachsten Kampfhandlungen; ~ des missions/des tâches Aufgabenbewältigung, Aufgabendurchführung, Aufgabenerledigung, Aufgabenwahrnehmung; ~ d'une mission de combat Absolvierung eines Kampfantrags; ~ exemplaire du devoir vorbildliche Pflichterfüllung.


accord Abkommen (zweiseitig), Übereinkommen (mehrseitig), Vereinbarung, Abmachung, Absprache, Einvernehmlichkeit, (RiFu) Abstimmung. ~ de(s) fréquence(s) (Frequenz)abstimmung; ~ automatique de fréquence automatische Scharfabstimmung; ~ bilatéral de sécurité bilaterale Sicherheitsvereinbarung; ~ cadre Rahmenvertrag, Rahmenvereinbarung; ~ cadre d'acquisition Beschaffungsrahmenvertrag; ~ d’antenne Antennenabstimmung; ~ d’assistance Unterstützungsvertrag; ~ d’impédance Impedanzanpassung; ~ d’obligation au secret Geheimhaltungsabkommen; ~ de base Basisabkommen; ~ de cessez-le-feu Waffenstillstandsvereinbarung; ~ de confidentialité Geheimhaltungsabkommen; ~ de contribution Beitragsvereinbarung; ~ de dédommagement Schadensregelung; ~ de défense Verteidigungsabkommen; ~ de fréquence Scharfabstimmung; ~ de normalisation Standardisierungsübereinkommen (STANAG); ~ de principe Grundsatzvereinbarung; ~ de sécurité Sicherheitsabkommen; ~ de soutien interarmées streitkraftübergreifende Unterstützungsvereinbarung; ~ de soutien interministériel interministerielle Unterstützungsvereinbarung; ~ de soutien mutuel gegenseitige Unterstützungsvereinbarung; ~ de standardisation Standardisierungsübereinkommen/Standardisierungsabkommen; ~ de transfert de matériel Materialtransfervereinbarung; ~ des autorités civiles (dispositif permanent (BE), obstacle préparé en temps de paix (FR)) Duldungsvereinbarung (vorbereitete Sperre), bilaterale Vereinbarung; ~ d'exploitation Betreibervertrag; ~ en vigueur geltendes Abkommen; ~ entre parties Vereinbarung zwischen den Parteien; ~ fondamental Basisabkommen; ~ formel förmliche Vereinbarung; ~ interarmes de soutien logistique streitkraftübergreifende Vereinbarung über die logistische Unterstützung; ~ intergouvermental Regierungsabkommen; ~ invariable unveränderliche Vereinbarung; ~ pour la suppression des armes nucléaires intermédiaires de moyenne portée Abkommen über eine weltweite Beseitigung der Mittelstreckenwaffen; ~ préalable Einwilligung; ~ quadrilatéral sur la balistique quadrilaterales Ballistikabkommen; ~ quadripartite Viermächteabkommen; ~ sur la mise en œuvre d’obstacles en Centre-Europe Sperrabkommen Europa Mitte; ~ sur l'aide judiciaire et administrative / sur l'aide technique et logistique Amtshilfeabkommen; ~ sur le contrôle des armes Rüstungskontrollvereinbarung; ~ sur le statut des forces Abkommen über den Status der Einsatzkräfte; ~ sur l'échange de données Datenaustauschabkommen; ~s d’assistance mutuelle Amtshilfeabkommen; ~s de maîtrise des armements Rüstungskontrollabkommen; ~s interalliés de soutien interalliierte Unterstützungsvereinbarungen; ~s sur les mises en dotation de matériel Absprachen über die Materialausstattung; de plein ~ einvernehmlich; en ~ avec in Absprache mit, in Übereinstimmung mit, im Benehmen mit; l’~ s’est fait sur über … wurde eine Einigung erzielt.


accorder ~ le quitus / une décharge Entlastung erteilen.


accoster landen, anlegen (Wasserfahrzeug), andocken. ~ sur des berges hautes an hohen Ufern anlegen.


accoudement Tuchfühlung, enge Fühlung, Ellbogenfühlung.


accouplement Zusammenstellung; Zuschaltung (Motor auf Welle), (Plp) Kupplung, Ankoppelungsfähigkeit. ~ à croisillons Kreuzscheibenkupplung; ~ à disques Scheibengelenk (Kfz); ~ à friction Reibungskupplung; ~ à plaquettes Laschengelenk (Kfz); ~ à roue libre Freilaufkupplung; ~ de remorque Anhängerkupplung; ~ de têtes actives Zusammenstellung von aktiven Köpfen; ~ de transmission arrière (Hubschrauber) hintere Übertragungskupplung; ~ élastique elastische Kupplung, Trockengelenk; ~ en caoutchouc Gummikupplung; ~ flexible flexible Kupplung; ~ synchroniseur à crabots Überholklauenschaltung (Kfz).


accoutumance Gewöhnung. ~ à l’altitude Anpassung an die Höhenlage; ~ à la marche Marschgewöhnung.


accrochage (instant précis du début de la poursuite automatique ou non d’un objectif aérien) (autodirecteur, radar) Aufschalten; Fesselung, Fesseln; (combat de rencontre) Treffen. ~ arrière sur l’illuminateur hintere Aufschaltung auf den Beleuchter; ~ d’un missile sous le ventre d’un avion Aufhängung einer Rakete unter einem Flugzeug; ~ de la charge (Hubschrauber) Lastaufnahme; ~ de la cible Zielerfassung, Zielaufschaltung, Zielaufschalten; ~ de la limite basse de recherche en fréquence Aufschalten auf die untere Grenze der Frequenzsuche; ~ de/sur l’objectif Aufschaltung auf das Ziel; ~ des munitions (aéronef) Aufschaltung der Munition; ~ des tirs Einschiessen; ~ sur le brouillage Aufschaltung auf das Störgerät.


accrocher (l'ennemi) stellen, (radar) aufschalten, (charge) anschlagen. ~ l'ennemi den Feind stellen; ~ une charge sous l'hélicoptère eine Aussenlast am Hubschrauber befestigen; ne pas se laisser ~ den Kampf vermeiden; s'~ au terrain au prix de lourdes pertes sich im Geländeabschnitt verlustreich verbeissen; s’~ au terrain sich im Gelände festsetzen, sich an das Gelände anklammern/ankrallen; se laisser ~ in ein Gefecht verwickelt werden.


accroissement Erhöhung, Aufstockung. ~ de consommation Mehrverbrauch; ~ de la capacité de survie des forces amies Erhöhen der Überlebensfähigkeit der eigenen Truppe; ~ de la poussée Schubverstärkung; ~ de l'allonge Erhöhung der Kampfentfernung; ~ de l'efficacité Effizienzsteigerung; ~ des capacités de maintien du matériel Aufwuchs der Materialerhaltungskapazitäten; ~ des capacités fondamentales Ausbau der Grundbefähigung; ~ des coûts Kostensteigerung; ~ des précisions sur la situation Verdichtung der Feststellung der Lage; ~ des stocks d’entretien Aufstockung der Wartungsvorräte; ~ des tâches Aufgabenaufwuchs; ~ du budget de la défense Aufstockung des Verteidigungsetats; ~ du potentiel de combat d'une unité Zuwachs der Kampfkraft eines Truppenteils.


accueillir aufnehmen. ~ les renforcements die Vertärkungen aufnehmen.


acculer. ~ à la défensive in die Defensive drängen.


acculturation Akkulturation. ~ au renseignement Inkulturation in das Nachrichtenwesen.


accumulateur Batterie (wiederaufladbar), Speicher. ~ (de pression) hydraulique hydraulischer Druckspeicher; ~ à plaques Plattenakkumulator; ~ au plomb Bleiakkumulator; ~ de bord Bordbatterie, Bordenergiespeicher; ~ de charge Ladungspeicher; ~ de combustible Kraftstoffspeicher; ~ de pression (suspension oléopneumatique) Druckspeicher; ~ de pression de freinage Bremsdruckspeicher; ~ haute pression d'oxygène Sauerstoffhochdruckspeicher; ~ hydraulique hydraulischer Druckspeicher.


accumulation Anhäufung. ~ de forces blindées ennemies Aufstauen gegnerischer Panzerkräfte.


accumuler ~ le matériel das Material sammeln.


accusé der Beschuldigte, der Angeklagte. ~ de réception Empfangsbestätigung, Empfangsbescheinigung, (Fm) Aushändigungsbestätigung.


accuser anklagen. ~ réception (Fm) bestätigen.


achat Ankauf. ~ à crédit/à tempérament Abzahlungsgeschäft; ~ par mesure de sécurité Sicherheitseinkauf; ~ prêt-à-porter Kauf von der Stange; ~ sur étagère Erwerb von verkaufsfertigen Waren; ~s à caractère ponctuel Einzelkäufe; ~s centralisés zentraler Einkauf; ~s cœur de métier Käufe im Bereich der Kernkompetenzen; ~s de proximité ortsnahe Versorgung; ~s de soutien courant laufende Versorgungskäufe; ~s préventifs Sicherheitseinkäufe.


acheminement (= déplacement et transport des forces et de leurs soutiens entre les théâtres et à l’intérieur des théâtres) Verlegung (von Truppen), Steuerung von Fernschreiben, Vorführen (transport montant), Nachführen (ravitaillements, renforts). ~ d’une trame numérique complète vers un autre site de raccordement Führung eines digitalen Bündels zum Aufschaltpunkt der Gegenstelle; ~ d’unités Zuführung von Verbänden; ~ de forces spéciales depuis les airs Verbringung von Spezialkräften aus der Luft; ~ de matériel de secours Nachführen von Hilfsgeräten; ~ de renforts Heranführung von Verstärkungen; ~ des appuis et des soutiens Zuführung der Unterstützungskräfte; ~ des blessés Verlegung der Verwundeten; ~ des comptes rendus Meldeweg; ~ des échelons Heranführung der Staffeln; ~ des éléments d’intervention jusqu’aux lieux d’embarquement Verlegung der Eingreiftruppen zu den Einschiffungsorten; ~ des flux logistiques par aérotransport militaire Steuerung der Logistikflüsse durch militärischen Lufttransport; ~ des forces Verlegung der Streitkräfte; ~ des matériels militaires vers un site de réparation Verbringen des Wehrmaterials in eine Instandsetzungseinrichtung; ~ des messages Steuerung der Meldungen; ~ des munitions spécialisées Nachführen der Sondermunition; ~ des ordres Befehlsübermittlung; ~ des projectiles Geschossfluss; ~ des réserves/des ravitaillements/des troupes Nachführen der Reserven/der Versorgungsgüter/der Kräfte; ~ discret vers la position gedecktes Einfliessen in die Stellung; ~ du renseignement Weiterleitung von Aufklärungsergebnissen/von Erkenntnissen; ~ du trafic Durchführung von Fernmeldeverkehr; ~ d'une trame numérique vers un autre site de raccordement Weiterleitung eines digitalen Bündels zum Aufschaltpunkt der Gegenstelle; ~ en sécurité des communautés menacées sichere Verlegung der bedrohten Gemeinschaften; ~ operatif/opérationnel operative Verlegung; ~ rapide des forces de deuxième échelon rasches Nachführen der Folgekräfte; ~ rétrograde Rückverlegung; ~ stratégique (ou projection, des plates-formes d’embarquement aux plates-formes de débarquement) (= déplacement et transport des forces et de leurs soutiens entre les théâtres) strategische Verlegung (oder Projektion, von den Verladeplattformen zu den Ausladeplattformen); ~ tactique taktische Verlegung; ~s stratégiques intermodaux intermodale strategische Verlegungen.


acheminer heranführen, heranfahren, nachführen (Kräfte), fördern, (weiter)befördern, weiterleiten, zuführen, vorführen, verholen. ~ un transport einen Transport befördern; ~ des circuits téléphoniques sur un centre de commutation Fernsprechstromwege zu einer Vermittlung führen; ~ des forces blindées depuis la profondeur du champ de bataille gepanzerte Kräfte aus der Tiefe nachführen; ~ des renforts Verstärkung heranführen; ~ des réserves au plus près de la zone d'engagement Reserven dicht heranführen; ~ des réserves depuis des zones moins menacées Reserve aus weniger gefährdeten Räumen gewinnen; ~ des unités du génie en avant des unités de combat Pioniere vor die Kampftruppen vorziehen; ~ les approvisionnements sur de longues distances den Nachschub über weite Strecken heranführen; ~ les ravitaillements sans rupture de charge Versorgungsgüter ohne Umschlag nachschieben/zuführen; ~ par un pont aérien über eine Luftbrücke einfliegen; ~ par voie ferrée im Eisenbahntransport zuführen; ~ un ordre par estafette einen Befehl durch eine Streife weiterleiten; ~ un renseignement eine Nachricht weiterleiten; ~ une unité jusqu’à un point initial principal eine Einheit bis zu einem Ablaufpunkt vorführen; ~ vers verlegen (nach).


acheter ~ de gré à gré freihändig ankaufen.


acheteur Beschaffer. ~ négociateur (DGA) Käufer und Verhandlungsführer.


achèvement Fertigstellen. ~ d’une constitution Vollendung einer Verfassung; ~ pour le jour J Fertigstellung bis zum….


achever ~ une formation de moniteur sportif eine Ausbildung als Sportausbilder abschliessen.


acier Stahl. ~ à double dureté Stahl mit Zweifachhärte; ~ à haute limite élastique Stahl mit einer hohen Elastizitätsgrenze; ~ à haute résistance hochfester Stahl; ~ à/de blindage Panzerstahl; ~ à/de très haute dureté Stahl mit sehr hoher Härte; ~ au nickel Nickelstahl; ~ coulé, moulé Gussstahl; ~ doux Flussstahl, weicher Stahl; ~ en U U-Stahl; ~ profilé Profilstahl; ~ rapide Schnellarbeitsstahl; ~ rapide à haute performance Hochleistungsschnellarbeitsstahl; ~ spécial Sonderstahl, Qualitätsstahl; ~ trempé gehärteter Stahl.


à-coup (Transport) Reibung; Verkehrsstockung. avoir des à-coups stottern (Motor); sans ~ stockungslos; se dérouler sans ~ reibungslos abfliessen.


acoustique ~ du navire Schiffsakustik; ~ sous-marine Wasserschall.


acquérir (1. verrouiller un équipement de détection électromagnétique sur un écho afin de l'utiliser pour un guidage, 2. effectuer une acquisition) aufklären, aufnehmen. ~ à vue directe les objectifs die Ziele mit direkter Sichtverbindung aufklären; ~ au combat de nuit im Nachtkampf aufklären; ~ l’adversaire aufklären; ~ l’objectif das Ziel aufnehmen; ~ la liberté d'action die Freiheit des Handelns gewinnen; ~ la supériorité aérienne die Luftüberlegenheit erreichen/erringen/gewinnen; ~ la supériorité informationnelle die Informationsüberlegenheit erreichen/erringen; ~ la supériorité locale des feux die örtliche Feueruberlegenheit erringen/erzielen; ~ le renseignement aufklären.


acquisition Akquisition; Aufklärung, Erfassung, (missile) Auffassen. ~ anticipée Vorabbeschaffung; ~ d’objectifs (ensemble des opérations consistant à détecter, localiser et identifier un objectif avec une précision suffisante pour permettre son traitement par une arme donnée) Zielerfassung, Zielaufklärung, Zielortung; ~ d’une capacité déployable de commandement et de conduite des opérations aériennes Gewinnen einer verlegbaren Fähigkeit zur Führung und Leitung von Luftoperationen; ~ de cap Kursvorwahl; ~ de cible Zielerfassung; ~ de données Datenerfassung; ~ de données géographiques Gewinnung von geographischen Daten; ~ de fournitures pour le biwak Beschaffung von Biwakbedürnissen; ~ de l’altitude barométrique Erreichen der barometrischen Höhe; ~ de l’objectif au plus loin Zielerfassung in grösster Entfernung; ~ de la connaissance Erwerb von Wissen; ~ de la maîtrise du ciel Gewinnen der Luftherrschaft; ~ de la supériorité aérienne Gewinnen der Luftüberlegenheit; ~ de la supériorité de l’information Gewinnen der Informationsüberlegenheit; ~ de la suprématie aérienne Gewinnen der Lufthoheit; ~ de l'initiative Gewinnen der Initiative; ~ de matériel de remplacement Beschaffung von Ersatzmaterial; ~ de matériels militaires Beschaffung von Wehrmaterial; ~ de pièces détachées Ersatzteilgewinnung; ~ de rechanges et de prestations de soutien Beschaffung von Ersatzteilen und Unterstützungsleistungen; ~ de renseignements/du renseignement Aufklärung, Nachrichtengewinnung; ~ de signatures de fonds de Terre et de missiles balistiques Gewinnen von Signaturen der Erde und der ballistischen Raketen; ~ des objectifs/d’objectif(s)/du but Zielauffassung, Zielaufklärung, Zielerfassung, Zielortung; ~ des pièces de remplacement requises dans une seconde phase par la Bw Beschaffung des Ersatzteilfolgebedarfs der Bundeswehr; ~ des produits vrac Beschaffung von Schüttgütern; ~ discrète du renseignement verdeckte Nachrichtenbeschaffung; ~ d'objectif(s)/du but Zielauffassung, Zielauffassen; ~ du faisceau (radar) Erfassung des Radarstrahls; ~ du matériel Materialbeschaffung; ~ du renseignement Nachrichtenbeschaffung; ~ du renseignement électronique elektronische Aufklärung; ~ du renseignement opérationnel Gewinnen der operativen Nachricht; ~ du statut de fonctionnaire Übernahme in das Beamtenverhältnis; ~ d'une légitimation Legitimationsbeschaffung; ~ électromagnétique du renseignement Fernmeldeaufklärung; ~ en série Serienbeschaffung; ~ et surveillance de l'artillerie Artillerieaufklärung; ~ globale du renseignement umfassende Nachrichtengewinnung; ~ multicibles Mehrfachzielerfassung; ~ subséquente de produits déjà introduits Nachbeschaffung bereits eingeführter Produkte; ~ visuelle optische Zielerfassung; ~ visuelle ou électro-optique directe de l’objectif (avion) direkte visuelle oder elektrooptische Zielerfassung.


acquittement (accusé de réception positif dans une procédure de transmission) (alarmes) Quittierung. ~ des dépenses régulièrement ordonnancées ou assignées sur ses caisses (trésorerie aux armées) Begleichung der angeordneten oder seinen Kassen zugewiesenen Ausgaben.


acte ~ d’agression Aggression, Angriff; ~ d’atrocité Greueltat; ~ d’immatriculation Eintragung; ~ de candidature Bewerbungsanfrage; ~ de combat Gefechtshandlung; ~ de commandement Kommandoakt; ~ de création continue (conception) kontinuierlicher Schöpfungsakt; ~ de décision Entscheidung; ~ de guerre légitime rechtmässige Kriegshandlung; ~ de reconnaissance Anerkennungsurkunde; ~ de terrorisme Terrorakt; ~ de violence Gewalttat, Gewalthandlung; ~ d'une portée historique Ereignis von geschichtlicher Bedeutung; ~ final Schlussakte; ~ hostile feindselige Handlung; ~ principal de la manœuvre Hauptphase des Manövers; ~ technique de neutralisation (génie) technisches Ausschalten; ~s de contrainte à bord (navire de guerre) Zwangsanwendung an Bord; ~s de maintenance Wartung; ~s de malveillance de droit commun böswillige Handlungen nach den geltenden Rechtsvorschriften; ~s de piraterie seeräuberische Handlungen; ~s réflexes (« savoir-faire » techniques de base acquis au cours de l’instruction individuelle du combattant: bei der Einzelausbildung des Kämpfers erworbene technische Grundfähigkeiten) Reflexhandlungen.


acteur (personne, groupe ou organisation qui, agissant dans le système international, national ou local, utilise ses aptitudes et ses capacités pour influencer d’autres personnes, groupes ou organisations dans le sens de ses intérêts et de ses objectifs) Akteur. ~ de résolution du conflit Akteur bei der Konfliktlösung; ~ de terrain Akteur vor Ort; ~ du franchissement Akteur beim Übergang; ~ du jeu politique mondial Akteur beim politischen Weltspiel; ~ perturbateur Störfaktor; ~ publics de sécurité et de défense öffentliche Akteure im Bereich der Sicherheit und Verteidigung; ~ ressources humaines Akteur bei den menschlichen Ressourcen; ~ stratégique strategischer Akteur.


actif service ~ aktiver Dienst.


action Kampfhandlung, taktisches Handeln. ~ aéromobile Luftlandeoperation, Operation luftbeweglicher Kräfte; ~ aéroportée Luftlandeoperation; ~ aéroterrestre Bodenoperation mit Luftunterstützung; ~ antipersonnel Schützenabwehr; ~ au profit des forces/de l'environnement civil Massnahme zugunsten der Kräfte/ der zivilen Umgebung; ~ au sol Bodenoperation; ~ auxiliaire Nebenangriff; ~ brutale heftig geführter Stoss; ~ centralisée zentral geführtes Gefecht; ~ coercitive (action militaire avec emploi effectif de la force, ayant pour but de porter atteinte à la souveraineté et à la liberté d’action de la partie contre laquelle elle s’exerce) Zwangsmassnahme; ~ commandée Steuerwirkung; ~ commando Jagdkampf, Kommandoeinsatz, Kommandounternehmen, Kommandounternehmung; ~ commando spéciale Sonderkommandoeinsatz; ~ complémentaire Nebenoperation; ~ continue ununterbrochener Einsatz; ~ contre-guerilla Guerillabekämpfung; ~ corrective Fehlerabstellungsmassnahme; ~ d'aide humanitaire humanitäre Hilfsaktion; ~ dans la profondeur (du dispositif ennemi) Kampf durch die Tiefe, Angriff in die Tiefe der feindlichen Gliederung; ~ d'arrêt Auffangen; ~ d'arrêt temporaire zeitlich begrenzte Verteidigung; ~ de brouillage Störaktion; ~ de choc Angriff mit massiertem Waffeneinsatz; ~ de combat Gefechtshandlung, Kampfeinsatz; ~ de combat de forte intensité Kampfhandlung hoher Intensität; ~ de commandement Führungsvorgang; ~ de contre-batterie Bekämpfung der feindlichen Artillerie; ~ de couverture Sicherung, Abschirmung; ~ de débarquement Kampflandung; ~ de déception Täuschaktion; ~ de défense mobile beweglich geführte Verteidigung; ~ de diversion Ablenkungsmanöver; ~ de feux Feuerkampf; ~ de fixation Fesselungsangriff, Angriff zum Binden von Feindkräften; ~ de flanc Angriff in dìe Flanke; ~ de force Angriff mit starken Kräften, Gewaltstreich, Handstreich; ~ de freinage Verzögerungsgefecht; ~ de guerre électronique EloKa-Massnahme; ~ de l'artillerie artilleristisches Handeln; ~ de l'artillerie antiaérienne Flugabwehrjagdeinsatz; ~ de l'ennemi Feindeinwirkung; ~ de l'Etat en mer Staatsgewalt auf See; ~ de localisation Lokalisierungsmassnahme; ~ de lutte antiaérienne Fliegerabwehreinsatz; ~ de pointage Richttätigkeit; ~ de recherche Suchaktion; ~ de relève Ablösung; ~ de représailles Vergeltungsmassnahme; ~ de rétorsion Vergeltungsmassnahme; ~ de rupture Durchbruch; ~ de sauvetage aérien Luftrettungsaktion; ~ de secours Rettungsaktion; ~ défensive Verteidigung, Verzögerung und Verteidigung; ~ d'ensemble allgemeiner Feuerkampf; ~ d'identification Massnahmen zur Identifizierung; ~ d'influence (= ensemble des activités intentionnelles pour obtenir un effet sur les perceptions en vue de modifier les attitudes et/ou les comportements.) Beeinflussung; ~ d'interdiction (mode défensif) Verriegelungsmassnahme; ~ directe (frappe de courte durée ou action offensive de faible envergure exécutée par des forces d’opérations spéciales ou par des unités capables de mener ce type d’opération) direktes Einwirken; ~ du commandement Einwirkung der Führung; ~ du doigt sur la détente Abkrümmen; ~ du type commando Jagdkampf; ~ en force Angriff mit kurzgestecktem Ziel, Operation mit massiertem Waffeneinsatz, geschlossener Einsatz der ganzen Kampfkraft, Einsatz stärkster Kampfkraft; ~ en profondeur allgemeiner Feuerkampf; ~ en souplesse bewegliche Operation, beweglicher Kampf; ~ exercée sur la volonté de l'adversaire Einwirkung auf die Willensbildung des Gegners; ~ extérieure Einsatz außerhalb des Mutterlandes, Einsatz im Ausland, Auslandseinsatz; ~ frontale frontal geführter Stoss; ~ héliportée hubschraubergestützte Luftlandeoperation; ~ indirecte (ensemble des actions conçues, planifiées et conduites par les forces spéciales dans l’environnement informationnel) indirektes Einwirken; ~ lointaine Feuerkampf auf weite Entfernung; Fernkampf; ~ marquante wichtige Operation; ~ militaire militärische Unternehmung; ~ nucléaire Einsatz von Atomsprengkörpern; ~ offensive Angriff, Angriffsoperation, Angriffshandlung; ~ offensive en souplesse beweglich geführter Angriff; ~ offensive frontale Angriff gegen die Front; ~ ponctuelle Schwerpunktmassnahme; ~ positive (mode offensif) positive Kampfhandlung; ~ préliminaire einleitende Kampfhandlung; ~ principale Hauptangriff; ~ psychologique psychologische Kampfführung; ~ punitive Strafaktion; ~ retardatrice Verzögerung, Verzögerungsgefecht; ~ séparée Alleingang; ~ stratégique strategischer Einsatz; ~ sur les arrières de l'ennemi Handlung im Rücken des Feindes; ~ tactique taktischer Einsatz; ~s de combat localisées örtlich begrenzte Kampfhandlungen; ~s de police des pêches von der Fischereipolizei getroffene Massnahmen; ~s d'information (désignent les activités offensives et défensives portant sur les données, les contenus informationnels (messages et connaissances) ou les systèmes d’information) Informationsmassnahmen; ~s fondamentales grundlegende Vorbereitungen im Rahmen der Gesamtverteidigung; ~s littorales interarmées streitkraftübergreifende Massnahmen bezüglich der Küstengebiete; ~s offensives Angriffstätigkeit; ~s préliminaires Massnahmen zur Vorbereitung einer Gefechtshandlung, vorbereitende Massnahmen, Vorbereitungen; ~s prospectives vorausschauende Massnahmen; à double ~ mit zwei Parteien (Übung); prononcer son ~ den Kampf aufnehmen, zum Angriff antreten.


actionnable ~ par bouton-poussoir durch Druckknopf bedienbar.


actionnement Betätigung. ~ de pompe Pumpenantrieb.


actionner bedienen, betätigen. ~ les unités de l’échelon subordonné sur le plan technique (génie) die im technischen Bereich nachgeordneten Kräfte aktivieren; ~ le dispositif de détente die Abfeuereinrichtung über den Abfeuerhebel oder eine Abzugsleine betätigen; actionné par l’intensité de la lumière durch die Lichtstärke betrieben; actionné par ondes sonores durch Schallwellen betrieben; actionné par pression barométrique (dispositif d’arme) durch den Luftdruck betrieben; actionné par une clé schlüsselgesichert; actionné par variation du champ magnétique durch Variation des Magnetfeldes betrieben.


actionneur Aktuator (im militärischen Bereich zumeist: Effektor), Stellglied. ~ électromécanique à mouvement linéaire ou rotatif elektromechanischer Aktuator mit Linear- oder Drehbewegung; ~ hydraulique Hydraulikstellmotor; ~ hydraulique pour gouverne de direction Hydraulikaktuator für Seitenruder; ~ rotatif Schwenkmotor; ~s Aktorik, Aktuatorik.


activation (mise en activité d’un organisme dont la création est prévue et préparée afin de lui permettre d’exercer les fonctions pour lesquelles il a été créé) Aktivierung, Betätigung, (trs) Inbetriebnahme. ~ d’un PC Aktivierung eines Gefechtsstandes; ~ d’une structure opérationnelle Aktivierung einer operativen Struktur; ~ d’une zone d’interdiction des vols Aktivierung eines Luftsperrgebiets; ~ de couloirs aériens Aktivierung von Flugkorridoren; ~ de moyens prépositionnés Aktivierung von einsatznah bereitgestellten Mitteln; ~ de structures de commandement avancées Aktivierung von vorgeschobenen Befehlsstrukturen; ~ de zones planifiées Aktivierung von geplanten Zonen; ~ défectueuse de l'airbag fehlerhafte Airbagaktivierung; ~ des forces (identification et sélection des moyens militaires déclarés nécessaires au cours des travaux de planification et obtention d’un engagement, tout d’abord de principe, puis formel, des Etats contributeurs) Aktivierung der Kräfte; ~ partielle Teilkaderung; ~ progressive de moyens prépositionnés ou projetables progressive Aktivierung von einsatznah bereitgestellten oder verlegbaren Mitteln.


activer mobilmachen, (Einrichtung) in die Nutzung überführen, (Fm) in Betrieb nehmen, (zone) aktivieren. ~ des mines Minen aktivieren; ~ des mouvements et des transports Märsche und Transporte auslösen; ~ les mines à distance Minen ferngelenkt scharf stellen; ~ un groupement de soutien temporaire eine zeitweilige Versorgungsgruppe aktivieren; ~ un itinéraire (mission qui consiste à s’assurer de la viabilité et de la libre disposition d’un itinéraire à partir d’une heure fixée et pour une durée déterminée) eine Marschstrasse aktivieren; le commandement est assuré de façon continue, à partir de sites activés successivement depuis la zone de déploiement initial die Befehlsführung wird kontinuierlich von Standorten aus gewährtleistet, die ab der ursprünglichen Entfaltungszone nacheinander aktiviert werden.


activité Aktivität, Tätigkeit. ~ à bord Bordbetrieb; ~ amphibie amphibische Tätigkeit; ~ clandestine nachrichtendienstliche Tätigkeit; ~ d’expertise Expertisetätigkeit; ~ de mémoire Speicherung; ~ de patrouilles Spähtrupptätigkeit; ~ de recherche Aufklärungsaktivität; ~ de reconnaissance Aufklärungstätigkeit; ~ de reconnaissance électronique Elektronikaufklärungsbetrieb; ~ ennemie Feindtätigkeit; ~ induite par les neutrons neutroneninduzierte Aktivität; ~ opérationnelle operative Handlung; ~ préliminaire Vorphasenaktivität; ~s psychologiques stratégiques strategische psychologische Tätigkeiten; ~ secrètes geheimdienstliche Aktivitäten; ~s d’analyse et de développement des produits et matériels pétroliers Analyse und Entwicklung von Erdölprodukten und- Ausrüstungen; ~s d’enregistrement (GE) Aufnahmetätigkeit (EloKa); ~s d’entraînement Übungstätigkeiten; ~s d’espionnage Spionagetätigkeiten; ~s d’interception (GE) Erfassungstätigkeit (EloKa); ~s de cohésion Kohäsionsförderung; ~s de combat Gefechtstätigkeit; ~s de consolidation Konsolidierungsmassnahmen; ~s de guerre électronique elektronische Kampfführung; ~s de planification/de programmation Durchführung der Planung; ~s de renseignement nachrichtendienstliche Aktivitäten; ~s de simulation de guerre électronique EloKa-Simulation; ~s de soutien (ravitaillements, évacuation) Unterstützungstätigkeiten (Versorgung, Evakuierung); ~s de soutien aéronautique aeronautische Unterstützungstätigkeiten; ~s de spécifications techniques (DGA) Erarbeitung technischer Spezifikationen; ~s de tir Schiessbetrieb; ~s d'entraînement Schulungsbetrieb; ~s des opérateurs Bedienertätigkeit; ~s du champ de bataille Gefechtshandlungen; ~s subversives subversive Aktivitäten.


actualisation ~ des données Datenaktualisierung; ~ des informations sur les objectifs Zielaktualisierung; ~ du besoin Bedarfsaktualisierung; ~ permanente ständige Aktualisierung.


actualiser aktualisieren, auf den neuesten Stand bringen. ~ l'image de la situation/le résumé de la situation das Lagebild aktualisieren; les cartes numériques s'actualisent automatiquement die digitalen Karten aktualisieren sich automatisch.


acuité Brisanz, Schärfe. ~ des images Bildschärfe; ~ du conflit Schärfe des Konflikts; ~ visuelle Sehschärfe, Sehvermögen.


adaptabilité Adaptierbarkeit, Anpassungsfähigkeit. ~ à l’intensité des combats Anpassungsfähigkeit an die Intensität der Gefechte; ~ à la nature des rives Anpassbarkeit an die Uferverhältnisse (Faltfestbrücke); ~ du soutien géographique Anpassungsfähigkeit der Geoinformationsunterstützung.


adaptable adaptierbar, einrüstbar. Les interfaces sont adaptables à des exigences spécifiques die Schnittstellen sind an spezifische Forderungen adaptierbar.


adaptateur Adapter, Anpassungsgerät, Zusatzgerät, ~ d’intégration radio Funknetzadapter; ~ 2F-4F NF-Endsatz; ~ d’accrochage des bombes Aufhängungsadapter der Bomben; ~ d’impédance Impedanzwandler; ~ d'antenne Antennenanpassgerät, Antennenanpassungsgerät; ~ de freinage de bombes Adapter für Bombenabbremsung; ~ de fréquences Frequenzadapter; ~ de phase Phasenadapter; ~ de réseau Netz(werk)adapter; ~ de test Prüfadapter; ~ de traînée Schwenkdämpfer; ~ de trame RITA aux PTT Zeitmultiplex-Schnittstellengerät; ~ d'intégration radio Funknetzadapter; ~ d'interface Schnittstellenadapter; ~ pour faisceau hertzien modulaire Anpassung für modulare Richtfunkanlage; ~ pour transmission de données par radio Datenfunkadapter; ~ télégraphique Fernschreibanschlussgerät.


adaptation (position d’une unité mise temporairement pour emploi à la disposition d’un échelon subordonné dépourvu de formation de ce type) Zusammenarbeit (von Truppenteilen), (Einführung in die Truppe) Anpassung, Anpassen, Adaption. ~ à l’embarquement Anpassen an die Verladung; ~ aérodynamique aerodynamische Anpassung; ~ au terrain Anpassung an das Gelände; ~ ciblée Anpassungsentwicklung; ~ de composantes allemandes aux dispositifs originaux américains Verknüpfung von Original US-Gerät mit deutschen Anpasskomponenten; ~ de l’aérien/de l’antenne Antennenanpassung; ~ de la planification Nachsteuerung der Planung; ~ de l'efficacité opérationnelle Kampfwertanpassung; ~ de prélèvement d’air Zapfluftanschluss; ~ de puissance Leistungsanpassung; ~ d'éléments de protection modulaires modularer Anbau von adaptivem Schutz; ~ des missions Aufgabenanpassung; ~ d'interfaces Schnittstellenanpassung; ~ du modèle de données Datenmodellanpassung; ~ juridique de la riposte à la gravité de l’infraction rechtliche Anpassung der Reaktion an die Schwere des Verstosses; ~ réactive reaktive Anpassung; ~ télégraphique Telegrafieanpassung.


adapter angleichen, auf Zusammenarbeit anweisen, (impédance) anpassen. ~ les exigences du secteur militaire aux possibilités de la voie die Forderungen des militärischen Sektors an die Möglichkeiten der Bahn anpassen; ~ les mesures amies à l'attaque ennemie eigene Massnahmen auf den feindlichen Angriff abstellen; ~ un avion civil aux normes militaires ein ziviles Flugzeug auf militärischen Standard bringen; adapté auf Zusammenarbeit angewiesen; adapté à la montagne bergtüchtig; adapté à la situation lagegerecht; s' ~ au terrain sich dem Gelände anpassen; unité de défense aérienne adaptée (mise pour emploi à la disposition d’une division dépourvue de moyens sol-air, pour une phase particulière de la manœuvre et pour une durée limitée) auf Zusammenarbeit angewiesene Luftverteidigungskräfte.


additif (au carburant) Kraftstoffzusatz. ~ anti-glace Kraftstoffzusatz gegen Eisbildung; ~ anti-récession de soupapes Kraftstoffzusatz zur Verbesserung der Klopffestigkeit; ~ antistatique antistatisches Additiv; ~ désactivant métallique pour carburéacteur deaktivierendes metallisches Additiv für Flugkraftstoff.


adéquation Abstimmung, Angemessenheit, Zweckmässigkeit. ~ des directives Zweckmässigkeit der Vorschriften; ~ des moyens à la mission opérationnelle Abstimmung zwischen den Mitteln und dem Einsatzauftrag; ~ qualitative entre la force à projeter et la mission à remplir qualitative Abstimmung zwischen den zu verlegenden Kräften und dem zu erfüllenden Auftrag.


adhérence Haftvermögen. ~ au sol/sur le sol Bodenhaftung; ~ des chaînes/des pneus Griffigkeit der Ketten /Reifen; ~ des pneus au freinage/au sol Reifenkraftschluss; ~ latérale/transversale Seitenhaftung; ~ longitudinale Längshaftung; ~ sur route Strassenhaftung.


adhérer Le territoire ayant adhéré à la RFA das Beitrittsgebiet.


adhésif Klebstoff. ~ epoxy Epoxidkleber; ~ surpuissant kräftiger Klebstoff.


adhésion ~ à l’Alliance NATO-Mitgliedschaft; ~ de la RDA à la République fédérale Beitritt der ehemaligen DDR zur Bundesrepublik; ~ des pneus au sol/au freinage Reifenkraftschluss.


adjoint Adjutant, Stellvertreter, Gehilfe. ~ au chef de corps stellvertretender Kommandeur; ~ du chef interarmes Führergehilfe; ~ feu(x) Artillerieführer, Artillerieberater; ~ génie du chef interarmes Pionierführer und Berater des Truppenführers; ~ opérationnel de la division recueillante Einsatzführer der aufnehmenden Division; ~ sol-sol Artillerieführer; ~ technique de mise en œuvre des systèmes d’information technischer Stellvertreter für den Einsatz der Informationssysteme; ~ terre Stellvertreter Landstreitkräfte (NATO-Verteidigungsakademie); ~s communication régionaux (CAT) regionale Stellvertreter für Kommunikation.


adjudant Feldwebel. ~ chef d'équipe d'intervention Einsatzleitgruppenfeldwebel; ~ d'avionique d'aéronef Luftfahrzeugavionikfeldwebel; ~ de batterie Batteriefeldwebel; ~ de caserne Kasernenfeldwebel; ~ de caserne faisant fonction d’adjudant de garnison Kasernenfeldwebel mit Standortaufgaben; ~ de compagnie Kompaniefeldwebel; ~ de garnison Standortfeldwebel; ~ de section Inspektionsfeldwebel; ~ de sécurité des tirs Schiesssicherheitsfeldwebel; ~ de semaine Feldwebel vom Wochendienst (in FR); ~ de sport Sportfeldwebel; ~ d'encadrement Betreuungsfeldwebel; ~ des transmissions de la garnison Standortfermeldefeldwebel; ~ d'escadron Kompaniefeldwebel (Panzertruppe); ~ du génie de base aérienne Flugplatzmeister (oder Luftwaffenpionierfeldwebel); ~ du service des essences Betriebsstofffeldwebel; ~ électronicien de radio-communication Funkelektronikfeldwebel; ~ en corps de troupe Feldwebel des Truppendienstes; ~ ingénieur de bord Bordwartfeldwebel; ~ instructeur Ausbildungsfeldwebel.


admettre ~ au service actif (par ex. sous-marin) in den Dienst stellen (z.B. Uboot); ~ un général en deuxième section einen General in den Ruhestand versetzen.


administrateur Verwalter. ~ des affaires maritimes Verwalter der maritimen Angelegenheiten; ~ réseaux (sous-officier) Netzverwalter.


administration Verwaltung. ~ agissant en tant que donneur d’ordre auftraggebende Behörde; ~ cadastrale Vermessungsverwaltung; ~ d'antidotes Antidotgabe; ~ de la garnison de rattachement Heimatstandortverwaltung; ~ de la troupe Truppenverwaltung; ~ des collectivités militaires Verwaltung der militärischen Gemeinschaften; ~ des finances de l’infrastructure Finanzbauverwaltung; ~ des individus Betreuung der Einzelpersonen; ~ des militaires Betreuung des Militärs; ~ des réservistes Reservistenbearbeitung; ~ du système Systembetreuung; ~ et logistique Versorgung und Personal (Ziffer des Gefechtsbefehls), (NATO) personelle und materielle Unterstützung; ~ financière du personnel militaire Finanzverwaltung des Militärpersonals; ~ générale de la force allgemeine Verwaltung der Streitkräfte; ~ générale des formations et organismes de l’armée de terre allgemeine Verwaltung des Ausbildungsbereichs und der Dienststellen des Heeres.


admission (Verbrennungsmotor) Einlass, Ansaugöffnung, (temps d'aspiration) Ansaugtakt, Saughub; Zulassung (auf die Marschstrasse), Aufnahme (in die Kolonne). ~ à compression interne Lufteinlauf mit interner Verdichtung; ~ au service actif (début de la carrière d'un bâtiment au sein de la marine à l'issue de sa période d'armement. Entrée officielle dans la flotte des bâtiments en service) Genehmigung der Indienststellung; ~ de la soufflante Gebläseeinlauf; ~ d'essence Kraftstoffförderung; ~ en dépression Ansaugunterdruck; ~ en service des munitions Indienststellung der Munition.


adopter einführen. ~ le dispositif de défense die Verteidigungsgliederung einnehmen; le système a été adopté par la troupe das System ist in die Truppe eingeführt.


adoption Verabschiedung (eines Gesetzes). ~ d’armes airsol aptes au tir à distance Einstieg in die Abstandsfähigkeit der Luft-Boden-Bewaffnung; ~ de l'articulation de défense Einnehmen der Verteidigungsgliederung; ~ de l'hélicoptère NH90 par l'armée de l'air Einführung des Hubschraubers NH90 in die Luftwaffe; ~ du matériel Einführung/Zulassung des Materials; ~ du nouveau profil de capacités commun aux trois armées Einnahme des neuen streitkräftegemeinsamen Fähigkeitsprofils.


adossement Anlehnung. ~ à la mer (force aéroterrestre) Anlehnung an das Meer (Landstreitkräfte mit Luftkomponente); ~ de la fonction de préfet maritime à celle de commandant de la zone maritime Anlehnung der Funktion eines Seepräfekten an die des Befehlshabers des Seegebiets.


adressage Adressierung. ~ clair au niveau mondial de tous les utilisateurs du système de communications weltweit eindeutige Adressierung aller Nutzer des Kommunikationssystems.


adresse (qualité) Fertigkeit; Aufschrift. ~ au tir Schiessfertigkeit; ~ conventionnelle/de couverture Deckadresse; ~ télégraphique Adressat, Drahtanschrift.


adresser ~ des ordres aux unités subordonnées Aufträge an die unterstellten Truppen erteilen; ~ le demandeur à l'autorité supérieure den Anfragenden an die übergeordnete Behörde verweisen; ~ un ordre du jour einen Tagesbefehl erlassen.


adversaire Gegner. ~ de tir en déplacement beim Schiessen Gegner in Bewegung; ~ immédiat unmittelbar gegenüberstehender Feind/gegenüberstehende Feindkräfte; ~ irrégulier irregulärer Gegner; ~ multiforme vielgestaltiger Gegner.


adverse forces ~s Feindkräfte.


aération ~ et protection NBC (blindé) Belüftungs- und ABC-Schutzanlage.


aérien (antenne radar) Antenne. ~ de réception Empfangsantenne; ~ directif Richtantenne; ~ émission Sendeantenne; ~ tournant Drehantenne.


aéroblindé menace ~e drohender gepanzerter Angriff aus der Luft.


aérodrome (ou terrain d’aviation: zone – y compris toutes les constructions, installations et équipements – aménagée pour permettre l’atterrissage, la vie courante et le décollage d’aéronefs) Flugplatz, Flugfeld. ~ avancé (~ possédant un équipement minimal, situé à l’intérieur ou à proximité de la zone de combat) vorgeschobener Flugplatz; ~ d'attache Heimatflugplatz; ~ de campagne Feldflugplatz; ~ de circonstance Behelfsflugplatz; ~ de dégagement/de déroutement/de secours Ausweichflugplatz; ~ de desserrement Auf lockerungsflugplatz; ~ de l'armée de terre Heeresflugplatz; ~ de redéploiement Flugplatz mit Neuverwendung; ~ d'engagement Einsatzflugplatz; ~ d'engagement principal Haupteinsatzflugplatz; ~ d'évitement Ausweichlanderaum; ~ extérieur Aussenlandeplatz; ~ immédiatement disponible Bereitstellungsflugplatz; ~ principal Hauptflugplatz.


aérodyne Luftfahrzeug. ~ à voilure tournante Drehflügelflugzeug; ~ de surveillance du champ de bataille et d’acquisition d’objectifs Luftfahrzeug für die Überwachung des Gefechtsfeldes und die Zielaufklärung; ~ léger télépiloté (ALT) leichtes ferngesteuertes Luftfahrzeug.


aérolargage Luftabsetzen. ~ du personnel et du matériel Luftabsetzen des Personals und des Materials.


aérolarguer luftabsetzen. ~ des matériels Material luftabsetzen.


aéromobile luftbeweglich. Combat ~ luftbeweglicher Kampf.


aéromobilité (capacité donnée à des forces terrestes de s’affranchir des obstacles pour combattre, en intégrant à l’espace de manoeuvre terrestre le volume aérien proche du sol) Luftbeweglichkeit. ~ de transport luftbeweglicher Transport.


aéronautique Luftfahrt. ~ militaire/de défense Militärluftfahrt; ~ navale (fusion entre les forces de l'aviation embarquée et de l'aviation de patrouille maritime) Marineflieger.


aéronef (avion, hélicoptère ou autre engin capable de voler) Luftfahrzeug, Fluggerät. ~ à décollage et atterrissage courts/verticaux Senkrechtstarter; ~ à rotor Drehflügelluftfahrzeug; ~ à voilure fixe Starrflügelluftfahrzeug, Starrflügler, Flächenflugzeug; ~ à voilure fixe et à hélices propellergetriebener Starrflügler; ~ à voilure tournante Drehflügler, Drehflügelluftfahrzeug; ~ anti-sous-marin U-Boot-Abwehrluftfahrzeug; ~ d’observation Beobachtungsluftfahrzeug; ~ d’obervation sans pilote unbemanntes Beobachtungsluftfahrzeug; ~ d'attaque et d'assaut Angriffsluftfahrzeug; ~ de base Basisluftfahrzeug; ~ de combat Kampfluftfahrzeug; ~ de commandement Führungsflugzeug; ~ de guerre électronique EloKa-Luftfahrzeug; ~ de patrouille maritime Seeaufklärer; ~ de reconnaissance Aufklärungsluftfahrzeug, Aufklärungsfluggerät; ~ de série Produktionsluftfahrzeug; ~ de supériorité aérienne et d’assaut Luftfahrzeug für Luftüberlegenheit und Angriff; ~ de transport Transportluftfahrzeug; ~ de transport à court rayon d’action Kurzstreckentransportluftfahrzeug; ~ de transport à long rayon d’action Langstreckentransportluftfahrzeug; ~ de transport à rayon d’action moyen Mittelstreckentransportluftfahrzeug; ~ de transport d’assaut Kampfzonentransporter; ~ de transport stratégique à très grande capacité strategisches Lufttransportfahrzeug mit sehr grosser Kapazität; ~ de transport tactique taktisches Transportluftfahrzeug; ~ disponible pour le combat gefechtsbereites Luftfahrzeug; ~ embarqué Bordluftfahrzeug; ~ en détresse Luftfahrzeug in Not; ~ mû par l'énergie solaire von Sonnenkraft angetriebenes Fluggerät; ~ non piloté apte à la pénétration penetrationsfähiges UAV; ~ offensif offensives Luftfahrzeug; ~s organiques et de renforcement verbandseigene und Verstärkungsluftfahrzeuge; l'aéronef prend le cap planifié das Fluggerät schwenkt auf den geplanten Kurs ein; mettre en œuvre des ~s Luftfahrzeuge einsetzen.


aéroport ~ civil Verkehrsflughafen; ~ d’embarquement/de chargement Einladeflughafen; ~ de débarquement/de déchargement Ausladeflughafen; ~ militaire Militärflughafen.


aéroportage (ou poser d’assaut: aérotransport à caractère tactique dans un environnement hostile) Luftlandeoperation, Luftlandeunternehmen, Luftlandung. ~ par hélicoptère Luftlandung mit Hubschrauber.


aéroterrestre Land- und Luftstreitkräfte umfassend. forces ~s Landstreitkräfte mit ihrer Luftkomponente.


affaiblir ~ la puissance de l'attaque ennemie die Angriffskraft des Feindes brechen; ~ les forces ennemies Feindkräfte schwächen.


affaiblissement (Fm) Dämpfung. ~ diaphonique Nebensprechdämpfung, Übersprechdämpfung; ~ global (Fschr-, FspTechnik) Gesamtdämpfung.


affaires ~ civiles zivile Angelegenheiten, Zivilangelegenheiten; ~ gouvernementales Regierungsgeschäfte; ~s générales Grundsatzangelegenheiten.


affaissement ~ de terrain Erdfall.


affectation (cible) Aufschalten, (personnel) Versetzung; Assignierung; Zuweisung, Zuteilung, Anweisung; Bestimmung. ~ de cible Zielzuweisung; ~ de l'arme Waffenzuweisung, Waffenanweisung; ~ des forces Kräftezuordnung; ~ des ressources et des charges de l'Etat Zuweisung der Mittel und Verbindlichkeiten des Staates; ~ des ressources humaines Personalaufstellung, Personaleinsatz; ~ du connecteur Steckerbelegung; ~ du couple Drehmomentanzeige.


affecter versetzen; (Person) einteilen, kommandieren, unterstellen; zuweisen; (Waffe auf Feuerleitgerät) aufschalten. ~ à un itinéraire auf eine Strasse anweisen; ~ un espace aérien aux aéronefs lents den langsamen Luftfahrzeugen einen Luftraum zuweisen; ~ une unité aux ordres d’une autre eine Einheit einer anderen unterstellen.


affermissement ~ de la paix Friedensstabilisierung.


affichage Anzeige, Einblendung. ~ au cockpit Cockpitanzeige; ~ de données Datenanzeige; ~ de la distance Entfernungsanzeige, Entfernungseinstellung; ~ de la puissance Leistungsanzeige; ~ de l'état des armes Waffenstatusanzeige; ~ de l'information dans l'émetteur Eingabe der Nachricht in den Sender; ~ des éléments de tir Einstellen der Schusswerte; ~ des paramètres d'opération dans le missile Eingabe der Einsatzparameter in den Flugkörper; ~ des points de cheminement Eingabe von Wegepunkten; ~ d'état Statusanzeige; ~ du couple Drehmomentanzeige; ~ d'un bloc de données Einblendung eines Datenblocks; ~ écran Bildschirmanzeige; ~ fluorescent Vakuumfluoreszenzanzeige; ~ lumineux Leuchtanzeige; ~ numérique Digitalanzeige; ~ plasmatique Plasmaanzeige; ~ sur écran/sur moniteur Bildschirmdarstellung; ~ totalisateur continu Dauersummenanzeige.


afficher anzeigen. ~ à l'écran des cartes en couleur farbige Landkarten auf dem Bildschirm anzeigen; ~ la hausse den Aufsatz einstellen; ~ sa présence Präsenz ausüben/zeigen.


affinement Verfeinerung. ~ de la demande Anforderungsverfeinerung.


afflux ~ de blessés Verwundetenanfall; ~ massif de blessés Massenanfall von Verwundeten.


affronter ~ l'attaque principale de l'ennemi dem Hauptstoss des Feindes begegnen.


affût Lafette. ~ (sur) trépied Dreibeinlafette; ~ à bague rotative Drehringlafette; ~ à flèches ouvrantes Spreizlafette; ~ antiaérien Flugabwehrlafette; ~ arrière (SPz) Hecklafette; ~ atténuateur du recul rückstossdämpfende Lafettierung (Hubschrauber); ~ automoteur blindé Panzerselbstfahrlafette; ~ automoteur, automouvant Selbstfahrlafette; ~ bitube Zwillingslafette; ~ de campagne (MG) Feldlafette; ~ de lancement Startvorrichtung, Startlafette; ~ de tir Abschusslafette; ~ double Doppellafette; ~ en superstructure (Pz) Scheitellafette; ~ encastré Einbaulafette; ~ monoflèche Einholmlafette; ~ monopode (MILAN), monotube Einfachlafette; ~ portatif Griffstück; ~ porteur (missile) Trägerprotze; ~ quadritube Vierlingslafette; ~ supérieur Oberlafette; ~ tous azimuts Rundumfeuerlafette; ~s Abschussbehälter.


affûter schärfen. ~ un outil ein Werkzeug schärfen.


agence ~ alliée de radiofréquences alliiertes Amt für Funkfrequenzen; ~ alliée des communications tactiques alliiertes Amt für taktische Fernmeldeverbindungen; ~ d'approvisionnement/d'acquisition Beschaffungsagentur; ~ de l'énergie atomique Atomenergieagentur, Atomenergiebehörde; ~ européenne de défense europäische Verteidigungsagentur; ~ européenne de sécurité maritime europäische Agentur für die Sicherheit des Seeverkehrs; ~ exécutive ausführende Behörde; ~ nationale de la sécurité des systèmes d'information nationale Agentur für Sicherheit der Informationssysteme; ~ pour l'emploi Beschäftigungsstelle.


agencement ((opération aéroportée) comprend l’ensemble des mesures de fractionnement, de conditionnement et d’embarquement) Bereitstellen, Bereitstellung, Versammeln; (technique) Anordnung, Regelung, Einrichtung. ~ des superstructures Anordnung der Aufbauten (Schiff).


agent Agent, Agenz. ~ asphyxiant Asphyxiant; ~ auxiliaire de la police Hilfspolizeibeamter; ~ biologique de combat biologischer Kampfstoff, biologisches Wirkmittel; ~ chimique persistant Geländekampfstoff; ~ contaminant Kampfstoff; ~ d’information (de renseignement) Kundschafter; ~ de circulation routière Verkehrs(regelungs)posten (Feldjäger); ~ de combat (biologique, chimique) Kampfstoff; ~ de dissuasion Abschreckungsmacht; ~ de liaison Verbindungsmann (eigener Bereich), Melder; ~ de transmission Kurier, Melder, Meldeläufer; ~ de transmission motocycliste Kradmelder; ~ d'exécution, agent non qualifié Amtsgehilfe; ~ double Doppelagent; ~ extincteur Löschmittel; ~ incapacitant Psychokampfstoff; ~ incendiaire Brandkampfstoff; ~ intermédiaire Zwischenglied; ~ NBC ABC-Kampfstoff; ~ neurotoxique Nervenkampfstoff; ~ optique optisches Wirkmittel; ~ provocateur Lockspitzel; ~ secret Geheimagent, Geheimdienstler; ~ temporaire Beamter auf Zeit; ~ vésicant (~ chimique causant des blessures aux yeux et aux poumons, ainsi que des brûlures ou des cloques sur la peau) Hautkampfstoff; ~ de guerre chimique chemischer Kampfstoff; ~s biologiques et chimiques biologische und chemische Agenzien; ~s d’encadrement gehobener Dienst; ~s de combat biologiques et chimiques Wirkstoffe, chemische und biologische Kampfstoffe; ~s infectieux infektiöse Agenzien.


aggravation ~ de la situation Zuspitzung der Lage; ~ de la situation sécuritaire Verschärfung der Sicherheitslage; ~ du conflit Eskalierung des Konfliktes.


aggraver s’ ~ jusqu'à atteindre le niveau nucléaire in die nukleare Stufe eskalieren.


agilité Wendigkeit, Agilität. ~ du faisceau (radar) Strahlagilität; ~ réduite geringe Agilität.


agir ~ de façon autonome auf sich gestellt kämpfen; selbständig führen (Gefecht); ~ en force mit starken Kräften angreifen; ~ en liaison avec … in Verbindung mit … handeln; ~ sur le flanc de l’armée die Armee in der Flanke angreifen; ~ sur les arrières de l’ennemi gegen den Rücken des Feindes angreifen; ~ sur une direction in einer Richtung angreifen, in eine Richtung wirken; le représentant qualifié de l'organisme public agit en vertu de ses pouvoirs der qualifizierte Vertreter der öffentlichen Einrichtung handelt im Rahmen seiner Befugnisse.


agréation ~ par type (BE) allgemeine Betriebserlaubnis (Kfz).


agrégation ~ de données relatives à la situation (exercice) Aggregation von Lagedaten.


agrément Anerkennung. Refuser l'~ de maturité technique d'un modèle expérimental einem Erprobungsmuster die technische Reife aberkennen.


agrès Gerät, Zubehör; (Mar) Tauwerk, Takelwerk. ~ d’arrimage Verzurrgerät; ~ de chargement Ladezeug; ~ de levage Anschlagmittel (Hebezeug), Zurrenmaterial, (Teil des LANCE-Waffensystems).


agression Aggression, Überfall. ~ à main armée bewaffneter Überfall; ~ biologique/chimique Kampfstoffangriff; ~ corporelle Angriff auf Leib und Leben; ~ d’envergure/de grande envergure grossangelegte Aggression; ~ flagrante offenkundige Aggression; ~ limitée begrenzte Aggression; ~ terrestre bodengestützter Angriff, bodengestützte Aggression; ~s par agents neurotoxiques organophosphorés Aggression durch neurotoxische organophosphorhaltige Agenzien.


agripper s'~ au terrain sich an das Gelände ankrallen.


aguerrissement ~ au combat Kampferprobung.


aide ~ à l’atterrissage (dispositif servant à aider l’aéronef dans son approche de la piste et son atterrissage) Landehilfe; ~ à l’instruction Ausbildungsmittel, Ausbildungsunterstützung, Lehrmittel; ~ à la construction Aufbauunterstützung; ~ à la décision Entscheidungshilfe, Entscheidungsunterstützung; ~ à la marche arrière (TV-Kamera für Fahrer, Kampfpanzer) Rückfahrhilfe; ~ à la mobilité bewegungsförderndes Mittel, Hilfsmittel zum Fördern von Bewegungen; ~ à la navigation inertielle Trägheitsnavigationshilfe; ~ à la planification Planungshilfe, Planungshilfsmittel, Planungsunterstützung; ~ à la survie Überlebenshilfe; ~ à la visée Visierhilfsmittel, Zielhilfe; ~ à la vision nocturne Nachtsichthilfe; ~ à l'approche par radio Funkanflughilfe; ~ à l'atterrissage Landehilfe; ~ à l'équipement Ausstattungshilfe; ~ à l'extinction des incendies Löschhilfe; ~ au combat de nuit Hilfe für den Kampf bei Nacht; ~ au commandement Führungshilfe, Führungsunterstützung (Hubschrauber); ~ au commandement et aux armes Führungsmittel; ~ au dépannage Bergehilfe; ~ au pointage Richthilfe; ~ au réglage (Visiereinrichtung) Justierhilfe; ~ au remorquage Bergeunterstützung; ~ au tir Schiesshilfe; ~ au tir de nuit Nachtschiesshilfe; ~ au vol d'approche Anflughilfe; ~ chauffeur/conducteur Beifahrer, Begleitfahrer; ~ de camp Adjutant, Ordonnanzoffizier; ~ de camp du chef d’état-major Adjutant des Generalinspekteurs/beim Generalinspekteur; ~ de camp militaire auprès du président fédéral militärischer Adjutant des Bundespräsidenten; ~ d'extrême urgence dringende Nothilfe; ~ infirmière Schwesternhelferin; ~ judiciaire et administrative Amtshilfe; ~ logistique Versorgungs(aus)hilfe; ~ technique et logistique Amtshilfe; ~ au vol d'approche Anflughilfe; ~s au tir de nuit Hilfen für den Kampf bei Nacht, Nachtschiesshilfen; ~s techniques technische Hilfsmittel, technische Aufklärungsmittel; ~s techniques au combat de nuit technische Hilfen für den Kampf bei Nacht; aides à la mobilité Hilfsmittel zum Fördern von Bewegungen.


aiguillage Stellwerk, Weiche; Weichenstellung; Einfädeln, Einfädelung. ~ de véhicules dans la colonne de marche Einfädeln von Fahrzeugen in die Marschkolonne; ~ d'entrée en gare Eingangsweiche, Einfahrtsstellwerk.


aiguille Nadel, Zeiger. ~ à percussion Zündnadel; ~ aimantée Magnetnadel; ~ aimantée folle wild schwingende Magnetnadel; ~ aimantée oscillante schwingende Magnetnadel; ~ d’injecteur/d’injection Düsennadel; ~ de boussole/de compas Kompassnadel; ~ de charge partielle Teillastnadel (Vergaser); ~ du compteur de vitesse Tachonadel; ~ indicatrice Weiser, Zeiger.


aile Kotflügel (Kfz). ~ à géométrie variable Schwenkflügel, Tragfläche variabler Geometrie; ~ de canard Entenflügel; ~ de pare-choc Eckenstossfänger; ~ delta Delta-Canard-Auslegung; ~ en flèche Pfeilflügel; ~ portante/sustentatrice Tragflügel; ~ volante Nurflügel-Flugzeug.


aileron (Lfz) Querruder, (LFK, Geschoss) Steuerflosse. ~ de missile Raketenleitwerk.


ailette Stummelflügel, Laufschaufel (Triebwerk). ~ de refroidissement Kühlrippe; ~ de stabilisation Stabilisierungsfläche, Stabilisierungsflosse; ~s (char démineur) Aus leger.


aimant Magnet. ~ correcteur/directeur Richtmagnet; ~ en forme de fer à chavel Hufeisenmagnet; ~ permanent avec une forte densité énergétique Permanentmagnet mit einer hohen Energiedichte.


aimantation Magnetismus. ~ rémanente remanenter Magnetismus.


air ~ additionnel Zusatzluft; ~ ambiant Umgebungsluft; ~ capté angesaugte Luft (Triebwerk); ~ carburé Vergaserluft; ~ comprimé Druckluft, Pressluft; ~ de combustion Brennluft (für Motor), Verbrennungsluft; ~ de prélèvement (Ab)zapfluft; ~ de pressurisation Sperrluft; ~ de refroidissement Kühlluft; ~ de suralimentation Ladeluft (Motor); ~ d'étanchéité Sperrluft; ~ dynamique Stauluft; ~ prélevé/de prélèvement Abzapfluft, Zapfluft (vor Triebwerk); ~ respiré Atemluft; ~ secondaire Zusatzluft; ~ sous pression Druckluft; ~ vicié Abluft.


aire ~ d’attente Warteraum (Übergang über Gewässer); ~ d’atterrissage Landefeld; ~ d’atterrissage d’hélicoptères Hubschrauberlandeplattform; ~ d'atterrissage Aufsetzzone, Landungsgebiet; ~ de chargement Verladeplatz (Luftlandewesen); ~ de circulation et de stationnement (base aérienne) Verkehrsfläche (Flughafen); ~ de déchargement Ausladeplatz; ~ de dispersion Auflockerungsraum; ~ de lancement Startplatz; ~ de lancement de l'artillerie solair Flugabwehrschiessplatz; ~ de lancement de missiles Raketenabschussgebiet; ~ de lancer de grenades Handgranatenwurfplatz; ~ de lavage Waschplatz; ~ de mouvement des avions Flugzeugbewegungsfläche (Start- und Landebahnen, Vorfelder); ~ de posé Absetzplatz, Absetzraum, Aufsetzzone; ~ de poser (portion de terrain limitée permettant l’atterrissage et le décollage d’un ou de plusieurs hélicoptères) (Hubschrauber) Landeplatz, Hubschrauberlandeplatz, Absetzstelle; ~ de poser avancée vorgeschobener Landeplatz; ~ de regroupement Sammelraum; ~ de remise en condition Wiederinstandsetzungsstelle; ~ de soutien Abstützungspunkt; ~ de souveraineté Souveränitätsraum; ~ de stationnement Abstellplatz, Abstellraum; ~ de stationnement des avions Flugzeugabstellfläche, Flugzeugbereich; ~ de stationnement en dur Abstellplatz mit fester Decke; ~ de stockage Lagerbereich; ~ de stockage découverte pour munitions et matériaux toxiques Freilagerplatz für Munition und giftiges Material; ~ de stockage du butin Beutesammelstelle; ~ de télémétrie E-messplatz (auf Panzerschiessstand); ~ de tir Schiessbereich; ~ de traitement Behandlungsbereich; ~ du col Halsquerschnitt (Düse); ~ en dur Abstellplatz mit fester Decke; ~ létale (surface battue par des feux, où la destruction du personnel est supérieure à 50%) Bereich der tödlichen Wirkung; ~ protégée Schutzgebiet; ~ sonique Hals (Düse).


aisé traitement ~ de l'information benutzerfreundliche Informationsverarbeitung.


ajustage Justieren. ~ des dispositifs Anpassung der Gefechtsgliederung; ~ observé de tir Einschiessen, Schusswertverbesserung.


ajustement Anpassung, Abgleich, Ausrichtung, Einstellarbeit. ~ de la tenue Sitz des Anzuges; ~ de précision Feinjustierung; ~ des dispositifs Anpassung der Gefechtsgliederung.


ajuster justieren, angleichen, ausgleichen, anpassen, richten, zusammenpassen, regulieren, einstellen, (pointer une arme) zielen auf. ~ les plans de mouvement die Marschpläne anpassen.


alarme Warnung. ~ anticollision Kollisionswarnung; ~ basse vitesse Unterdrehzahlwarnung; ~ de la batterie Batterielicht; ~ haute vitesse/survitesse Überdrehzahlwarnung; ~ niveau bas carburant Kraftstoffniedrigstandwarnung; ~ sonore Alarmsummer; ~ vocale Sprechwarnung.


aléa ~s du combat wechselhafter Verlauf des Gefechts.




alerte (1. état de préparation caractérisé par les mesures prises pour une action particulière 2. signal avertissant d’un danger réel ou menaçant tel qu’une attaque aérienne) Alarm, Alarmbereitschaft, Alarmsignal, Alarmzustand, Warnung, (sans signal) stiller Alarm. "en ~ TTA" (consignes de tir) "Bereitschaft zur Fliegerabwehr"; ~ à la menace Bedrohungswarnung; ~ à la radioactivité Atomwarnung; ~ action Feuerbereitschaft !; ~ aérienne Fliegerwarnung, Luftwarnung, Fliegeralarm; ~ anticipée Vorwarnung, Frühwarnung; ~ au sol (état d’un aéronef au sol dont les pleins sont faits et l’armement prêt et dont l’équipage est en alerte de façon à ce qu'il puisse décoller dans les délais, généralement courts, après réception de l’ordre d’exécution d’une mission) Alarmbereitschaft am Boden; ~ au survol Überflugwarnung; ~ aux avions Fliegeralarm; ~ aux gaz Gasalarm; ~ aux impacts d'oiseaux Vogelschlagwarnung; ~ aux torpilles Torpedoalarm, Torpedowarnung; ~ avancée Frühwarnung; ~ des forces de riposte rapide Bereitschaft zum sofortigen Gegenschlag; ~ desserrement Alarm zur Auflockerung; ~ d'exercice Übungsalarm; ~ en vol (état de disponibilité d’aéronefs en vol, équipés pour le combat et prêts à entrer immédiatement en action) Alarmbereitschaft in der Luft; ~ NBC ABC-Alarm, ABC-Abwehralarm, ABC-Alarmierung; ~ NBC et exploitation ABC-Warnung und -Auswertung; ~ nucléaire Atomalarm; ~ potentiel restant Restlebenszeitwarnung; ~ rapprochée Einflugwarnung; ~ renforcée (stade d’~ de deuxième niveau, mis en vigueur lorsqu’une action est envisagée et destiné à réduire le délai de mise sur pied, lorsque des indices d’alarme ont permis d’avoir un préavis suffisant pour définir la force adaptée) Alarmverstärkung; ~ stratégique strategische Warnung; ~ tactique taktische Warnung; les patrouilles aériennes sont en alerte die Alarmrotten sind in Bereitschaft.


alerter alarmieren, in Alarmzustand versetzen, in Bereitschaft versetzen, Bereitschaft herstellen. ~ la troupe en temps voulu die Truppen rechtzeitig alarmieren; ~ sur les mouvements de l’ennemi vor den Feindbewegungen warnen.


alésage Bohrung (Zylinderinnendurchmesser). ~ du cylindre Zylinderbohrung; ~ palier (Hubschrauber) Lagerbohrung.


aléseur Einschleifer. ~ de soupape Ventileinschleifer.


algorithme ~ de tir Schiessalgorithmus; ~s de traitement d'images Bildverarbeitungsalgorithmen.


alidade Visierlineal. ~ holométrique (munie d'un cercle vertical) Kippregel mit Höhenkreis; ~ nivellatrice Diopterlineal; ~ tachygraphe pour le levé des profils Profilzeichner und Kippregel.


aliénation Veräusserung. Procédure d’~ du domaine militaire Veräusserungsverfahren des Militärbereichs.


alignement Abgleich, Ausrichtung, Abstimmung (von Operationsplänen), Einschwingen, Fluchtung, lineare Aufstellung (avion, sur porte-avion), Angleichung, (arpentage) Einfluchtung. "~ à droite!" "Richt euch!"; ~ automatique automatische Zieldeckung; ~ brut Grobausrichtung, Grobeinweisung; ~ de/du couple Drehmomentabgleich; ~ fin Feineinweisung; ~ général Zieldeckung; ~ sommaire Grobrichten; ~ sur le tableau d’effectifs Aufbau/Aufstellung (von Kräften), Aufstellung (militärisch); ~ sur l'objectif Zieldeckung; ~ visuel Zieldeckung.


aligner angleichen, trimmen, richten, abrichten, ausrichten, abstimmen, abfinden, (arpentage) einfluchten. ~ les véhicules de transport à 3 ou 4 unités d'essence die Transportkraftfahrzeuge auf 3 oder 4 Betriebsstoffsätze abstimmen; ~ les véhicules sur un rang die Fahrzeuge auf eine Linie stellen; ~ un jalon eine Richtlatte einfluchten; ~ une colonne sur eine Kolonne auf … ausrichten; en s'alignant (sur) in Angleichung (an); s'~ sur sich richten nach.


alimentation Speisung, Verpflegung, Ernährung; Beköstigung, Kost; Versorgung, (arme, carburant) Zuführung. ~ auxiliaire Notversorgung; ~ continue Magazinzufuhr, Munitionszuführung; ~ de secours Norversorgung; ~ de secours en eau potable Trinkwassernotversorgung; ~ du missile avant départ Vorstartversorgung; ~ électrique Stromversorgung; ~ électrique de secours Notstromversorgung; ~ électrique externe Aussenbordstromversorgung; ~ en air frais Kühlluftversorgung, Frischluftzufuhr; ~ en campagne Feldkost, Feldverpflegung; ~ en carburant Kraftstoffeinspeisung, Kraftstoffversorgung, Kraftstoffzufuhr, Kraftstoffzuführung, Kraftstoffförderung, Brennstoffzufuhr; ~ en carburant par gravité Kraftstoffzufuhr durch Gefälle; ~ en combustible Kraftstoffzufuhr; ~ en courant (par le secteur) Stromversorgung; ~ en eau Wasserversorgung; ~ en énergie Energieversorgung, Leistungsversorgung; ~ en énergie électrique elektrische Energieversorgung; ~ en gaz respiratoire/de respiration Atemgasversorgung; ~ en munitions Munitionszufuhr; ~ en oxygène sous pression Sauerstoffdruckversorgung; ~ en tension Spannungsversorgung; ~ hydraulique en pression hydraulische Druckversorgung; ~ par batterie/par pile Batterieversorgung; ~ par exhausteur Unterdruckförderung; ~ par gravité Gefällezuführung, Kraftstoffzufuhr durch Gefälle, Fallstromförderanlage, Schwerkraftförderanlage; ~ par pince ampèremétrique Stromzangeneinspeisung; ~ par pompe Kraftstoffförderung durch Pumpe, Pumpenförderung; ~ par réservoir de charge Fallförderung, Förderung durch Gefälle; ~ provisoire en eau Wasserbehelfsversorgung; ~ sous faible charge Förderung bei schwacher Füllung; ~ ultérieure en carburant Kraftstofffolgeversorgung; double ~ doppeltes Laden (Bedienungsfehler beim Mörser).


alimenter (moteur, réservoir) speisen. (trs) alimenté par pile/batterie batteriebetrieben; ~ l’attaque den Angriff nähren (aus der Tiefe); ~ une opération eine Unternehmung nähren; alimenté par secteur netzbetrieben; alimenter sur le secteur an das Netz anschliessen.


allègement ~ de la bureaucratique/des charges bureaucratiques Entbürokratisierung; ~ de la structure des étatsmajors Verschlanken der Stabsstrukturen; ~ du mouvement Marscherleichterung.


alléger verringern; (Schiff) auslichten. ~ la pression ennemie den Feinddruck verringern.


aller ~ en pente sich abdachen, (vu d'en haut) absteigen.


alliage Legierung. ~ corroyé/forgeable Knetlegierung; ~ de cuivre Kupferlegierung; ~ léger Leichtmetall.


alliance ~ défensive Verteidigungsbündnis; ~ d'opportunité Zweckbündnis.


allocation (crédit en moyens de tous types ouvert à un échelon tactique en vue d’une opération, d’une mission ou pour une durée déterminée) Bewilligung, Anweisung; Zuweisung. ~ de dons Spendenvergabe; ~ de matériel Geräteausstattung; ~ des tirs Zuweisung der Feueraufträge; ~ en cas d’alerte Zuweisung (bei Mobilmachung).


allongement Dehnung, Streckung. ~ après rupture Bruchdehnung; ~ de châssis Rahmenverlängerung (Kfz); ~ de l’aube Schaufelhöhenverhältnis, Streckung der Schaufel; ~ de la chambre de combustion Brennkammerstreckung; ~ des délais d'acquisition d'éléments d'équipement zeitliche Streckung der Beschaffung von Ausrüstungsteilen; ~ du jet (de charge creuse) Strahlstreckung (Hohlladung); ~ par fluage Kriechdehnung.


allonger verlängern, vorverlegen. ~ le tir das Feuer vorverlegen.


allotissement Zuweisung. ~ d’une fréquence ou d’un canal radio-électrique (inscription d’un canal donné dans un plan adopté par une conférence compétente, aux fins de son utilisation par une ou plusieurs administrations pour un service de radiocommunication de terre ou spatiale) Zuweisung einer Frequenz.


allouer bewilligen, anweisen; zuteilen. Forces allouées zugeteilte Streitkräfte.


allumage Anfeuerung, Anschalten, Zündung; Einblendung. ~ à bascule Kippzündung; ~ à distance Abstandszündung, Distanzzündung; ~ à étincelle Fremdzündung, Funkenzündung; ~ à induction (Maschinenkanone) induktive Zündung; ~ à pression Druckzündung; ~ à relâchement/à relâcheur Entlastungszündung; ~ à retard Verzögerungszündung; ~ à traction Zugzündung; ~ à/par étincelle Fremdzündung, Funkenzündung; ~ à/par incandescence Glühzündung; ~ automatique Selbstanzündung; ~ commandé Fremdzündung; ~ continu/permanent Dauerzündung (Triebwerk); ~ croisière Zündung des Marschtriebwerks (Flugkörper); ~ de la fusée Raketenzündung; ~ de la tête militaire Gefechtskopfzündung; ~ défectueux Fehlzündung; ~ échelonné mehrstufige Zündung; ~ en vol Wiederanlassen im Flug; ~ par batterie Batteriezündung; ~ par compression Kompressionszündung, Verdichtungszündung (Dieselmotor); ~ par contact Berührungszündung; ~ par flamme/par incandescence Glühkopfzündung; ~ par magnéto Magnetzündung; ~ par point chaud Glühkopfzündung; ~ par pression Druckzündung; ~ par tête chaude Oberflächenzündung, Glühkopfzündung.


allumer anzünden. s'~ aufleuchten.


allumeur Verteiler, Zünder, Zündverteiler (Kfz-Motor), Zündvorrichtung. ~ à action étendue Zünder mit grosser Auslösebreite; ~ à bascule Kippzünder; ~ à déclenchement Entlastungszünder; ~ à distance Abstandszünder; ~ à friction Abreisszünder, Reibzünder; ~ à influence Influenzzünder; ~ à influence s(é)ismique Erschütterungszünder; ~ à levier Hebelzünder; ~ à pression Druckzünder; ~ à pression et à traction Druck- und Zugzünder; ~ à relâchement Entlastungszünder; ~ à relâchement (de pression) (Druck)entlastungszünder; ~ à retard Verzögerungszünder; ~ à retardement Zeitzünder; ~ à rupture Reisszünder; ~ à rupture de fil Kabelbruchzünder; ~ à rupture de tige (Mine im Frontbereich) Knick(stab)zünder; ~ à traction Zugzünder; ~ à traction à retard Zugzünder mit Verzögerung; ~ à traction indétectable unaufspürbarer Zugzünder; ~ à traction métallique metallischer Zugzünder; ~ automatique de la charge propulsive Treibladungsanzünderautomat (PzH); ~ autonome à influences selbsttätiger Annäherungszünder; ~ de bombe Bombenzünder; ~ de charge propulsive Treibladungsanzünder; ~ de détonateur Sprengkapselzünder; ~ de détonateur d'exercice Übungssprengkapselzünder; ~ de mèche lente Anzündschnuranzünder, Zünder für Sicherheitszündschnur; ~ de mine Minenzünder; ~ de mine d'exercice Übungsminenzünder; ~ de torpille Torpedozünder; ~ d'exercice Übungsanzünder; ~ d'exercice à double effet Exerzierdoppelzünder; ~ électrique Glühzünder; ~ magnéto Magnetzünder; ~ réversible pour missile wiederentschärfbarer Zünder; ~-torche Fackelzünder.


allure Fahrgeschwindigkeit, Tempo, Gang, Gangart. ~ de la poussée Schubverlauf (Strahltriebwerk); ~ de marche Marschtempo; à toute ~ im Volltempo.


alphabet Alphabet. ~ de la carte die Kartenzeichen; ~ d'épellation Buchstabieralphabet; ~ morse Morsealphabet.


alpiniste ~ pratiquant l'escalade sur glace Eiskletterer; ~ pratiquant l'escalade sur glace extrême Eisgeher.


altération ~ des facultés Bewusstseinsstörung.


altercation ~ à main armée Streit mit bewaffneter Hand.


alternance ~ de charge Lastwechsel; ~ des modes de combat Wechsel der Gefechtsarten; ~ du titulaire de la position la plus importante alternierende Besetzung der wichtigsten Führungsposition; ~ entre concentration et dispersion (unités de combat blindées) Wechseln zwischen Auflockerung und Zusammenfassung (gepanzerte Kampftruppen).


alternat (trs) (mode d’exploitation d’une relation utilisée alternativement dans un sens puis dans l’autre) Wechselverkehr, Halbduplexbetrieb. ~-duplex intégral Vollduplexbetrieb.


alternateur Wechselstromgenerator, Drehstromlichtmaschine, Wechselstromlichtmaschine (Kfz). ~ triphasé Drehstromgenerator.


alterner ~ concentration et dispersion zwischen Auflockerung und Zusammenfassung wechseln; ~ freinage et décrochage verzögern.


altimètre Höhenmesser, Altimeter, Höhenschreiber. ~ de cabine Kabinenhöhenmesser; ~ laser Laserhöhenmesser; ~ pression Druckhöhenmesser; ~ radar Radarhöhenmesser; radio-~ Radiohöhenmesser.


altimétrie Höhenmessung. ~ radar Radarhöhenmessung.


altitélémètre Höhenentfernungsmesser. ~ stéréoscopique Raumbildhöhenentfernungsmesser.


altitude Höhe (Niveau). ~ absolue Höhe über Grund; ~ barométrique Druckhöhe; ~ critique/d'adaptation Volldruckhöhe (Triebwerk); ~ d’approche Anflughöhe; ~ d’éclatement Detonationshöhe; ~ d’éjection Auswurfhöhe; ~ d'allumage Zündhöhe; ~ de but Zielhöhe; ~ de croisière Marschflughöhe; ~ de culmination (Drohne) Gipfelhöhe, Kulminationshöhe; ~ de dépotage Ausstosshöhe; ~ de l’objectif par rapport à la pièce Zielhöhe; ~ de la trajectoire de descente Anflughöhe; ~ de largage (distance verticale au moment du largage entre l’aéronef et le niveau moyen de la mer) Abwurfhöhe; ~ de reconnaissance Aufklärungsflughöhe; ~ de rétablissement Gleichdruckhöhe; ~ de survol Überflughöhe; ~ de vol Flughöhe; ~ de vol au-dessus du sol Flughöhe über Grund; ~ maximale de croisière Reisegipfelhöhe; ~ minimale d’éclatement (nucléaire) minimale Sprenghöhe; ~ minimale de sécurité minimale Sicherheitshöhe; ~ moyenne Flughöhe, Mittel; ~ par rapport au point de référence correspondant au niveau moyen de la mer Höhe über dem Normalnullpunkt; ~ zéro normal (niveau moyen de la mer) Normalnull; basse/très basse ~ Flughöhe, tief/sehr rief; haute/très haute ~ Flughöhe, hoch/sehr hoch.


alvéole ~ d’amorçage (logement ménagé dans une charge pour recevoir le dispositif d’amorçage) Zündkanal.


amalgamer verschmelzen; einspielen. Les unités sont bien amalgamées die Einheiten sind gut aufeinander eingespielt.


amarre Halteleine, Ankertau. être sur ses ~s (Mar) vor Anker liegen.


amarrer ankern, festmachen (Wasserfahrzeug), festbinden, festlegen, zurren. ~ avec un cordage mit einer Leine belegen; le sous-marin s'amarre dans le port d'attache das Uboot macht im Heimathafen fest.


amas Haufen, Anhäufung, Masse, Ansammlung. ~ de neige (formé par les vents) Schneetrift, Schneeverwehung, Schneewehe; ~ de roches Felsenmasse.


ambiance Raumluft, Umluft. ~ d'insécurité unter unsicheren Bedingungen; ~ offensive Angriffsbedingungen; ~ sous menace nucléaire unter atomarer Drohung; ~ tactique taktische Umstände; dans une ~ simulée de guerre unter gefechtsmässigen Bedingungen; en ~ atomique/nucléaire (combat) Kampf unter atomaren Bedingungen; en ~ de guerre électronique unter Eloka-Bedingungen.


ambulance Krankenkraftwagen, Rettungsfahrzeug, Sanitätskraftwagen, Sanitätspanzer. ~ à grande capacité Grossraumkrankenkraftwagen; ~ blindée Sanitätspanzer; ~ médicalisée Notarztwagen; ~ tout terrain geländegängiger Krankenkraftwagen.


âme (poutre métallique) Steg (Stahlträger). ~ d'aube Schaufelkern; ~ du câble Ader; ~ du canon Rohrseele.


amélioration Verbesserung. ~ d’image/des images Bildoptimierung; ~ d’itinéraires (BE) Strassenausbau; ~ de la défense conventionnelle Verbesserung der konventionellen Verteidigung; ~ du confort Verbesserung der Trageeigenschaften (Kampfuniform).


améliorer verbessern. ~ la capacité de mouvement die Bewegungen fördern.


aménagement Ausbau, Einrichtung, Herrichten, Herrichtung. ~ d’abris/de fortifications de campagne Ausbau von Feldbefestigungen; ~ d’une position Stellungsbau, Ausbau einer Stellung; ~ de base du cockpit Cockpitgrundauslegung, Cockpitgrundausstattung; ~ de compartiments de terrain Herrichten von Geländeabschnitten; ~ de gué Herrichten einer Durchfahrstelle; ~ de l’espace aérien Luftraumordnung; ~ de la zone Ordnung des Raumes; ~ de l'espace aérien Luftraumordnung; ~ de l'espace/du territoire Raumordnung; ~ de points de passage Herrichten von Übergangsstellen; ~ de positions Ausbau von Stellungen; ~ des emplacements de combat Stellungsausbau; ~ des itinéraires (FR) Strassenausbau; ~ des plages Strandausbau; ~ du cockpit Cockpitauslegung; ~ du terrain Geländeausbau, Geländeverstärkung; ~ sommaire d’une tête de pont behelfsmässiger Ausbau eines Brückenkopfes.


aménager (positions et abris) ausheben. ~ un abri einen Unterstand ausbauen, eine Deckung ausheben; ~ un gué eine Durchfahrstelle herrichten, eine Furt einrichten; ~ une position eine Stellung ausbauen/einrichten; ~ une zone de déploiement et d'attente einen Verfügungsraum einrichten.


amende ~ disciplinaire Disziplinarbusse.


amener zuführen, heranschaffen, heranführen, (vers l'avant) vorführen. ~ le missile après son décollage sur la ligne de visée den gestarteten Flugkörper auf die Visierlinie bringen; ~ les couleurs Flagge niederholen.


amerrissage Wasserung, Wasserlanden, Wassern. ~ d'urgence Notwasserung.


ameublement ~ des emprises Möblierung der Liegenschaften.


ameublissement ~ du sol Auflockerung des Bodens.


amicale ~ des réservistes Reservistenkameradschaft.


amiral Admiral. ~ commandant l’aéronavale/la force aéronautique navale/la force d'action navale (ALFAN) Admiral und Befehlshaber der Seeluftstreitkräfte; ~ de flottille Flottillenadmiral (= Brigadegeneral).


amoindrir schwächen. ~ le potentiel antichar ennemi das Panzerabwehrpotential des Feindes schwächen.


amont (en) oberstrom, flussaufwärts, stromaufwärts, talaufwärts, bergauf, oberhalb.


amorçage Zündung, Scharfmachen, Ingangsetzen (eines Motors, einer Pumpe). ~ d’huile Vorschmieren (Triebwerk); ~ d’une charge (une charge est dite amorcée lorsque les constituants de la chaîne de mise à feu sont reliés entre eux) Verstärkungsladung; ~ d'une crique Rissinitiierung.


amorce Kapsel, Zündhütchen, Zündkapsel. ~ d’une phase nouvelle Wendepunkt einer neuen Phase; ~ de stabilité Stabilitätsansatz; ~ fulminante Zündhütchen, Sprengkapsel.


amorcer scharfmachen, Zündverbindung herstellen. ~ un mouvement de repli einen Rückzug antreten; ~ une charge eine Sprengladung zündfertig machen.


amortir (choc) auffangen; (son) dämpfen, (ab)schwächen, vermindern. ~ les charges Belastungen abfedern.


amortissement Ablösung, Dämpfung, (Ab)schwächung. ~ de tangage d’un projectile Dämpfung der Geschosspendelung; ~ de traînée Schwenkdämpfung; ~ de vibrations Schwingungsdämpfung; ~ total (Fschr-, FspTechnik) Gesamtdämpfung.


amortisseur (Stoss)dämpfer, Puffer, Stossfänger, Schwingungsdämpfer, Reibscheibendämpfer, Reibungsstossdämpfer, Gasaustrittskegel; (adj.) schlaghemmend. ~ à fluide Öldruckstossdämpfer; ~ à friction Reibungs(stoss)dämpfer; ~ à friction en forme de compas Scherenstossdämpfer; ~ à huile Ölstossdämpfer; ~ à lamelles Lamellenstossdämpfer; ~ arrière/avant hinterer/vorderer Stossdämpfer (Kfz); ~ d’atterrissage Landestossdämpfer; ~ de bruit Lärmdämpfer; ~ de choc Stossdämpfer; ~ de direction Lenkungsdämpfer (Kfz); ~ de recul Rückstossdämpfer; ~ de retour en batterie Vorlaufdämpfer; ~ de tangage Nickdämpfer; ~ de traînée Schwenkdämpfer; ~ de vibrations Schwingungsdämpfer; ~ hydraulique hydraulischer Stossdämpfer, Drucköldämpfer, Öldruckstossdämpfer, Flüssigkeitsstossdämpfer; ~ oléo-pneumatique Öl-Luft-Stossdämpfer; ~ téléscopique Teleskopstossdämpfer; ~ téléscopique à pression d'huile Teleskopöldruckstossdämpfer.


amphibie amphibisch, schwimmfähig, tauchfähig; (véhicule) Amphibienfahrzeug. (véhicule) ~ blindé gepanzertes Amphibienfahrzeug.


ampleur ~ du dommage Umfang des Schadens.


amplificateur Verstärker, Vergrösserer. ~ basse fréquence (Band)niederleistungsverstärker; ~ de brillance Restlichtverstärker; ~ de charge Ladungsverstärker; ~ de débit Volumenstromverstärker; ~ de force/de puissance Kraftverstärker; ~ de fréquence porteuse Trägerfrequenzverstärker; ~ de ligne Leitungsverstärker; ~ de puissance (Band)leistungsverstärker; ~ de sortie Endverstärker; ~ d'entrée Eingangsverstärker; ~ d'image Bildverstärker, Kaskadenbildverstärker; ~ haute fréquence Hochfrequenzverstärker; ~ intermédiaire Zwischenverstärker; ~ microphonique Mikrofonverstärker.


amplification (Fm) Verstärkung; Vergrösserung. ~ de brillance Restlichtverstärkung; ~ par hétérodyne Überlagerungsverstärkung.


amplitude (Takt) Weiträumigkeit. ~ de correction Korrekturamplitude; ~ des bonds Grösse der Marschsprünge; ~ d'oscillation Schwankungsbreite; ~ du brouillage Störgrösse; ~ du roulis Amplitude der Rollbewegung.


ampoule Ampulle. ~ électrique (Glüh)birne.


amputer ~ une unité eine Einheit aufteilen.


analyse ~ biologique (char démineur) biologische Analytik; ~ complémentaire Hilfsanalyse; ~ d’image numérique digitale Bildanalyse; ~ d’objectifs/des objectifs Wirkungsanalyse, Zielanalyse; ~ de carburant (pl) Kraftstoffprüfung (Ppl); ~ de défense Verteidigungsanalyse; ~ de faisabilité Realisierbarkeitsuntersuchung, Machbarkeitsanalyse; ~ de gaz du sang Blutgasanalyse; ~ de la menace Bedrohungsanalyse; ~ de la mission Auswertung des Auftrages, Auftragsauswertung, Auftragsbearbeitung; ~ de la situation Beurteilung der Lage, Lagebearbeitung, Lagefeststellung, Aufarbeitung des Lagebildes; ~ de la situation globale Rundumlageerfassung; ~ de l'efficacité Effektivitätsanalyse; ~ de l'engagement Einsatzanalyse; ~ de l'ennemi Auswertung der bisherigen Kenntnisse über den Feind; ~ de maintenabilité Wartbarkeitsuntersuchung; ~ de tendance des défauts Fehlertrendanalyse; ~ de vulnérabilité Verwundbarkeitsanalyse; ~ des besoins Anforderungsanalyse; ~ des données Datenauswertung; ~ des facteurs Beurteilung der Lage; ~ des ordres Befehlsbearbeitung; ~ des polluants Schadstoffanalyse; ~ des tendances de la politique d'armement rüstungspolitische Trendanalyse; ~ des tirs Schiessauswertung; ~ d'huile spectométrique spektrometrísche Ölanalyse; ~ du sol Bodenanalyse, Bodenuntersuchung; ~ du terrain Geländebeurteilung; ~ d'un exercice de combat Auswertung einer Gefechtsübung; ~ NBC ABC-Untersuchung; ~ préliminaire des documents militaires Vorauswertung der militärischen Schriftstücke (Kriegsgefangene); ~ standardisée des stocks Standardanalyse der Lagerbestände.


analyseur Auswerter. ~ cartographique pour hélicoptères Kartenanzeige- und Bewertungsgerät für Hubschrauber; ~ de spectre Spektrumanalysiergerät; ~ infrarouge infrarotes Analysiergerät; ~ localiseur d'émissions électromagnétiques Lokalisier- und Analysiergerät für elektromagnetische Strahlung.


analyste Analytiker. ~ NBC ABC-Auswerter.


ancien ~ système Altsystem; ~ne procédure Altverfahren.


ancienneté Dienstalter. ~ de grade Rangdienstalter; ~ d'échelon Besoldungsdienstalter.


ancrage Ankergrund, Ankerplatz, Verankerung. ~ à la rive/aux rives Landverankerung; ~ aérien Luftverankerung; ~ au/de fond Grundverankerung, Stromverankerung; ~ de compensation Ausgleichsverankerung; ~ de la cinquenelle/sur cinquenelle Luftverankerung; ~ de la société dans les forces armées Verankerung der Gesellschaft in die Streitkräfte; ~ en aval Windverankerung; ~ enterré Bodenverankerung; ~ longitudinal Schubverankerung; ~ rapide Schnellverankerung (Schnellbrücke auf Stützen).


ancre Anker. ~ d'aval Windanker; ~ de l'amirauté/à jas Admiralitätsanker; ~ enterrée Bodenanker; être à l'~ vor Anker liegen.


anéantir vernichten, aufreiben. ~ le potentiel de combat de l'ennemi die Kampfkraft des Feindes brechen; ~ les forces ennemies Feindkräfte vernichten.


anéantissement Vernichtung. Menace réciproque d'anéantissement wechselseitige Vernichtungsandrohung.


anémographe Anemograph, selbstschreibender Windmesser. ~ à moulinet Windradanemograph.


anémomètre Fahrtmesser, Wind(geschwindigkeits)messer, Windstärkemesser, Anemometer. ~ basse vitesse Niedriggeschwindigkeitsmesssystem.


angle Winkel. ~ aigu spitzer Winkel; ~ au départ Abgangswinkel; ~ au niveau Erhöhung, Rohrerhöhung; ~ au niveau de départ/au niveau de réglage Einschiesserhöhungswinkel; ~ au niveau minimum kleinste Erhöhung; ~ au niveau total Gesamtrohrerhöhung; ~ azimutal/d'azimut Seitenwinkel; ~ complémentaire d'un angle droit Ergänzungswinkel (zu einem Rechten); ~ d’approche Anflugwinkel; ~ d’arrivée Auftreffwinkel; ~ d’attaque Aufschlagwinkel (der Munition auf dem Panzer); (Kfz) vorderer Überhangwinkel; ~ d’azimut Seitenwinkel (Feuerleitung); ~ d’éjection des éclats Ausstosswinkel der Splitter; ~ d’élévation Höhenwinkel (Feuerleitung); ~ d’entrée dans l’eau Einfahrwinkel; ~ d’impact Auftreffwinkel, Aufschlagwinkel; ~ d’incidence Einfallwinkel (Komplementwinkel des Aufschlagwinkels); ~ d’incidence du projectile Geschossanstellwinkel; ~ d’inclinaison (de pente) Neigungswinkel, Steigungswinkel; ~ d’inclinaison de la trajectoire balistique Bahnneigungswinkel; ~ d’observation (Art) Beobachtungswinkel; ~ d'approche Anflugwinkel; ~ d'arrivée Auftreffwinkel; ~ d'aspect Aspektwinkel; ~ d'assise Sitzwinkel; ~ d'azimut Richtungswinkel; ~ d'azimut de la ligne d'observation Beobachtungsrichtungswinkel; ~ d'azimut relatif à l'objectif Richtungswinkel zum Ziel; ~ de balayage Wischwinkel (Scheibenwischeranlage); Bestreichungswinkel; ~ de balayage des feux Feuerbestreichungswinkel; ~ de barre Anstellwinkel; ~ de biseau/de coupe Schnittwinkel; ~ de braquage Winkelauslenkung, Drehwinkel, Lenkwinkel, Einschlagwinkel; ~ de calage (élec., aérodynamique) Einstellwinkel; ~ de calage de l’empennage horizontal (Hubschrauber) Höhenflosseneinstellwinkel; ~ de cap Kurswinkel; ~ de carrossage Sturzwinkel; ~ de changement de pente Kuppenwinkel (Bauchfreiheit beim Überqueren einer Kuppe); ~ de chasse Nachlaufwinkel; ~ de chute (des tables) Fallwinkel, Auftreffwinkel, Einfallswinkel; ~ de correction en site Höhenvorhaltwinkel; ~ de déclinaison Abweichungswinkel; ~ de défilement Deckungswinkel; ~ de départ (balistique) Abgangswinkel, (Kfz) hinterer Überhangwinkel; ~ de déphasage Phasenwinkel; ~ de dépression Tiefenwinkel, Senkungswinkel; ~ de dérivation Abweichungswinkel; ~ de dérive (photographie) (distance augulaire horizontale) Driftwinkel, Seitenvorhaltwinkel; ~ de détection Erfassungswinkelbereich; ~ de dévers Verkantungswinkel; ~ de déversement Schüttwinkel (Schüttgüter); ~ de déviation Abweichungswinkel; ~ de divergence Abscherwinkel; ~ de fixation (moyen de levage) Anschlagwinkel (Hebezeug); ~ de fouettement Abgangsfehlerwinkel in der Seite; ~ de fraisure Ausfräsungswinkel; ~ de friction/de frottement Reibungswinkel; ~ de fuite hinterer Überhangwinkel (Kfz); ~ de gisement Seitenwinkel (Feuerleitung); ~ de hausse (tir) Aufsatzwinkel (Feuerleitung), Elevationswinkel (Ballistik), Erhöhungswinkel, Visierwinkel; ~ de lacet (Hubschrauber) Schiebewinkel, Gierwinkel; ~ de manette Leistungshebelwinkel; ~ de marche Kompasszahl, Marschzahl; ~ de mise à l'eau Einfahrwinkel; ~ de montée Steig(ungs)winkel; ~ de niveau Erhöhungswinkel; ~ de parallaxe Parallaxenwinkel; ~ de passage Gierwinkel; ~ de pendulation (balistique) Pendelwinkel; ~ de pente Gefällewinkel, Neigungswinkel, Böschungswinkel; ~ de pente de l’entonnoir Trichterböschungswinkel; ~ de pincement Vorspur; ~ de plus grande pente Böschungswinkel; ~ de pointage en site Seitenwinkel; ~ de pointage/de repérage Richtungswinkel; ~ de présentation Darbietungswinkel (Panzerziel); ~ de présentation de la cible Darbietungswinkel; ~ de prise de vue Blickrichtung; ~ de projection (balistique) Abgangswinkel; ~ de projection des éclats Öffnungswinkel des Splitterkegels, Splitteröffnungswinkel; ~ de rampe Rampenwinkel (Bauchfreiheit beim Überfahren einer Rampe); ~ de rayonnement Abstrahlwinkel; ~ de réglage Anstellwinkel; ~ de relèvement Abgangsfehlerwinkel in der Höhe, Abgangswinkel, Abknickwinkel; ~ de repérage Festlegezahl (Winkel zwischen Gitter-Nord und Festlegepunkt); ~ de ricochet Abprallwinkel; ~ de rotation du volant Drehwinkel des Lenkrades; ~ de roulis Querneigungswinkel, Rollwinkel, Schlingerwinkel (Feuerleitung); ~ de route Kurswinkel; ~ de sécurité Sicherheitswinkel (beim Schiessen); ~ de siège de soupape Ventilsitzwinkel; ~ de site Geländewinkel (Erdziele), Höhenwinkel (Feuerleitung), Zielhöhenwinkel (Luftziele); ~ de site ascendant Höhenwinkel; ~ de site du masque Deckungswinkel; ~ de site négatif Tiefenwinkel; ~ de sortie hinterer Überhangwinkel (Kfz); ~ de sortie (d’un cours d’eau) Ausfahrwinkel; ~ de surveillance (Art) Grundzahl; ~ de tangage Stampfwinkel (Feuerleitung), Längsneigungswinkel (FK); ~ de tir Abgangswinkel, Schusswinkel; ~ de trim Trimmwinkel; ~ de visée Geländewinkel (Erdziele), Zielhöhenwinkel (Luftziele); ~ de vision Blickfeldwinkel; ~ de vue Blickwinkel; ~ de vue oblique Schrägansicht; ~ d'écart Abgangsfehler-(winkel); ~ d'éjection des éclats Ausstosswinkel der Splitter; ~ d'élévation/de site/de tir (Feuerleitung) Höhenwinkel; ~ d'entrée dans l'eau Einfahrwinkel; ~ des fumées Schwadenwinkel; ~ dièdre Ebenenwinkel, Flächenwinkel; ~ d'impact Auftreffwinkel; ~ d'incidence du projectile Geschossanstellwinkel; ~ d'inclinaison de la trajectoire balistique Bahnneigungswinkel; ~ d'inclinaison de vol Flugneigungswinkel; ~ d'inclinaison du canon (Art) Rohrsenkungswinkel; ~ d'inclinaison latérale (pivots de fusée) Spreizwinkel; ~ directionnel Richtungswinkel; ~ d'observation Beobachtungswinkel; ~ d'orientation Ortungswinkel; ~ d'ouverture Öffnungswinkel; ~ droit rechter Winkel; ~ du talus Böschungswinkel; ~ du vilebrequin Kurbelwinkel; ~ externe Aussenwinkel; ~ limite (Ballistik) Grenzwinkel; ~ mort (Art) schusstoter Bereich/Raum; (battage d’une arme, radiogoniométrie) gedeckter/toter Winkel; ~ obtus stumpfer Winkel; ~ ogival Spitzenwinkel (Geschoss); ~ opposé par le sommet Scheitelwinkel; ~ optique Gesichtswinkel; ~ plat gestreckter Winkel; ~ supplémentaire (de deux ~s droits) Ergänzungswinkel (zu zwei Rechten); ~ vent-tir Windwinkel; ~ visuel Gesichtswinkel, Sehwinkel.


animal ~ de bât/de charge Packtier, Tragtier.


animateur ~ et joueur Rahmenleitungsgruppe.


animation Belebung, Einlage (zur Übung), Leitungs- und/oder Schiedsrichterdienst. ~ de cible Bewegung der Scheiben.


animer ~ la bataille das Gefecht intensivieren; ~ le jeu de guerre die Planübung beleben; animé d’intentions hostiles in feindlicher Absicht.


anneau Ring. ~ à clabots Klauenring (Kfz-Rad); ~ brûleur Brennkammereinspritzverteiler; ~ d’accrochage Anhängeöse; ~ d’amarrage Ringpoller; ~ d’étanchéité Dichtring; ~ d’étanchéité de turbine Turbinenabdeckring, Turbinenstatordeckung; ~ d’étranglement (moteur) Drosselring; ~ d’injection Spritzrohr (Triebwerknachbrenner); ~ d'attelage Protzöse; ~ de bus de données Datenbusringleitung; ~ de butée Anschlagring; ~ de compensation Ausgleichring; ~ de côté (pneu) Seitenring; ~ de fermeture Abdeckring; ~ de freinage Bremsring; ~ de goupille der Ring zum Sicherungsstift; ~ de graissage Schmierring (Triebwerk); ~ de guidage Führungsring; ~ de hissage Heissöse; ~ de jante Felgenring; ~ de jante divisé geteilter Felgenring (Kfz-Rad); ~ de levage Ringschraube, Hebeöse; ~ de manutention Ringschraube; ~ de pression Druckring; ~ de protection contre les chocs Stossschutzring; ~ de réchauffe Spritzrohr; ~ de recouvrement Abdeckring; ~ de retenue Haltering, Sicherungsring, (à billes) Sprengring; ~ de retenue d’huile Ölfangring (Motor); ~ de retour d’huile Ölschleuderring (Motor); ~ de sangle Bandschlinge; ~ de serrage Klemmring (Kfz-Rad); ~ de support Trägerring; ~ de suspente (Fallschirm) Ring; ~ de transport Tragering; ~ de verrouillage divisé geteilter Verschlussring (Kfz-Rad); ~ double de réchauffe Doppelspritzrohr; ~ élastique à tétons Hakenspringring; ~ élastique de décollage Anlauffederring; ~ enjoliveur Zierring (Kfz-Rad); ~ entretoise Abstandsring; ~ extérieur Turbinenleitkranz; ~ grenadière Unterring; ~ guidage Führungsring; ~ intermédiaire Zwischenring (Kfz-Rad); ~ latéral Seitenring (Kfz-Rad); ~ latéral divisé geteilter Seitenring (Kfz-Rad); ~ latéral en une pièce ungeteilter Seitenring (Kfz-Rad); ~ porte-cône Trägerring für Gasaustrittskegel (Triebwerk); ~ porteur/support Tragering.


année ~ civile Kalenderjahr; ~ d’application einjährige Ausbildung an der Truppenschule; ~ de mise en service Einführungsjahr; ~ de préparation Vorbereitungsjahr; ~ du modèle Baujahr (Pkw); ~ financière Rechnungsjahr.


annexe (zu einem Schriftstück) Anhang, Anlage, Anlagenblatt, Beilage, Zusatz. ~ à un ordre Anlage zu einem Befehl; ~ génie à l’ordre d’opérations (anciennement: ordre au génie) Befehl für den Einsatz der Pioniere.


annuaire Verzeichnis, Rangältestenliste. ~ des liaisons téléphoniques automatiques Selbstwählfernsprechverzeichnis; ~ des officiers Rangliste der Offiziere; ~ d'indicatifs Rufzeichenverzeichnis; ~ téléphonique Fernsprechverzeichnis.


annulation ~ d'un contrat Aufhebung eines Vertrages; ~ progressive Ausblenden.


annuler annullieren. „Annulez halte au feu“ „Feuerverbot aufheben“.


anomalie ~ de fabrication/de production Produktionsstörung; ~ de vol Flugbahnabweichung; ~ fonctionnelle Funktionsstörung.


antenne Antenne; (contact) Fühler. ~ à accords multiples Mehrfachantenne; ~ à balayage (conique) Antenne mit (kegelförmigem) Abtaststrahl; ~ à cadre croisé Kreuzrahmenantenne; ~ à commande de phase phasengesteuerte Antenne; ~ à cornet Hornantenne; ~ à cosécante carrée Kosekansquadratantenne; ~ à double fréquence Doppelfrequenzantenne; ~ à fente Schlitzantenne; ~ à fentes croisées Kreuzschlitzantenne; ~ à grande puissance d'émission Grossleistungsantenne; ~ à lobe latéral Antenne mit Seitenkeule; ~ à quatre hélices Vierfachwendelantenne; ~ à structure plane Planarantenne; ~ accordée abgestimmte Antenne; ~ apériodique aperiodische Antenne; ~ asservie nachgeführte Antenne; ~ au sol Bodenantenne; ~ auxiliaire Hilfsantenne; ~ axiale axiale Antenne; ~ biconique Doppelkegelantenne; ~ bispiralée Doppelwendelantenne; ~ blindée abgeschirmte Antenne; ~ branchée aufgeschaltete Antenne; ~ cadre Rahmenantenne; ~ cage Käfigantenne, Reusenantenne; ~ cassegrain Cassegrain-Antenne; ~ chargée belastete Antenne (Funk, Radar); ~ chirurgicale chirurgische Aussenstelle; ~ circulaire Schleifenantenne, Ringantenne; ~ conique (radar) Antenne mit kegelförmigem Abtaststrahl; ~ d’émission Sendeantenne; ~ d’émission-réception Antennenduplex; ~ de goniométrie Peilantenne; ~ de liaison de données Aussenstelle für Datenverbindung; ~ de poursuite Verfolgungsantenne; ~ de radar de poursuite d'objectif Zielfolgeradarantenne; ~ de réception Empfangsantenne; ~ de référence Bezugsantenne; ~ de remorquage Abschleppkommando; ~ de télémétrie Telemetrieantenne; ~ de télépointeur Richtgerätantenne; ~ dipôle Dipolantenne; ~ directionnelle Richtantenne; ~ disque Tellerantenne; ~ doublet (Funk, Radar) Dipolantenne; ~ du radar de veille Antenne des Überwachungsradars; ~ émettrice/d'émission Sendeantenne; ~ en réseau de phase (radar) Antenne mit Strahlschwenkung; ~ extérieure Aussenantenne; ~ fictive künstliche Antenne; ~ filaire Drahtantenne; ~ fouet Peitschantenne; ~ gyroscopique Kreiselantenne; ~ hélice Wendelantenne; ~ hissable Ausfahrantenne; ~ isotrope Kugelstrahler; ~ latérale Seitenantenne; ~ logistique Versorgungsaussenstelle; ~ losange Rhombusantenne; ~ NBC ABC-Abwehraussenstelle; ~ non dirigée ungerichtete Antenne; ~ omnidirectionnelle Rundempfangsantenne, Rundstrahlantenne, Rundsuchantenne, Rundumantenne, Rundumstrahler; ~ orientable drehbare Antenne; ~ orientable électroniquement elektronisch ausrichtbare Antenne; ~ orientable mécaniquement mechanisch nachführbare Antenne; ~ parabolique Parabolantenne; ~ périscopique Ausfahrantenne; ~ pivotante geschwenkte Antenne, drehbare Antenne; ~ plane Planarantenne; ~ puissante leistungsstarke Antenne; ~ radar Radarantenne; ~ radar d'alerte Radarwarnantenne; ~ réductrice de parasites störvermindernde Antenne; ~ rotative Drehantenne; ~ rotative à faisceaux hertziens Drehrichtstrahlantenne; ~ située à l’arrière Heckantenne; ~ syntonisée abgestimmte Antenne; ~ tige Stabantenne; ~ tournante rotierende Antenne; ~ UHF UHF-Antenne; ~ VHF VHF-Antenne; ~ YAGI Yagi-Antenne.


antéro-latéral indicateur ~ vordererseitlicher Fahrtrichtungsanzeiger (Kfz).


anticipation (conduite de tir) Vorhalt. ~ de situations de crise Vorwegnahme von Krisensituationen; ~ des besoins Bedarfserkennung, Bedarfsplanung; ~ du point d'impact Treffpunktvorverlegung.


anti-retour ~ de flamme Flammenrückschlagsicherung.


anti-roulis ~ des images Bildentrollung.


antivol Diebstahlsicherung. ~ automatique Lenkungsschloss, Lenkradschloss.


aperçu (réaction de l’autorité destinataire signifiant qu’elle a bien reçu le message, l’a compris et est en mesure d’en exécuter les prescriptions s’il y a lieu) Übersicht; Inhaltsbestätigung. ~ de la situation Lageeinsicht, Lageüberblick; ~ des disponibilités Verfügbarkeitsübersicht; ~ des munitions Munitionsübersicht; ~ global des chargements et déchargements Ein- und Ausladeübersicht.


aplanissement ~ de pentes abruptes Abflachen von Steilhängen / Steilstellen.


aplomb senkrechte Stellung, Gleichgewicht. d' ~ lotrecht, senkrecht, im Lot.


apparaux Schiffsgerät. ~ de mouillage Ankereinrichtung.


appareil Apparat, Einrichtung, Gerät. ~ (appareillage) à contrôler les injecteurs Düsenprüfstand; ~ à encastrer Einbaugerät; ~ à fréquences porteuses Trägerfrequenzgerät; ~ à haute fréquence Hochfrequenzgerät; ~ automatique (Fm) Wählfernsprecher; ~ codeur de paroles et de données Sprach- und Datenschlüsselgerät; ~ d’assistance respiratoire Beatmungsgerät; ~ d’entraînement au tir Schiesstrainer; ~ d’extrémité (Fm) Endgerät; ~ d’instruction Trainer (Gerät); ~ d’instruction de conduite Schulwanne zur Fahrerausbildung (Panzer); ~ d'allumage Zündungsgerät (Kerze, Zündverteiler, Zündspule); ~ d'assistance respiratoire Beatmungsgerät; ~ de balayage Abtastgerät; ~ de bivocalisation Bivokalgerät; ~ de bord Bordbediengerät; ~ de campagne Feldfernsprecher; ~ de chiffrement (Fernschreib)schlüsselgerät; ~ de chiffrement automatique Simultanschlüsselgerät; ~ de chiffrement en circuit/en ligne On-line Schlüsselgerät, On-line Schlüsselmaschine; ~ de cisaillement Abschergerät; ~ de codage Codiergerät, Bündelschlüsselgerät; ~ de commande Schaltgerät; ~ de commande à distance Fernbediengerät; ~ de commande de leurres Düppelkommandogerät; ~ de commande principal Hauptbediengerät; ~ de conduite de tir Feuerleitgerät; ~ de contrôle Prüfgerät; ~ de contrôle lumineux Lampenprüfgerät; ~ de contrôle/de test d'étanchéité Dichtheitsprüfgerät; ~ de cryptophonie Sprachschlüsselgerät, Sprachverschlüsselungsgerät; ~ de cryptophonie numérique tactique Digital-Bündelschlüsselungsgerät; ~ de cryptotélégraphie Fernschreibschlüsselgerät; ~ de décodage Decodiergerät; ~ de défense Verteidigungssystem; ~ de défense et de sécurité Verteidigungs- und Sicherheitssystem; ~ de détection et de mesure des rayonnements Strahlenspür- und - (Verstrahlungs)messgerät; ~ de diagnostic Diagnosegerät; ~ de levage Hebegerät; ~ de levage et de traction Hebezuggerät; ~ de mesure (autonome) Messgerät, (incorporé) Messinstrument; ~ de mesure d’atténuation Dämpfungsmessgerät; ~ de mesure de poussée différentielle Differentialschubmesser; ~ de mesure de vitesse initiale (dotant chaque batterie) V°-Messgerät, Vaunull-Messgerät; ~ de perçage à main Handbohrapparat; ~ de photogaphie stéréoscopique Raumbildkamera; ~ de plongée Tauchgerät; ~ de plongée opérationnel Einsatztauchgerät; ~ de pointage Richtaufsatz, Zieleinrichtung; ~ de préparation au/de tir Schusswertermittlungsgerät; ~ de protection ABC-Maske; ~ de raccordement des abonnés en bande large Breitbandteilnehmeranschlussgerät; ~ de radio aérien Flugfunkgerät; ~ de radiotéléphonie Funksprechgerät; ~ de reconnaissance de l'armée de terre Heeresaufklärer; ~ de servitude au sol Bodendienstgerät; ~ de signalisation Seemarkierer; ~ de sondage à plomb (des bateaux) Tiefenlotapparat; ~ de soudure Schweissgerät; ~ de soudure et d’oxycoupage portatif Tornisterschweiss- und Schneidgerät; ~ de synchronisation Synchronkörper (Kfz); ~ de synchrotransmission Drehmelder; ~ de téléaffichage Fernanzeigegerät; ~ de tir réduit d’artillerie Artillerieausbildungsschiessgerät, Zimmerschiessgerät; ~ de traitement de données Datenverarbeitungsanlage; ~ de transmission Übertragungsgerät; ~ de transmission de données par radio Datenfunkgerät; ~ de visée Richtgerät, Visiereinrichtung; ~ de visée nocturne à intensification de lumière Bildverstärkernachtzielgerät; ~ de visualisation de données Datensichtgerät; ~ d'écoute(s) Abhörgerät, Horchgerät; ~ d'enregistrement Aufzeichnungsgerät, Registriergerät; ~ d'entraînement Übungsgerät; ~ d'entraînement au tir Schiesstrainer; ~ d'escorte Eskortenmaschine; ~ d'instruction et de formation Schul- und Ausbildungsgerät; ~ d'interception Horchgerät; ~ d'observation portatif handgehaltenes Beobachtungsgerät; ~ élévateur Hebemaschine, Hebevorrichtung, Hebezug; ~ élévateur pour bateaux Schiffshebewerk; ~ émetteur Sendegerät; ~ en circuit fermé Kreislauftauchgerät; ~ indicateur Anzeigeinstrument; ~ indicateur de coups au but en tir direct Trefferanzeigergerät; ~ infrarouge Infrarotgerät; ~ montable d'imagerie thermique aufsetzbares Wärmebildgerät; ~ normal de protection ABC-Schutzmaske; ~ normal de protection à visière panoramique (NBC) ABC-Schutzmaske mit Vollsichtvisier; ~ photogrammétrique (de restitution) photogrammetrisches Auswertegerät, Auswerter; ~ portatif Tornistergerät; ~ pour vision de nuit Nachtsichtgerät; ~ radio Funkgerät; ~ radio des corps de troupe Truppenfunkgerät; ~ radio portatif Tornisterfunkkasten, Handfunkgerät; ~ respiratoire Atemgerät, Atemschutzgerät; ~ respiratoire d'urgence Notfallbeatmungsgerät; ~ retiré du service ausgeschiedene Maschine; ~ téléphonique Fernsprech(hand)apparat, Telefon; ~ téléphonique de campagne Feldfernsprecher; ~s d'avionique avionische Geräte; ~s périphériques d'équipement Ausrüstungsperipherie.


appareillage ~ acoustique akustische Apparatur.


apparition ~ d'une mer agitée Aufkommen einer groben See; ~ en public Auftreten in der Öffentlichkeit.


appartenance ~ à une unité Einheitszugehörigkeit; unité d’~ Stammtruppenteil.


appartenir appartenant en propre à la Bundeswehr bundeswehreigen; forces n’appartenant pas à l’OTAN der NATO nicht unterstehende Streitkräfte.


appel Ruf, Anruf. ~ collectif Sammelruf; ~ d’offre(s) Angebotsaufforderung, Ausschreibung, Angebotsrunde, Aufforderung zur Angebotsabgabe; ~ d’une station isolée Einzelruf; ~ de détresse Notruf; ~ de diane/du matin Morgenappell, morgendlicher Appell, (Mar) Morgenmusterung; ~ de sentinelle Postenruf; ~ hors bande (Fm) Ausserbandruf; ~ individuel Einzelruf; ~ par courant continu / alternatif Gleichstromruf / Wechselstromruf; ~ permanent Daueranruf, (Fm) Dauerruf; ~ prioritaire Vorrangsabruf; ~ sélectif Selektivruf; ~ sous les drapeaux Einberufung; ~s dans la bande (Fm) Inbandruf; ~s en transit (Fm) Durchgangsverkehr; ~s hors bande (trs) Ausserbandruf; jusqu’à 4 voies utilisables chacune pour 12 ~s télégraphiques bis zu 4 Fernsprechkanäle können mit je 12 WT-Kanälen belegt werden; l’~ aboutit sur la table de l’opératrice der Ruf kommt am Platz des Vermittlungspersonals an; un ~ entrant est signalé par un avertisseur sonore ein ankommender Ruf wird durch einen Summer gemeldet.


appeler appelé à coopérer dans le domaine technique fachlich auf Zusammenarbeit angewiesen.


appellation Anredeform. ~ conventionnelle Deckname, Deckwort, (exercice) Nickname.


application Ansatz, Anwendung, Applikation, (tension) Anlegung. ~ de mesures plus strictes Anlegung strengerer Massstäbe; ~ de procédés Anwendung von Verfahren; ~ de surcharge Überlastbeaufschlagung; ~ de tirs Bekämpfen (mit Feuer), Beschuss; ~ des feux/du feu Ansatz des Feuers; ~ des forces sur Ansatz der Kräfte auf.


appliquer ~ des feux (sur l’ennemi) mit Feuer (in den Feind) wirken, Feuer (im Feind) zur Wirkung bringen; ~ des feux à l'improviste sur l'ennemi den Feind mit Feuer überfallen; ~ des feux nucléaires Kernwaffenschläge führen; ~ des tirs sur beschiessen; ~ le tir sur un objectif Feuer auf ein Ziel legen; ~ l'effort principal den Schwerpunkt ansetzen; ~ une charge explosive sur un navire eine Sprengladung an ein Schiff anbringen; le tir est appliqué sur… das Feuer liegt auf ….


appoint Ausgleich, Ausgleichung; Zusatz. ~ de moyens Auffüllen; ~ de poussée/~ propulsif zusätzlicher Schub, Zusatzschub.


appointage Anspitzen. ~ de piquets Anspitzen von Pfählen.


appointer anspitzen (Pfähle).


appontage (avec crosse d'appontage) Hakenlandung. ~ sur porte-avions Decklandung auf Flugzeugträger.


apport ~ d'air froid Kaltluftzufuhr.


apporter ~ son aide en cas de catastrophes bei Katastrophen helfen.


apposer auftragen. ~ des panneaux de signalisation mit Verkehrsschildern ausschildern.


appréciation Bewertung, Schätzung, Schätzen. ~ d’ensemble zusammenfassende Beurteilung (der Lage); ~ de (la) situation Lagebeurteilung, Beurteilung der Lage, Lagebewertung; ~ de l'état de définition technique Bewertung des technischen Bauzustands; ~ de l'évolution à long terme Beurteilung der langfristigen Lageentwicklung; ~ de/du renseignement, ~ de la situation ennemie Beurteilung der Feindlage; ~ des distances Entfernungsermittlung, Entfernungsschätzen; ~ des dommages Beurteilung der Schadenslage; ~ des risques Risikoabschätzung; ~ du terrain Geländebeurteilung.


apprécier (ab)schätzen. ~ le risque das Risiko abschätzen.


appréhender ~ le cycle décisionnel de l’adversaire den Entscheidungszyklus des Gegners erfassen.


appréhension ~ des dommages Beurteilung der Schadenslage.


approbateur commandant ~ freigebender Befehlshaber/Kommandeur (A-Waffen).


approbation Billigung. ~ des relations protégées Zulassung zur Übermittlung von eingestuften Vorgängen.


approche (mouvement d’une troupe effectué en sûreté pour se porter au contact lorsqu’un autre élément ami ne s’interpose plus entre l’ennemi et elle; ce terme ne s’emploie que pour de petits éléments) Annäherung, Anmarsch und Annäherung, Anrücken, Anzug; Ansatz. ~ à l'abri des vues de l'ennemi gedeckte Annäherung; ~ analytique des coûts analytischer Kostenansatz; ~ capacitaire globale globaler Fähigkeitsansatz; ~ conceptuelle globale et cohérente umfassender, in sich schlüssiger konzeptioneller Ansatz; ~ couverte gedekte Annäherung; ~ d'atterrissage Landeanflug; ~ des rives Küstenannäherung; ~ directe (dans un théâtre d’opération, recherche de la victoire militaire au travers de l’attaque frontale du centre de gravité de l’adversaire) direkte Annäherung; ~ du problème Problemansatz; ~ en deux temps zweiphasige Vorgehensweise; ~ finale Endanflug; ~ globale ganzheitlicher Ansatz; ~ interarmées teilstreitkraftübergreifender Ansatz; ~ nationale séparée nationaler Alleingang; ~ offensive offensiver Ansatz; ~ par des points Anfliegen über Wegpunkte; ~s (devant la position) Vorgelände; ~s de la Baltique Ostseeausgänge.


approuver billigen. ~ ultérieurement nachbilligen.


approvisionnement Magazinieren; Alimentation, Alimentierung, Aufmunitionierung; Verpflegung, Vorrat, Bevorratung, Versorgung. ~ d'appoint/de compensation Ausgleichvorrat; ~ de la tête de pont aérien Luftbrückenversorgung; ~ de soutien opérationnel Einsatzversorgung; ~ des troupes Truppenversorgung; ~ directe Direktversorgung; ~ du magasin Magazinieren; ~ en articles de consommation Verpflegungsnachschub; ~ en campagne Feldversorgung; ~ en carburant Betriebsstoffversorgung, Auftanken; ~ en données brutes (images) Versorgung mit Rohdaten (Bilder); ~ en eau Versorgung mit Wasser; ~ en eau et en carburants Nassversorgung; ~ en eau industrielle Brauchwasserversorgung; ~ en électricité/en énergie Elektrizitätsversorgung/Energieversorgung; ~ en équipements/matériels sanitaires Sanitätsgeräteversorgung/Sanitätsmaterialversorgung; ~ en liquidités Geldversorgung; ~ en matériel(s) Materialnachschub, materielle Versorgung; ~ en matériels militaires Beschaffung von Wehrmaterial; ~ en médicaments Arzneimittelversorgung; ~ en munitions Aufmunitionierung; ~ en opération Einsatzversorgung; ~ en oxygène Sauerstoffversorgung; ~ en pièces de rechange Ersatzteilbevorratung, Ersatzteilversorgung; ~ en rechanges Versorgung mit Ersatzteilen; ~ en temps de paix Friedensversorgung; ~ en vivres Versorgung mit Nahrungsmitteln, (Feld)verpflegung; ~ externe Fremdversorgung; ~ initial Anfangsversorgung, Erstbeschaffung, Erstbevorratung; ~ logistique Versorgungsabdeckung; ~ matériel apte à l’interopérabilité et à la coopération interoperabilitäts- und kooperationsfähige materielle Alimentation; ~ par air Nachschub auf dem Luftweg; ~ par mer Seeversorgung; ~ propre Eigenversorgung; ~ sanitaire Sanitätsversorgung; ~ spécialisé Spezialversorgung; ~ suivi d'articles de consommation kontinuierlicher Nachschub von Versorgungsgütern; ~ transverse Querversorgbarkeit; ~ ultérieur en liquidités Geldanschlussversorgung; ~ urgent eilbedürftiger Nachschub; ~s Beschaffungswesen; ~s critiques Mangelversorgungsgüter; ~s de défense Verteidigungsvorsorge; ~s stratégiques strategische Versorgung.


approvisionner alimentieren, (Waffe) laden. ~ en munitions aufmunitionieren.


appui ((tactique, logistique, statique) aide apportée par une unité à une autre, spontanément ou sur ordre, et comportant le plus souvent une fourniture de feux) Unterstützung; Brückenauflage, Endauflager. ~ (au) mouvement Marschunterstützung; ~ à la mise en œuvre Einführungsunterstützung; ~ à la mobilité Fördern eigener Bewegungen/der Bewegungen der eigenen Truppe; ~ à la navigation à basse altitude Tiefflugnavigationsunterstützung; ~ aérien (toute forme d’appui fourni par des forces aériennes à des forces terrestres ou maritimes) Luft(waffen)unterstützung; ~ aérien à temps vorgeplante Luftunterstützung; ~ aérien éloigné (appui aérien s’exerçant sur des forces ennemies situées au-delà des lignes de coordination des feux d’appui) Gefechtsabriegelung aus der Luft; ~ aérien feu(x)/par le feu Luftunterstützung durch Feuer; ~ aérien immédiat/urgent (~ aérien destiné à répondre à des demandes déterminées et urgentes survenant au cours de la bataille et qui, par leur nature, ne peuvent être prévues à l’avance) Sofort(luft)unterstützung; ~ aérien indirect indirekte Luftunterstützung; ~ aérien planifié vorgeplante Luftunterstützung; ~ aérien rapproché Luftnahunterstützung; ~ aérien renseignement Luftaufklärung; ~ aérien tactique (opérations aériennes exécutées en coordination avec les forces de surface qui participent directement à la bataille terrestre ou navale) taktische Luftunterstützung; ~ aérien transport taktischer Lufttransport; ~ au champ de bataille Gefechtsfeldunterstützung; ~ au sol Gefechtsfeldunterstützung; ~ au(x) mouvement(s), appui mouvement Marschunterstützung; ~ avant Vorderauflage (der Waffe beim Schiessen); ~ d’extrémité (Brücken)endauflager, Brückenendauflage; ~ dans la profondeur allgemeiner Feuerkampf; ~ de feux aériens Feuer unterstützung aus der Luft; ~ de l'artillerie Kampfunterstützung durch Artillerie; ~ de pont à pose rapide Schnellbrückenstütze; ~ des mortiers Mörserunterstützung; ~ d'extrémité Brückenendauflage, Brückenendauflager; ~ direct (appui fourni par une unité ou une formation qui n’est pas affectée ou mise aux ordres de l’unité ou formation appuyée, mais qui doit donner priorité à l’appui demandé par cette unité ou formation) unmittelbare (Feuer)unterstützung, Direktunterstützung, direkte Unterstützung; ~ du fusil Gewehrauflage; ~ éclairement Unterstützung durch Beleuchten; ~ entièrement hydraulique sur quatre points vollhydraulische Vierpunktabstützung; ~ externe nichtverbandseigene Unterstützung; ~ feu Unterstützung durch Feuer, Unterstützungsfeuer, (artillerie) Feuerunterstützung, Feuerrückhalt; ~ feu direct umittelbare Feuerunterstützung; ~ feu éloigné Abriegelung des Gefechtsfeldes; ~ feu rapproché (dirigé contre des objectifs proches des troupes amies ; il s’exerce en deçà de la ligne de coordination des feux) Feuerunterstützung aus der Nähe, Luftnahunterstützung; ~ feu sol-sol Artillerieunterstützung; ~ fixe (d’un pont) festes Auflager; ~ général allgemeine Unterstützung; ~ génie Pionierunterstützung; ~ immédiat unmittelbare Unterstützung; ~ intérieur de ressort Federteller; ~ intermédiaire (pont de circonstance) Zwischenstütze; ~ logistique Versorgung; ~ lourd Unterstützung durch schwere Waffen; ~ lumière/lumineux Lichteinsatz, Gefechtsfeldbeleuchtung; ~ mobile (pont) bewegliches Auflager (Brücke); (Flugzielbekämpfung) Fliegerdrehstütze; ~ mouvement Marschunterstützung; ~ mutuel de guerre électronique (AMGE) gegenseitige EloKa-Unterstützung; ~ oblique Schrägabstützung; ~ oscillant/pendulaire Pendelstütze; ~ planifié vorgeplante Unterstützung; ~ rapproché (actions aériennes dans la zone des combats) Nahunterstützung; ~ réciproque (1. tactique générale : appui que des unités se donnent mutuellement, 2. artillerie : mission de deux unités d’artillerie ou plus, placées aux ordres de chefs interarmes différents et chargées de se fournir mutuellement des renforcements de feux) gegenseitige (Feuer)unterstützung; ~ rectiligne Geradabstützung; ~ renseignement Luftaufklärung; ~ supérieur de ressort obere Federstütze; ~ tête Kopfstütze; être tributaire de l’appui de … auf die Unterstützung durch … angewiesen sein; l’~ feu ne doit pas s’interrompre die Feuerunterstützung darf nicht abreissen.


appuyer (apporter une aide à une autre unité, spontanément ou sur ordre, le plus souvent en lui fournissant des feux) drücken; anlehnen; Feuerschutz geben; unterstützen. ~ à fond sur la détente durchkrümmen, durchreissen; ~ la contre-mobilité das Hemmen der Bewegungen des Feindes unterstützen; ~ l'attaque depuis la profondeur den Angriff aus der Tiefe nähren; ~ le freinage d’un régiment das kämpfende Zurückgehen eines Regiments unterstützen; ~ les franchissements autonomes des régiments de chars ou d’infanterie die Panzer- oder Infanterieregimenter bei der Überwindung von Gewässern mit eigenen Mitteln unterstützen; ~ sur la détente abziehen, auf den Abzug drücken; ~ sur la pédale den Fusshebel niedertreten; ~ un élément ami eigene Kräfte unterstützen; ~ une unité engagée einen eingesetzten Verband unterstützen; appuyé sur in Anlehnung an (Hindernisse, Führungslinien); l’artillerie appuie le recueil des forces die Artillerie unterstützt die Aufnahme der Kräfte; s'~ sur les obstacles naturels sich auf natürliche Hindernisse stützen.


apte fähig. ~ à être monté anbaubar; ~ à être ravitaillé en vol luftbetankungsfähig; ~ à faire campagne feldverwendungsfähig; ~ à faire mouvement marschbereit; ~ à la chasse antimines minenjagdfähig; ~ à la dissuasion abschreckungsfähig; ~ à la marche marschfähig; ~ à la vision nocturne nachtsichtfähig; ~ à l'emploi einsatzfähig; ~ à l'emploi en temps réel echtzeitfähig; ~ à l'escalade eskalationsfähig; ~ à recevoir un nouvel équipement nachrüstfähig; ~ à tenir la mer seetüchtig; ~ à tirer schiessfähig; ~ à traiter des objectifs multiples mehrfachzielfähig; ~ à transmettre une poussée schubfähig (Raketenmotor); ~ à un emploi sédentaire innendienstfähig; ~ au combat einsatzbereit, gefechtsbereit, (arme) einsatzverfügbar; ~ au combat de nuit nachtkampffähig, nachtkampftauglich; ~ au combat tous temps allwetterkampfähig; ~ au franchissement à gué profond tiefwatfähig; ~ au franchissement en submersion unterwasserfähig; ~ au ravitaillement en vol luftbetankbar; ~ au saut sprungtauglich; ~ au service sous conditions (rapport médical) eingeschränkt verwendungsfähig (Gesundheitsbericht); ~ au soutien logistique versorgungsreif; ~ au vol flugtauglich; ~ au vol tous temps allwetterflugtauglich; ~ aux engagements einsatztauglich; ~ génie pioniertauglich; ~ tous temps allwetterfähig; l'OTAN n'est pas apte à l'attaque die NATO ist nicht angriffsfähig.


aptitude (faculté de mettre en œuvre les capacités détenues par les forces / disposition particulière pour remplir une mission fixée en termes généraux) Fähigkeit, Eignung. ~ à attaquer Angriffsfähigkeit; ~ à effectuer un mouvement Abmarschbereitschaft; ~ à être aéroporté Luftlandefähigkeit; ~ à être utilisé en campagne Feldverwendungsfähigkeit; ~ à faire campagne (qualité d’un matériel capable de rendre des services pour lesquels il a été conçu pendant un certain temps sans nécessiter des réparations ou des réglages d’un niveau supérieur à ceux qui sont effectués au soutien direct) Einsatzfähigkeit von Gerät; ~ à faire mouvement Marschbereitschaft; ~ à fonctionner Funktionsfähigkeit, Aufnahmefähigkeit; ~ à franchir un gué peu profond Watfähigkeit; ~ à franchir un gué profond Tiefwatfähigkeit; ~ à franchir un mur Kletterfähigkeit; ~ à franchir une coupure/un fossé à bords francs Überschreitfähigkeit; ~ à intervenir Wirkungsbereitschaft (schiessende Artillerie); ~ à l’engagement Gefechtsbereitschaft; ~ à la chasse antimines Minenjagdfähigkeit; ~ à la conduite des hommes Befähigung zur Menschenführung; ~ à la décontamination Dekontaminationsfähigkeit; ~ à la défense aérienne Luftverteidigungsfähigkeit; ~ à la défense antimissiles Flugkörperabwehrfähigkeit; ~ à la défense NBC ABC-Abwehrfähigkeit; ~ à la détection de mines Minensuchfähigkeit; ~ à la maintenance Materialerhaltbarkeit; ~ à la manœuvre Fähigkeit zur hochbeweglichen Operationsführung; ~ à la mise en œuvre Einführungsreife; ~ à la mise en œuvre opérationnelle Einsatzfähigkeit; ~ à la mission Missionstauglichkeit; ~ à la mobilité Mobilitätsbereitschaft; ~ à la montée en puissance Aufwuchsfähigkeit; ~ à la pénétration Penetrationsfähigkeit; ~ à la planification planerisches Können; ~ à la plongée Taucherverwendungsfähigkeit; ~ à la polyvalence Mehrzweckfähigkeit; ~ à la pose de mines Minenlegefähigkeit; ~ à la projection Verlegebereitschaft, Verlegefähigkeit; ~ à la réaction en situation de crise Befähigung zur Krisenreaktion; ~ à la reconnaissance primaire Primäraufklärungsfähigkeit; ~ à la vision nocturne Nachtsichttauglichkeit; ~ à l'aérotransportabilité Luftverladefähigkeit; ~ à lancer une seconde frappe Zweitschlagfähigkeit; ~ à l'attaque aérienne Luftangriffsbefähigung; ~ à l'autocontrôle Selbsttestfähigkeit; ~ à l'autodéfense Eigenschutzfähigkeit; ~ à l'autoprotection Selbstschutzbereitschaft; ~ à l'emploi Verwendungsfähigkeit; ~ à l'emploi limitée eingeschränkte Verwendungsfähigkeit; ~ à l'engagement Gefechtsbereitschaft; ~ à l'escalade Eskalationsfähigkeit; ~ à l'évaluation Bewertungsfähigkeit; ~ à l'expédition par tous moyens de transport Versandfähigkeit von Material in allen Verkehrsarten; ~ à l'imbrication Verschränkungsfähigkeit; ~ à l'intervention lointaine Ferneinsatzfähigkeit; ~ à l'offensive Offensivfähigkeit; ~ à naviguer en eau peu profonde Flachwasserfähigkeit, Flachwassergängigkeit; ~ à naviguer en haute mer Hochseetauglichkeit; ~ à prendre la mer Auslaufbereitschaft (Mar); ~ à réagir/à la réaction Reaktionsfähigkeit; ~ à se connecter Schnittstellenfähigkeit; ~ à se protéger Abwehrbereitschaft; ~ à s'imposer Durchsetzungsvermögen; ~ à tirer un second coup Zweitschussfähigkeit; ~ à traiter simultanément des objectifs multiples Mehrfachzielbekämpfungsfähigkeit; ~ à travailler en coalition Koalitionsfähigkeit; ~ amphibie Wasserbeweglichkeit; ~ antichar Panzerabwehrfähigkeit; ~ au combat Kampffähigkeit, Kampftüchtigkeit, Einsatzverfügbarkeit; ~ au combat tout temps Allwetterkampffähigkeit; ~ au combat de nuit Nachtkampffähigkeit, Nachtkampftauglichkeit; ~ au combat en montagne Gebirgskampffähigkeit; ~ au combat et à la manœuvre Kampf- und Manöverfähigkeit; ~ au commandement Führerveranlagung; ~ au coup direct Direkttrefferfähigkeit; ~ au décollage et à l’atterrissage automatiques (UAV) automatische Start- und Landefähigkeit; ~ au décollage vertical (Senkrechtstarter) Senkrechtfähigkeit; ~ au franchissement à gué Watfähigkeit; ~ au franchissement à/en gué profond Tiefwatfähigkeit; ~ au franchissement amphibie Schwimmbereitschaft; ~ au franchissement de cours d’eau Wasserbeweglichkeit; ~ au largage Absetzfähigkeit; ~ au mouvement Bewegungsfähigkeit; ~ au passage de guéspeu profonds Flachwatfähigkeit; ~ au port d'appareils respiratoires Atemschutzgeräteträgertauglichkeit; ~ au ravitaillement en vol Luftbetankbarkeit, Luftbetankungsbefähigung; ~ au sauvetage aérien Luftrettungsfähigkeit; ~ au service militaire Wehrtauglichkeit; ~ au soutien logistique logistische Unterstützungsfähigkeit, Versorgungsreife; ~ au terrain Geländeeignung; ~ au test Prüfbarkeit; ~ au tir Feuerbereitschaft; ~ au tir du missile guidé Verschussfähigkeit; ~ au transport aérien Lufttransportfähigkeit; ~ au travail Arbeitsfähigkeit; ~ au travail par équipes Schichtfähigkeit; ~ au vol Flugfähigkeit, Fliegbarkeit; ~ au vol de nuit à basse altitude Nachttiefflugfähigkeit; ~ au vol sans visibilité Blindflugtauglichkeit; ~ au vol stationnaire (Hubschrauber) Hoverfähigkeit; ~ aux missions de nuit Nachteinsatzfähigkeit; ~ de base Grundbefähigung, Grundfertigkeit; ~ de décrochage sous tension Lösbarkeit unter Last (Anhänger von Zugkraftwagen); ~ de l'armée de l'air à faire partie d'une coalition Koalitionsfähigkeit der Luftwaffe; ~ des forces d'intervention à tirer avec précision Präzisionsfähigkeit der Eingreifkräfte; ~ des matériels à faire campagne Einsatzfähigkeit von Gerät; ~ des matériels militaires à l'emploi Verwendungsfähigkeit des Wehrmaterials; ~ des systèmes de traitement des signaux à opérer la distinction entre des objectifs proches l’un de l’autre Fähigkeit der Signalverarbeitung, einander benachbarte Ziele zu trennen; ~ des unités de combat à durer dans la défense Durchhaltevermögen der Kampftruppe in der Verteidigung; ~ des véhicules à s’affranchir de l’infrastructure Fähigkeit der Fahrzeuge sich frei von der Infrastruktur zu bewegen; ~ en temps réel Echtzeitfähigkeit; ~ multirôle Multirole-Befähigung; ~ opérationnelle Einsatzfähigkeit, Einsatzreife, Kampffähigkeit; ~ opérationnelle du matériel Tauglichkeit von Material für den Einsatz; ~ particulière Sondertauglichkeit; ~ physique körperliche Eignung; ~ polycarburant Vielstofffähigkeit; ~ réduite contre les cibles aériennes geringe Tauglichkeit gegen Luftziele (Kanone); ~ submersible Tauchfähigkeit; ~ technique pour le tir de l'ensemble du système d'armes schiesstechnische Einsatzfähigkeit des gesamten Waffensystems; ~ tous terrains/tout terrain Geländegängigkeit, Geländefähigkeit; ~ tout temps Allwetterfähigkeit; ~s actualisées ou valorisées du terrain aktualisierte oder ausgebaute Fähigkeiten des Geländes.


apurement (opération de trésorerie qui consiste 1. d’abord à vérifier un compte, une situation, 2. à arrêter définitivement ce compte ou cette situation). ~ des données Datenbereinigung.


arbitre ~ d’état-major/de quartier général Stabsschiedsrichter (Übung); ~ de contact Schiedsrichter bei der Truppe; ~ de direction de tir Schiedsrichter für Feuerleitung (Artillerieübung); ~ de PC Schiedsrichter bei einem Stab (Übung), Stabsschiedsrichter.


arbre (mécanique) Achse, Welle. ~ à came(s) Nockenwelle (Motor), Steuerwelle; ~ à cames en tête obenliegende Nockenwelle (Motor); ~ à cardan(s)/à joints de cardan Gelenkwelle, Kardan(gelenk)welle; ~ à excentrique avec levier de réglage Exzenterwelle mit Verstellhebel (Einspritzpumpe); ~ à plateaux Steuerwelle; ~ articulé transversal Quergelenkwelle; ~ auxiliaire Hilfsachse, Hilfswelle (Kfz-Getriebe); ~ boîte relais d’accessoires Geräteträgerantriebswelle (Triebwerk); ~ cannelé Nutenwelle, genutete Welle; ~ cassable Sollbruchstelle; ~ conduit Abtriebswelle; ~ d’embrayage Antriebswelle (Kfz-Kupplung), Kupplungswelle; ~ d’entraînement Antriebswelle, Pumpenantriebszapfen; ~ d’essieu avant Vorderachswelle (Kfz); ~ d'accouplement Kupplungswelle; ~ de changement de vitesse avec levier sélectif Gangschaltspindel mit Schalthebel (Kfz); ~ de colonne de direction Lenkspindelstock (Kfz); ~ de commande Antriebswelle (Kfz-Getriebe); ~ de débrayage Ausrückwelle (Kupplung); ~ de direction Lenkspindel(stock), Lenkwelle (Kfz); ~ de distributeur Zündverteilerwelle (Kfz); ~ de distribution Nockenwelle, Steuerwelle; ~ de fiabilité Zuverlässigkeitsaufbruch; ~ de frein Bremswelle; ~ de la manivelle de lancement Andrehkurbelwelle (Motor); ~ de levier du doigt Fingerhebelwelle; ~ de l'induit Ankerwelle; ~ de marche arrière Rücklaufachse (Kfz-Getriebe); ~ de palonnier Bremsausgleichwelle; ~ de pédale Pedalwelle (Kfz); ~ de petit pignon Kleinradwelle; ~ de pignon satellite Planetenradwelle (Kfz-Getriebe); ~ de pompe à eau Wasserpumpenwelle (Motor); ~ de prise de force Zapfwelle; ~ de prise de mouvement Nebenantriebswelle; ~ de relais Zwischenwelle; ~ de renvoi Vorgelegewelle, Königswelle; ~ de rotor Laufradwelle (Turbine); ~ de rotor arrière (Hubschrauber) Heckrotorwelle; ~ de roue Antriebshalbachse, Achswelle, Steckwelle, (roue arrière) Hinterachswelle; ~ de roue motrice Hinterachswelle (Kfz); ~ de rouleau (MG) Rollenwelle; ~ de secteur de direction Segmentwelle (Kfz-Lenkung); ~ de sortie Abtriebswelle (Kfz-Getriebe); ~ de transmission Antriebswelle, Gelenkwelle (Kardanwelle, Kfz), Übertragunswelle; ~ de transmission tubulaire Gelenkrohrwelle (Kfz); ~ de turbine libre Nutzturbinenwelle; ~ de ventilateur Lüfterwelle (Motor); ~ d'entrainement de roues Radantriebswelle; ~ des programmes d'essais Prüfprogrammbaum; ~ des spécifications Spezifikationsbaum; ~ du doigt tournant Lüfterwelle (Motor); ~ du régulateur Reglerspindel (Einspritzpumpe); ~ du tachymètre Tachometerwelle; ~ en boule Kugelbaum; ~ fileté die Schraubenspindel; ~ intermédiaire Vorlegewelle (Kfz-Getriebe), Hilfswelle; ~ longitudinal à joints de cardan Längskardanwelle; ~ moteur Kurbelwelle, Motorwelle, Antriebswelle, antreibende Welle; ~ porte-galet de direction Lenkrollenwelle; ~ primaire avec pignon de commande Antriebswelle mit Antriebszahnrad (Kfz); ~ récepteur Abtriebswelle, angetriebene Welle; ~ renvoi Königswelle (Motor); ~ rotor arrière (hélicoptère) Heckrotorwelle; ~ secondaire Hauptwelle (Kfz-Getriebe), Abtriebswelle; ~ secondaire à cannelures hélicoïdales Hauptwelle mit Schraubenkeilen (Kfz-Getriebe); ~ secondaire du changement de vitesse Getriebehauptwelle; ~ transversal Querwelle, Seitenwelle; ~ transversal de frein Bremszwischenwelle; ~ traversant durchgehende Welle (Triebwerk).


arc ~ de tir (BE) Scheibenschiessstand; ~ électrique Lichtbogenmaschine; ~ électrique parasite Störlichtbogen; ~ en béton armé Stahlbetonbogen.


arcade Bogen, (arc-boutant) Schwibbogen.


arceau Verdeckbügel (Lkw), (MATS) Abrollbügel (FSG), Spriegel. ~ à galets Rollenspriegel (Kfz-Schiebedach); ~ arrière Heckabrollbügel; ~ coulissant Gleitspriegel (Kfz-Schiebedach); ~ de bâche Spriegel der Plane; ~ de capotage Überrollbügel; ~ de capote Verdeckspriegel (Kfz); ~ de fermeture Verschlussspriegel (Kfz-Schiebedach); ~ de sécurité Sturzbügel, Überrollbügel (Kfz); ~ de toit Dachspriegel (Kfz); ~ pliant Faltspriegel (Kfz-Schiebedach).


arche Bogen. ~ de pont Brückenbogen, Brückenjoch; ~ en béton armé (pont) Stahlbetongewölbe.


architecte Architekt. ~ de systèmes de forces (DGA) Architekt von Streitkräftesystemen; ~ industriel Industriearchitekt; ~ intégrateur de l'ensemble du programme Architekt und Integrator des Gesamtprogrammes.


architecture Aufbau. ~ de système d’observation pour la fédération des capteurs Systemarchitektur der Beobachtung für den Sensorverbund; ~ de commandement (structure générale du commandement pour une opération, couvrant tous les niveaux, du stratégique au tactique) Befehlskette; ~ de défense Abwehrarchitektur; ~ de défense aérienne Luftverteidigungsarchitektur; ~ de l'engagement Einsatzarchitektur; ~ de partage de l’information Architektur der Informationsverteilung; ~ de renseignement Nachrichtenwesen; ~ de sécurité Sicherheitsarchitektur, Sicherheitsordnung; ~ de soutiens interarmées teilstreitkraftübergreifender Unterstützungsverband; ~ décentralisée du système de commandement et de mise en œuvre des armes dezentrale Architektur des Führungs- und Waffeneinsatzsystems; ~ des matériels informatiques Hardwarearchitektur; ~ des SIC en opération Architektur der Führungsinformationssysteme im Felde; ~ du char Aufbau des Panzers; ~ électronique ouverte (char) offenes Elektroniksystem; ~ en réseau des capteurs Netzarchitektur der Sensoren; ~ fonctionnelle du système de reconnaissance funktionale Architektur des Aufklärungsverbundes; ~ globale de systèmes de défense antimissiles umfassende Systemarchitektur der Raketenabwehr; ~ informatique Rechnerarchitektur, Softwarearchitektur; ~ modulaire et intégrée (FELIN) modulare, integrierte Softwarearchitektur; ~ opérationnelle de systèmes en réseau NetOpFü-Systemarchitektur; ~ pilote Flugreglerstruktur; ~ système (précise les relations attendues entre les différents SIC pour assurer la continuité des services de bout en bout et le travail coopératif) Systemarchitektur.


archivage Archivierung. ~ des données Datenarchivierung.


archives ~ de campagne Feldarchiv; ~ des documents classifiés Geheimregistratur; ~ opérationnelles Einsatzarchiv.


arcure Durchbiegung. ~ de tube Rohrdurchbiegung.


arête (montagne) Gebirgsgrat, Gebirgskamm, Gebirgsrücken; (objet) Kante, Rand; (plateau) Kante. ~ de coupe Schneidkante.


argument ~ contraire Gegenargument.


arme ~ (ou service) Truppengattung (früher : Waffengattung). ~ "à la bretelle" "Gewehr umhängen"; ~ "en bandoulière" "Gewehr auf den Rücken", "Gewehr auf Schulter"; ~ à canon Rohrwaffe, Kanonenwaffe; ~ à chargement automatique Selbstlader; ~ à chargement par la bouche Vorderladerwaffe; ~ à chargement par la bouche et à tir courbe Vorderladersteilfeuerwaffe; ~ à défense de zone Flächenwaffe; ~ à dispersion (charge largable emportée par aéronef, composé d’un distributeur et de sous-munitions) Streuwaffe; ~ à double usage (civil et militaire) dual use-Waffe; ~ à effet massif Massenvernichtungswaffe; ~ à énergie dirigée Strahlenwaffe; ~ à faible portée Waffe mit geringer Reichweite; ~ à feu Feuerwaffe, Schusswaffe; ~ à feu portative Handfeuerwaffe; ~ à grande cadence de tir Schnellfeuerwaffe; ~ à guidage terminal endphasengelenkte Waffe; ~ à haute énergie Hochenergiewaffe; ~ à la sûreté (approvisionnée, non armée) gesicherte Waffe; ~ à laser moyenne puissance Mittelenergielaserwaffe; ~ à micro-ondes Mikrowellenwaffe; ~ à répétition Repetierwaffe (Scharfschützengewehr); ~ à tir continu Dauerfeuerwaffe; ~ à tir courbe Steilfeuerwaffe; ~ à tir direct Direktschusswaffe, direkt richtende Waffe; ~ à tir rapide Schnellfeuerwaffe; ~ à tir tendu Flachfeuerwaffe, Flachbahnwaffe; ~ aérienne Luftkriegsmittel; ~ aéroportée Luftlandewaffe; ~ antiaérienne multiple Fliegerabwehrwaffe; ~ antichar panzerbrechende Waffe; ~ anti-hélicoptère Hubschrauberabwehrwaffe; ~ antisatellite Antisatellitenwaffe; ~ automatique Maschinenwaffe, Sellbstladewaffe, automatische Waffe; ~ avec silencieux Schalldämpferwaffe; ~ bactériologique B-Waffe; ~ biologique Einsatzmittel für biologische Kampfstoffe; ~ blanche blanke Waffe; ~ blindée Panzertruppe; ~ blindée-cavalerie (unité de l') Panzertruppe; ~ chimique chemische Waffe (C-Waffe); ~ collective mannschaftsbediente Waffe; ~ d’appui Unterstützungswaffe; Kampfunterstützungstruppen; ~ d’appui feu Unterstützungswaffe; ~ d’effort principal Schwerpunktwaffe; ~ d'appui du champ de bataille Gefechtsfeldunterstützungswaffe; ~ d'appui tactique Erdkampfwaffe; ~ d'attaque Angriffswaffe; ~ d'autodéfense Selbstverteidigungswaffe; ~ de barrage Sperrwaffe (Mine); ~ de bord Bordwaffe, Schiffswaffe; ~ de calibre moyen Mittelkaliberwaffe; ~ de choc Stosswaffe; ~ de combat rapproché Nahkampfwaffe; ~ de commandement Führungstruppe; ~ de défense anti-aérienne Flugabwehrwaffe; ~ de défense NBC ABC-Abwehrtruppe; ~ de défense sol-air Flugabwehrwaffe; ~ de destruction massive Massenvernichtungswaffe; ~ de l'artillerie Artilleriewaffe; ~ de lutte antichar rapprochée Panzernahbekämpfungswaffe; ~ de lutte antiradar Radarbekämpfungswaffe; ~ de mêlée Kampftruppe; ~ de neutralisation de zone Flächenfeuerwaffe; ~ de pénétration précise de l'objectif zielgenaue Penetrationswaffe; ~ de petit calibre Handfeuerwaffe; ~ de poing Faustfeuerwaffe; ~ de poing lance-roquette de destruction d'abri deckungsbrechende Handwaffe Bunkerfaust; ~ de précision Punktzielwaffe, Präzisionskampfmittel; ~ de précision tirant à distance (de sécurité) Präzisionsabstandswaffe; ~ de représailles Vergeltungswaffe; ~ de saturation Flächenfeuerwaffe; ~ de soutien Versorgungstruppe; ~ de théâtre Gefechtsfeldwaffe; ~ de tourelle Turmwaffe; ~ défensive Abwehrwaffe; ~ défensive à courte portée Nahbereichsverteidigungswaffe; ~ des réparations (trad.) Instandsetzungstruppe; ~ des transmissions Fernmeldetruppe; ~ d'interception Abfangwaffe; ~ d'interdiction de zone Streuwaffe; ~ du champ de bataille Gefechtsfeldwaffe; ~ du matériel Feldzeugtruppe, Instandsetzungstruppe; ~ du train Verkehrsregelungs- und transporttruppe; ~ électromagnétique elektromagnetische Waffe; ~ et services de commandement Führungstruppen; ~ guidée antichar Panzerabwehrlenkwaffe; ~ guidée avec précision Präzisionslenkwaffe; ~ guidée par laser lasergeführte/lasergesteuerte Waffe; ~ individuelle Einzelwaffe, Hand(feuer)waffe, Einmannhandwaffe; ~ individuelle à répétition Mehrladehandfeuerwaffe; ~ largable Abwurfwaffe; ~ largable de précision Präzisionsabwurfwaffe; ~ légère antichar leichte Panzerabwehrwaffe; ~ légère du champ de bataille leichte Gefechtsfeldwaffe; ~ légère et de petit calibre (ALPT) leichte Kleinkaliberwaffe; ~ micro-ondes à grande puissance Hochleistungsmikrowellenwaffe; ~ non létale ((ANL) ~ spécialement conçue et mise au point pour mettre hors de combat ou repousser le personnel, avec une faible probabilité d’issue fatale ou de lésion permanente ou mettre hors d’état le matériel, avec un minimum de dommages non intentionnels) nichtletale Waffe; ~ nucléaire atomare Waffe, Atomwaffe; ~ nucléaire tactique taktische atomare Waffe; ~ offensive Angriffswaffe; ~ opérationnelle taktische Waffe; ~ optique aveuglante blendende Laserwaffe; ~ portative Handwaffe; ~ portative courte portée tragbare Waffe kurzer Reichweite; ~ préstratégique prästrategische Waffe; ~ prête au tir (apprivisonnée, armée et à la sûreté) schussbereite Waffe; ~ principale Schwerpunktwaffe; ~ prise à l'ennemi Beutewaffe; ~ règlementaire Dienstwaffe; ~ semi-automatique Repetierwaffe; ~ sol-air Flugabwehrwaffe; ~ sol-sol Boden-Boden-Waffe; ~ téléguidée Lenkwaffe; ~ tirant à distance Abstandswaffe; ~ tout temps allwetterfähige Waffe; ~ tubulaire Rohrwaffe; ~ utilisatrice Nutzertruppengattung; ~ vide abgefeuert (Feuerleitmeldung); ~(s) de mêlée Kampftruppe(n); ~s aptes à tirer à distance abstandsfähige Bewaffnung; ~s bactériologiques B-Waffen; ~s d’audéfense des unités toutes armes Selbstverteidigungswaffen aller Truppengattungen; ~s d'appui Kampfunterstützungstruppe; ~s de calibre moyen Mittelkaliberbewaffnung; ~s de commandement Führungstruppen; ~s de l'infanterie Infanterietruppengattungen; ~s de mêlée blindées gepanzerte Kampftruppen; ~s défensives Abwehrbewaffnung; ~s et services Truppengattungen; ~s et services de commandement Führungstruppen; ~s et services de la logistique Logistiktruppen; ~s NBC ABC-Waffen; ~s sur affût Waffenlafettierung; ANL cinétique de petit calibre kleinkalibrige kinetische nichtletale Waffe; devant les ~s vor Gewehr; faire prendre les ~s ins Gewehr treten lassen (Wache); l' ~ a épuisé toutes ses munitions die Waffe ist leergeschossen; l’arme antichar MILAN est utilisée principalement à terre die Panzerabwehrwaffe MILAN wird überwiegend abgesessen eingesetzt; sous les armes (BE) unter den Waffen.


armé bewaffnet. ~ jusqu’aux dents bis zu den Zähnen bewaffnet.


armée ~ blindée (pacte de Varsovie) Panzerarmee; ~ clandestine Untergrundarmee; ~ d’active aktive/stehende Armee, das aktive Heer; ~ d’alliance Bündnisarmee; ~ de choc (pacte de Varsovie) Stossarmee; ~ de conscription Wehrplichtarmee; ~ de libération populaire (RPC) Volksbefreiungsarmee; ~ de masse Massenheer; ~ de métier Berufsarmee, Berufsheer; ~ de projection vorgeworfene Armee; ~ de secours Entsatzarmee; ~ de terre Heer (Teilstreitkraft); ~ d'intervention Einsatzarmee; ~ nationale Nationalarmee, Volksheer; ~ territoriale Territorialheer; ~s Heer, Luftwaffe, Marine und teilstreitkraftübergreifende Dienste.


armement Bewaffnung, Rüstung, Kampfbeladung, Munitionieren (z.B. von Panzern, Luftfahrzeugen); Entsicherung. ~ à capacité tout temps allwettertaugliche Bewaffnung; ~ classique/conventionnel konventionelle Waffen; ~ collectif kollektive Bewaffnung; ~ d’appui Unterstützungswaffen; ~ d’auto-protection Selbstverteidigungswaffen; ~ de défense Verteidigungsbewaffnung; ~ de la fonction renseignement (DGA) Waffen des Aufklärungsdienstes; ~ de l'artillerie Artilleriebewaffnung; ~ de précision Präzisionsbewaffnung; ~ de supériorité überlegene Bewaffnung; ~ de traitement de zone Flächenbekämpfungswaffen; ~ défensif Defensivbewaffnung; ~ des fusées Raketenbewaffnung; ~ des structures de commandement Belegung der Kommandostrukturen; ~ du missile Aufmunitionieren des Flugkörpers; ~ externe (avion) externe Aufmunitionierung; ~ global télécommandé Sammelentsicherung; ~ gros calibre grosskalibrierte Waffen; ~ guidé laser lasergelenkte Waffen; ~ hard kill Hardkillbewaffnung; ~ incorporé integrierte Bewaffnung; ~ individuel Einzelbewaffnung; ~ initial Erstbewaffnung; ~ léger du champ de bataille leichte Gefechtsfeldwaffen; ~ mixte Waffenmix; ~ primaire Primärbewaffnung; ~ principal du char Panzerhauptbewaffnung; ~ secondaire Nebenbewaffnung, Sekundärbewaffnung, Zweitbewaffnung; ~s conventionnels konventionelle Rüstung; ~s de la marine Marinerüstung; ~s de l'armée de terre Heeresrüstung.


armer (arme) scharfmachen, spannen; ausrüsten (z.B. ein Geschwader mit einem Flugzeugtyp), munitionieren. ~ les sites hertziens (régiment de transmissions d’infrastructure) die Richtfunkstationen durch das Infrastruktur-Fernmelderegiment betreiben; ~ une mine eine Mine schärfen/entsichern.


armoire ~ de contrôle Prüfschrank; ~ de répartition (Fm) Kabelverzweiger; ~ forte Panzerschrank, Verwahrgelass; ~ pour dépôt de clés Schlüsselletztbehälter.


armure ~ en fils d'acier Stahldrahtarmierung; ~ multicouches (blindés) mehrschichtige Panzerung.


armurier Waffenmeister, Waffenmechaniker, Waffenwart. ~ en aéronautique Luftfahrzeugwaffenmechaniker.


arpentage Feldmessung, Landvermessung, Messen, (Ver)messung. ~ forestier Forstvermessung.


arrachage/arrachement ~ de la collerette Abscheren des Kolbenbundes (einer Leichtgaskanone).


arracher ~ le renseignement par le combat Aufklärungsergebnisse durch Kampf erzwingen/gewinnen.


arrangement Absprache. ~ administratif Verwaltungsabkommen, Verwaltungsvereinbarung; ~ de sécurité Sicherheitsabsprache.


arrêt Abschalten, Absperren, (moteur) Abstellen, Aussetzung, Aufhaltung, Stilllegung; (interruption) Unterbrechen, Unterbrechung, Einstellen. ~ de gaine Führungsrohrende; ~ de graisse/de graissage Fettdichtungsring; ~ de la marche Marschstockung; ~ de poussée Schubabschaltung; ~ de service (moteur) Abstellen (des Triebwerks); ~ de sûreté Sperre (Kfz – Schaltung); ~ de(s) tir(s) Einstellen des Feuers; ~ définitif du tir endgültiges Einstellen (des Schiessens); ~ des bombardements Bombenstopp; ~ des essais nucléaires Atomwaffenteststopp; ~ du moteur Abstellen des Triebwerks, Ausserbetriebsetzen, Stillsetzen; ~ du réacteur Brennstopp (Strahltriebwerk); ~ du tir Feuerpause; ~ d'urgence Notausschalter; ~ en cours de déplacement/de mouvement Marschunterbrechung; ~ momentané/temporaire (action défensive ayant pour but de bloquer l’avance adverse en défendant une zone appropriée pendant un délai fixé à priori) vorübergehendes Einstellen (des Schiessens); zeitlich begrenztes Aufhalten/Verteidigen (des Feindes); ~ par épuisement (moteur) Brennschluss (infolge Treibstoffmangels), Abstellen durch Brennschluss (Triebwerk), Flammabriss; ~ respiratoire Atemstillstand; ~ technique majeur grösserer technischer Halt; ~s Arrest; ~s de forteresse Festungsarrest; ~s de rigueur verschärfter Arrest; ~s disciplinaires Disziplinararrest; ~s simples einfacher Arrest, gelinder Arrest; être à l’~ stehen (Panzer); tirer à l’~ aus dem Stand schiessen (Panzer).


arrêté Erlass. ~ relatif à la conscription Musterungsverordnung; ~ relatif à l'octroi d'un congé Beurlaubungserlass.


arrêter festnehmen, verhaften; (véhicule) anhalten; (appareil) ausschalten/abschalten, (moteur) abstellen; festlegen. ~ l’ennemi den Feind zum Stehen bringen, den Feind aufhalten; ~ la circulation den Verkehr unterbinden; ~ la liste des vols autorisés die Liste der genehmigten Flüge festlegen; ~ la progression das Vorgehen aufhalten/stoppen; ~ l'attaque den Angriff aufhalten; ~ le combat das Gefecht einstellen; ~ le moteur den Motor abstellen; ~ le tir das Feuer einstellen; ~ une liaison ausschalten; la loi de programme arrête les plans approuvés par le parlement das Programmgesetz schreibt die vom Parlament gebilligten Planungen fest; le chef interarmes arrête sa conception de l’opération der Kommandeur legt die Gesamtplanung der Operation fest.


arrêtoir Anschlag. ~ de culasse Verschlussriegel, Verschlusssperre (MG).


arrière (char) Heck, rückwärtiger Raum, (navire) Achterschiff. ~ de la caisse Wannenheck; ~ de la tourelle Turmheck; ~ de la voile Achterliek; ~ de la voiture Wagenheck; ~ du char Heck des Panzers; ~ du fuselage Rumpfheck; ~s d'une position Hintergelände; grands ~s Tiefe der rückwärtigen Gebiete; sur les ~s im rückwärtigen Gebiet.


arrière-garde Nachhut (Marsch), Nachtruppen (Lösen vom Feind). ~ héliportable hubschraubergestützte Nachhut.


arrières feindabgewandter Raum, rückwärtiges Gebiet. ~ amis rückwärtige Gebiete eigener Truppen; ~ d’une localité Hinterland einer Ortschaft; sur les ~ lointains de l’ennemi in der Tiefe des feindlichen rückwärtigen Gebiets.


arrimage (Ver)Zurren, Zurrung, Stauung, Verstauen, Verstauung, Binden, Befestigung, Befestigen, Ladungssicherung. ~ de la cargaison/du chargement Befestigen der Ladung/des Verladegutes; ~ de l'hélicoptère sur le navire Festzurren des Hubschraubers auf dem Schiff; ~ du tube Verzurren des Rohres (Pz).


arrimer binden, (charge) aufstauen.


arrivée Einlass, Eintritt, (Bahn/Strasse) Anfahrt, Einfahrt, Ankunft, Eintreffen, (Strasse) Anmarsch, Zulauf, Zufluss, (Mar) Einlaufen, Anlanden. ~ d'air Luftzufuhr; ~ de la troupe Eintreffen der Truppe; ~ de ligne Endstelle (Fernsprechleitung); ~ des unités de maintien de la paix dans la zone d'engagement Auftreten der Friedenstruppe im Einsatzgebiet; ~ d'essence Kraftstoffzufluss; ~ du carburant Kraftstoffeintritt, Brennstoffzufuhr; ~ du matériel à vide Zulauf des Leermaterials; ~ du véhicule de tête de la colonne Eintreffzeit des Spitzenfahrzeuges der Marschkolonne; ~ d'un camion à quai Anfahrt eines LKW an die Rampe.


arriver eintreffen; (se produire) eintreffen, vorkommen, staffinden, sich ereignen, geschehen, erfolgen; anfahren, einfahren, anmarschieren, zulaufen, zufliessen, einlaufen, anlanden. ~ à toute vitesse, avec grand bruit angebraust kommen; faire ~ heranführen (Reserven).


arroseuse Sprengwagen. ~ de rue automotrice motorisierter Wassersprengwagen.


arsenal ~ nucléaire/d'armes nucléaires Atomarsenal, Atomwaffenarsenal.


art ~ de la conduite opérationnelle operative Führungskunst; ~ de la guerre Kriegskunst; ~ de la science militaire Wehrkunde; ~ militaire Kriegskunst; ~ opératif ((operational art) emploi optimum des forces militaires pour atteindre les objectifs stratégiques ou opératifs, tant dans la conception, la planification et l’organisation que dans la conduite d’opérations majeures et de batailles sur un théâtre) operative Kunst.


article ~ à durée de stockage limitée Artikel mit begrenzter Lagerungszeit; ~ budgétaire Haushaltstitel; ~ courant Werk- und Verbrauchsmaterial; ~ critique (article dont les quantités approvisionnées n’atteignent pas les niveaux prévus et par suite ne permettent pas d’assurer un ravitaillement sur la base des taux normaux de consommation) Engpassartikel; ~ d’approvisionnement (rechange technique qui peut être un ensemble, un sous-ensemble, une pièce ou une matière nécessaire à une intervention technique de maintenance ; il est caractérisé par un numéro de nomenclature) Versorgungsartikel; ~ d’usage commun/courant (article interchangeable en usage courant dans plusieurs nations ou armées d’une nation) Gebrauchsartikel; ~ d'ameublement Möblierungsgerät; ~ de consommation du service de santé Sanitätsverbrauchsgut; ~ de grande consommation Mengenverbrauchsartikel; ~ de petite consommation Einzelverbrauchsgut; ~ de ravitaillement Versorgungsartikel; ~ de ravitaillement problématique problembehafteter Versorgungsartikel; ~ de substitution Ausweichartikel; ~ manquant Mangelartikel; ~ non consommable Nichtverbrauchsgut; ~ non réservé vorbehaltsfreier Artikel; ~ sensible Problemartikel; ~ sur étagère verkaufsfertiger Artikel; ~ transverse Querschnittsartikel; ~s consommables Verbrauchsgüter; ~s de commandement (ceux que le commandement répartit et contrôle) Vorbehaltsartikel; ~s de consommation du service de santé Sanitätsverbrauchsgüter; ~s de ravitaillement Versorgungsgüter; ~s de ravitaillement prépositionnés einsatznah bereitgestellte Versorgungsgüter; ~s d'économat Kantinenwaren; ~s d'habillement Bekleigungsstücke; ~s non consommables Nichtverbrauchsgüter, Werk- und Verbrauchsmaterial.


articulation (constitution d’une troupe en différentes fractions subordonnées dont la composition (articulation des moyens) et le chef (articulation du commandement) sont nettement précisés) Gliederung, Truppeneinteilung, Unterstellungen und Abgaben; (pont) Gelenk, (bras oscillant) Schwingarm. ~ à rotule Kugelgelenk; ~ à rotule de poussée Schubkugelgelenk (Kfz); ~ au combat Gefechtsaufstellung, Gefechtsgliederung; ~ de base Grundgliederung; ~ de commande Antriebsgelenk; ~ de marche Marschgliederung; ~ de roue Radgelenk; ~ de suspension Gelenkarm, Verbindungsarm; ~ des forces Truppeneinteilung, Kräftegliederung; ~ des forces/des unités/des effectifs Truppenteinteilung, Kräftegliederung; ~ des organes de commandement Gliederung der Führungseinrichtungen; ~ du commandement Befehlsstruktur; ~ du commando Stosstruppgliederung; ~ du temps de paix Friedensgliederung; ~ du théâtre de guerre Einteilung des Kriegsschauplatzes; ~ en profondeur Tiefengliederung; ~ flexible Biegearm; ~ homogène reinrassige Gliederung; ~ mixte Mischung von Truppenteilen; ~ opérationnelle Gefechtsgliederung.


articuler gliedern in, teilen in. ~ le dispositif Kräfte gliedern; être articulé sich gliedern in; véhicule articulé Gelenkfahrzeug, Gliederfahrzeug.


artifice Leuchtfeuerwerk; unnatürlicher Faktor (Übung); (ruse) List. ~ d'amorçage/de mise à feu Zündmittel; ~ de signalisation Signalfeuerwerksatz; ~ de signalisation à main Handsignalfeuerwerk; ~ de signalisation de détresse Notsignalfeuerwerksatz; ~ de simulation Simulationsmunition; ~ éclairant Leuchtmunition; ~ éclairant à main Handleuchtfeuerwerk; ~ fumigène Nebelfeuerwerk; ~ fumigène de défense rapprochée d’engins blindés Nebelfeuerwerk für die Nahverteidigung von Panzerfahrzeugen; ~s Zünd- und Anzündmittel; ~s pyrotechniques Leucht-Signal und Markierungsmunition.


artificier (spécialiste du matériel dans le domaine des munitions) Feuerwerker, Sprengmeister. ~ démineur Minenräumer.


artillerie Artillerietruppe. ~ à canons Rohrartillerie, schiessende Artillerie; ~ à grande puissance Hochleistungsartillerie; ~ aéroportée Luftlandeartillerie; ~ antiaérienne Flugabwehrartillerie; ~ antimissile Antiraketenartillerie; ~ automatisée Artillerie mit automatisierter Feuerleitung; ~ automotrice Selbstfahrartillerie, Panzerartillerie; ~ bivalente (BE) konventionelle und nukleare Artillerie; ~ blindée (automotrice) Panzerartillerie; ~ classique konventionelle/herkömmliche Artillerie; ~ conservée aux ordres zurückgehaltene Artillerie; ~ côtière Küstenartillerie; ~ d’acquisition aufklärende Artillerie, Zielortungsartillerie; ~ d’action d’ensemble Schwerpunktartillerie; ~ d’appui direct Artillerie für unmittelbare Feuerunterstützung/zur unmittelbaren Feuerunterstützung; ~ d'accompagnement Begleitartillerie; ~ de brigade Brigadeartillerie; ~ de campagne Feldartillerie; ~ de corps d’armée Korpsartillerie; ~ de forteresse Festungsartillerie; ~ de l’échelon subordonné nachgeordnete Artillerie; ~ de l'arrière du navire achtere Artillerie; ~ de montagne Gebirgsartillerie; ~ de moyen calibre Mittelkaliberartillerie; ~ de renforcement Verstärkungsartillerie, Artillerie zur Feuerverstärkung; ~ des bâtiments (Mar) Schiffsartillerie; ~ divisionnaire Divisionsartillerie; ~ d'observation Beobachtungsartillerie; ~ légère leichte Artillerie; ~ longue portée Fernkampfartillerie; ~ lourde schwere Artillerie; ~ missiles Raketenartillerie, Flugkörperartillerie; ~ navale Schiffsartillerie; ~ nucléaire atomare/nukleare Artillerie, taktische Kernwaffen; ~ organique einheitseigene Artillerie, organisch eingegliederte Artillerie; ~ sol-air (ensemble des formations de défense sol-air de l’armée de terre dotée de moyens spécifiques nécessaires au combat contre l’ennemi aérien) Heeresflugabwehrtruppe, Flugabwehrtruppe; ~ solair à courte portée Flugabwehrartillerie kurzer Reichweite; ~ sol-air blindée Panzerflugabwehr; ~ sol-air de campagne Feldflugabwehr; ~ sol-sol Artillerie, Artillerietruppe; ~ spéciale Sonderartillerie; ~ tractée gezogene Artillerie; l'artillerie règle son tir sur un objectif die Artillerie schiesst sich auf ein Ziel ein.


artilleur Artillerist, Kanonier. ~ missiles Raketenartillerist.


ascendant acquérir l’~ sur l’ennemi die Oberhand über den Feind gewinnen.


ascension Bergbesteigung, Aufstieg, Besteigen, Ersteigung. ~ avec peaux de phoque ~ mit Fellen; faire une ~ einen Berg besteigen.


asile demander l’~ politique um politisches Asyl bitten.


aspect ~ de l'intervention Einsatzaspekt; ~ du fond de la rivière Flussgrundverhältnisse; ~s interarmées de la logistique et des transports teilstreitkraftübersteigende Aspekte der Logistik und der Transporte; ~s particuliers de l’engagement besondere Gefechtshandlungen.


aspersion ~ de l'objet en feu avec de la mousse Abdecken des Brandobjektes mit Schaum.


aspirant Fahnenjunker. ~ au grade d'adjudant Feldwebelanwärter; ~ commando Kommandosoldatenanwärter; ~ de marine Seekadett; ~ maître-nageur Kampfschwimmeranwärter; ~ officier Offizierbewerber, Offizieranwärter; ~ officier d'active Berufsoffizieranwärter; ~ officier de musique militaire Militärmusikoffizieranwärter; ~ officier de réserve Reserveoffizieranwärter; ~ officier du service de santé Sanitätsoffizieranwärter; ~ officier sous contrat Zeitoffizieranwärter; ~ pilote d'hélicoptère Hubschrauberführeranwärter; ~ plongeur de combat Kampfschwimmeranwärter; ~ plongeur démineur Minentaucheranwärter; ~ quartier-maîtreMaatanwärter (= Unteroffizieranwärter); ~ quartier-maître plongeur démineur Minentaucherbootsmannanwärter, Minentauchermaatenanwärter.


aspiration ~ d’air Luftansaugen (Gasturbine).


assaut (petites unités : bond final de l’attaque ayant pour but l’irruption dans la position ennemie et l’abordage au corps à corps) Sturm, Ansturm. ~ aéroporté Angriff mit Luftlandetruppen; ~ amphibie amphibischer Angriff; ~ d'ouvrages fortifiés Angriff auf Festungen; ~ mené à pied abgesessen geführter Angriff; ~ par air Luftangriff; ~ postnucléaire Angriff nach dem Einsatz atomarer Mittel; ~ sur véhicules aufgesessener Angriff.


assemblage Zusammenbau, Zusammensetzung, Verbindung. ~ de photos aériennes Luftbildkarte; ~ des éléments/sections à la rive (pont) abschnittsweiser Zusammenbau an Land (Brücke); ~ des feuilles imprimées d'une carte Zusammendruck; ~ en bois Holzverbindung.


assemblée Gremium, Versammlung. ~ de l’Atlantique nord nordatlantische Versammlung.


asservissement Aufschaltung, Nachlauf. ~ à la ligne de visée Sichtlinienaufschaltung; ~ hydraulique elektronische Nachführeinrichtung.


assesseur Beisitzer. ~ bénévole ehrenamtlicher Beisitzer (Wehrdienstgericht).


assiéger assiégé der Belagerte.


assiette Schwimmlage, (avion, missile) Fluglage, (hélicoptère) Lagewinkel. ~ latérale Rolllage; ~ longitudinale Nicklage.


assignation Zuweisung. ~ d’objectifs/de cibles (ordre donné à une unité d’artillerie sol-air d’intervenir contre un ennemi aérien désigné) Zielzuweisung; ~ d’une fréquence (autorisation donnée par une administration pour l’utilisation par une station radioélectrique d’une fréquence ou d’un canal radioélectrique déterminé selon les conditions spécifiées) Frequenzzuweisung.


assigner ~ un itinéraire/un objectif eine Strasse/ein Ziel zuweisen.


assise ~ de phare Scheinwerferfuss; ~s du parti Parteitag.


assistance Hilfeleistung, Benutzerführung, Betreuung. ~ aux navires Schiffsassistenz; ~ aux opérateurs par l'automatisation Bedienerunterstützung durch Automatisierung.


assistant ~ de mise en œuvre d'explosifs Sprenghelfer; ~ de plongée Taucherhelfer; ~ d'exploitation Betriebsassistent; ~ du directeur Leitungsgehilfe; ~ en pastorale Pastoralreferent; ~ médical spécialiste de la plongée Taucherarzthelfer.


assisté ~ par capteurs sensorgesteuert, sensorgestützt.


assortir ~ les autorisations de programme d’un échéancier de paiement prévisionnel den Verpflichtungsermächtigungen vorläufige Fälligkeitstermine zuordnen.


assujettissement ~ à l'assurance Versicherungspflicht.


assumer ~ des missions dans plusieurs secteurs mehrere Aufgabenbereiche abdecken.


assurance (confiance en soi) Selbstvertrauen. ~ de la qualité Qualitätssicherung; ~ officielle de la qualité des matériels militaires Güteprüfung des Wehrmaterials.


assurer ~ une capacité permanente de reconnaissance eine kontinuierliche Aufklärungsfähigkeit sicherstellen; ~ l’appui direct unmittelbar unterstützen; ~ l’aptitude à la montée en puissance des forces logistiques et de santé die Aufwuchsfähigkeit der Log-SanKräfte gewährleisten; ~ la continuité des flux die Bewegungen in Fluss halten; ~ la couverture (face à une direction donnée) (gegen eine Richtung) sichern; ~ la disponibilité de la réserve en matériels majeurs die Grossgerätereserve bereithalten; ~ la disponibilité opérationnelle de l'outil militaire das militärische Instrument einsatzbereit machen; ~ la disponibilité opérationnelle des forces Kräfte einsatzbereit halten; ~ la disponibilité opérationnelle du matériel Material einsatzfähig halten; ~ la prise en charge de betreuen; ~ la protection/la protection rapprochée sichern; ~ la transmission des ordres die Übermittlung der Befehle gwährleisten; ~ la voie libre freie Bahn gewähren; ~ le sauvetage en cas de détresse aus Notlagen retten; ~ le suivi de betreuen, nachbereiten; ~ l'équilibre die Balance halten; ~ l'ouverture des itinéraires Marschwege freihalten; ~ ses arrières den Rücken stärken; ~ une pleine capacité d'accueil die volle Aufnahmebereitschaft herstellen; quatre moteurs assurent la poussée vier Triebwerke besorgen den Antrieb (Lfz).


astreinte escadron en ~ (armée de l’air) diensthabende Staffel.


atelier Werkstatt, Werkstätte. ~ d’instruction de l’armée de terre Ausbildungswerkstatt des Heeres; ~ de contrôle des munitions Munitionsuntersuchungshaus; ~ de maintenance de dépôt de l'armée de l'air Luftwaffendepotinstandsetzungseinrichtung; ~ de maintenance des matériels Betriebsstätte zur Materialerhaltung; ~ de maintenance des munitions Munitionsinstandsetzungshaus; ~ de plongée Taucherwerkstatt; ~ de réparation Instandsetzungswerkstatt, Reparaturwerkstatt, Reparatureinrichtung; ~ de réparation auto Kraftwagenwerkstatt; ~ de réparation de l'armée de l'air Luftwaffenwerft; ~ de réparation du matériel Instandsetzungswerk(statt); ~ de reproduction Vervielfältigungsstelle; ~ de tournage Dreherei; ~ d'instruction Ausbildungswerkstatt; ~ spécialisé Fachwerkstatt.


atmosphère ~ ambiante Aussenluft (Turboantrieb); ~ claire klare Atmosphäre; ~ déflagrante/explosive explosive Atmosphäre; ~ poussièreuse Staubatmosphäre; ~ standard Normalatmosphäre.


atmosphérique réacteur ~ luftabhängiges/luftatmendes Strahltriebwerk.


atomique en ambiance ~ unter atomaren Verhaltnissen.


atomiseur (turbine) Spritzrohr, Zerstäuber. ~ brûleur (à injection tourbillonnaire) Brennerdralldüse; ~ double Doppelspritzrohr.


attache (ordre d’opérations) Kopfbezeichnung; Schelle, Befestigung, Halter. ~ d'aile Flügelanschluss; ~ de capot Haubenhalter; ~ de ceinture de sécurité Sicherheitsgurthalterung; ~ de cordon détonant Sprengschnurklammer; ~ de pale Blattanschluss; ~ moteur Triebwerksaufhängung; ~ oscillante de la barre de torsion Drehstabschwingbüchse.


attaché ~ air Luftwaffenattaché; ~ d’armement Rüstungsattaché; ~ de défense Verteidigungsattaché; ~ de défense en accréditation secondaire Verteidigungsattaché als Zweitakkreditierung; ~ de défense non résident nichtansässiger Verteidigungsattaché; ~ de l’armée de terre/des forces terrestres Heeresattaché; ~ militaire Militärattaché; ~ militaire chef de poste Leiter des Militärattachéstabes; ~ naval Marineattaché.


attachement ~ à la tradition Traditionsverbundenheit, Traditionsverbundensein.


attaque (acte essentiel de la manœuvre offensive visant par la combinaison du feu et du mouvement, soit à détruire un ennemi déterminé, soit à le chasser des zones qu’il occupe en lui infligeant le plus de pertes possible) Angriff. ~ à basse altitude (contre un objectif terrestre) Tief(flieger)angriff; ~ à but/objectif limité Angriff mit begrenztem Ziel/Zweck; ~ à courte distance Angriff über kurze Entfernung, Nahangriff; ~ à intersection des trajectoires Angriff auf Vorhaltekurs; ~ à l’acide Ätzen; ~ à l'arme blanche Angriff mit der blanken Waffe; ~ à l'improviste Anfall; ~ à longue distance Angriff auf weite Entfernung; ~ à objectif lointain Angriff mit weit gestecktem Ziel; ~ à partir du contact Angriff aus unmittelbarer Berührung mit dem Gegner; ~ à revers Angriff in den Rücken des Feindes; ~ aérienne Luftangriff; ~ aérienne à basse altitude Tieffliegerangriff; ~ aérienne au sol/~ air-surface/air-sol Luft-Boden-Angriff; ~ aérienne de harcèlement Störangriff aus der Luft; ~ aéroblindée gepanzerter Angriff aus der Luft; ~ amphibie amphibischer Angriff; ~ après déploiement global Angriff nach Vollaufmarsch; ~ après déploiement partiel Angriff nach Teilaufmarsch; ~ après mise en place Angriff nach Vorbereitung; ~ armée bewaffneter Angriff; ~ au mortier Mörserangriff; ~ biologique biologischer Angriff, Bioangriff; ~ blindée Panzerangriff; ~ brusque plötzlicher Angriff, schlagartiger Überfall; ~ brusquée (BE) Angriff aus der Bewegung, schlagartiger Überfall; ~ brutale Stossaufmarsch; ~ chimique d'interdiction chemischer Sperrangriff; ~ chimique non contaminante Angriff mit flüchtigem C-Kampfstoff; ~ concentrée Angriff mit konzentrierten Kräften, Angriff konzentrierter Kräfte; ~ coordonnée Angriff nach Vorbereitung, koordinierter Angriff; ~ corrosive Korrosionsbefall; ~ d’appui Unterstützungsangriff; ~ d’extermination Vernichtungsangriff; ~ d’une position défendue Angriff auf eine Verteidigungsstellung; ~ dans la foulée Angriff aus der Bewegung (heraus), Sofortangriff; ~ dans la profondeur des forces du 2° échelon Bekämpfung der Folgestaffeln; ~ dans la profondeur du dispositif ennemi Angriff in die Tiefe der feindlichen Gliederung; ~ de chasseur bombardier Jagdbomberangriff; ~ de cibles terrestres Bodenzielbekämpfung; ~ de dégagement Entsatzangriff; ~ de diversion Ablenkungsangriff; ~ de flanc Angriff in die Flanke, Flankenangriff, Kampf aus flankierenden Stellungen; ~ de front Angriff gegen die Front des Feindes; ~ de grande ampleur/amplitude weiträumiger Angriff; ~ de grande envergure Grossangriff; ~ de harcèlement Störangriff; ~ de nuit Nachtangriff; ~ de points forts (action de force menée contre un ennemi installé sur un terrain organisé) Angriff auf Schwerpunkte; ~ de précision Präzisionsangriff; ~ de reconnaissance Aufklärungsvorstoss; ~ de représailles Vergeltungsangriff; ~ de rupture Durchbruch; ~ de troupes aéroportées Fallschirmjägerangriff; ~ d'extermination Vernichtungsangriff; ~ d'ouverture Eröffnungsangriff; ~ du potentiel des forces terrestres et de leur environnement Abriegelung aus der Luft; ~ d'un cours d'eau tenu par l'ennemi Angriff über einen verteidigten Fluss; ~ d'une position défendue Angriff auf eine Verteidigungsstellung; ~ échelonnée gestaffelter Angriff; ~ en écharpe schrägflankierender Angriff; ~ en fer de lance Angriffskeil; ~ en force (après une action de feu brutale, détruire ou chasser un ennemi des zones qu’il occupe) Angriff mit voller Stärke, mit starken Kräften, Angriff mit Einsatz stärkster Kampfkraft, Angriff mit massiertem Waffeneinsatz, geschlossener Angriff; ~ en masse Massenangriff; ~ en partant d'une position (plus ou moins organisée) Angriff aus der Stellung; ~ en souplesse (paralyser le dispositif ennemi et le désorganiser après une action dans sa profondeur et détruire les élément dépassés) beweglicher Angriff, beweglich geführter Angriff; ~ en surface Überwasserangriff; ~ en tenaille Angriff gegen die beiden Flanken, Zangenangriff; ~ ennemie Feindangriff; ~ enveloppante Umfassungsangriff; ~ frontale Angriff gegen die Front des Feindes, Frontalangriff, frontaler Angriff, frontale Bekämpfung, frontalgeführter Angriff; ~ héliportée Hubschrauberangriff; ~ immédiate Sofortangriff; ~ inopinée/impromptue Überraschungsangriff; ~ latérale Angriff/Bekämpfung von der Seite; ~ lointaine Angriff mit weit gestecktem Ziel; ~ massive Massenangriff; ~ menée à pied abgesessen geführter Angriff; ~ menée sur véhicules aufgesessen geführter Angriff; ~ NBC ABC-Angriff; ~ nucléaire Atomangriff; ~ par champignons Pilzbefall; ~ par épandage Sprühangriff; ~ par surprise Überraschungsangriff; ~ par torpille Torpedoangriff; ~ par visibilité réduite Angriff bei eingeschränkter Sicht; ~ planifiée geplanter Angriff; ~ prééemptive präemptiver Angriff/Schlag; ~ préférentielle Angriffsschwerpunkt; ~ préliminaire Vorausangriff; ~ préventive Präventivangriff, Präventivschlag; ~ préventive de harcèlement präventiver Störangriff; ~ principale Angriff der Hauptkräfte, Hauptangriff, Schwerpunkt des Angriffs; ~ restreinte Angriff mit begrenztem Ziel; ~ sans déploiement (préalable) Angriff aus dem Stand; ~ saturante Flächenbekämpfung; ~ secondaire Nebenangriff, Nebenstoss; ~ simulée Scheinangriff, Täuschungsangriff; ~ sol-sol Boden/Boden-Angriff; ~ stratégique strategischer Angriff; ~ sur les arrières Angriff in den Rücken; ~ sur plusieurs directions Angriff in/aus mehreren Richtungen; ~ sur un objectif lointain Angriff mit weitem Ziel; ~ sur un objectif proche Angriff mit nahem Ziel/mit nah gestecktem Ziel; ~ surprise Überraschungsangriff; ~ surprise préventive überraschender Präventivschlag; ~ surprise vigoureuse überraschender, kraftvoller Stoss; ~ téléguidée ferngesteuerter Angriff; ~ terrestre bodengestützter Angriff; ~ tout temps à très basse altitude (hélico) Allwettertiefangriff; ~s lancées depuis l'embuscade aus dem Hinterhalt vorgetragene Angriffe; ~s saturantes Flächenangriffe; contenir l'~ den Angriff auffangen; faire aboutir l’~ den Angriff durchschlagen lassen; l' ~ se heurte à une résistance der Angriff stösst auf Widerstand; l'~ est simulée der Angriff wird vorgetäuscht; l'~ est suspendue der Angriff wird eingestellt; l'~ perd de son élan der Angriffsschwung geht verloren; l’~ s’enlise der Angriff kommt zum Erliegen; l’~ se ralentit der Angriff gerät ins Stocken; l'attaque réussit der Angriff schlägt durch; mener une ~ einen Angriff vortragen; repousser une ~ einen Angriff abwehren; soutenir l'~ den Angriff nähren.


attaquer angreifen (tact), bekämpfen. ~ à l’improviste überfallen, anfallen; ~ avec foudroyance vernichtend angreifen; ~ dans deux directions opérationnelles den Angriff in zwei Kampfrichtungen ansetzen; ~ dans la foulée (mener l’attaque directement après une mise en place, une approche ou une action de reconnaissance offensive, sans marquer d’arrêt ; l’échelon d’attaque prend son dispositif en marche, hors du contact de l’ennemi) aus der Bewegung heraus angreifen; ~ du faible au fort mit überlegenen Kräften angreifen; ~ en force (détruire ou, au minimum, neutraliser l’adversaire par une action de feux brutale et puissante puis parachever les résultats obtenus par l’engagement rapide des formations de combat, en général blindées et mécanisées) mit starken Kräften/mit Einsatz stärkster Kampfkraft angreifen; ~ en semi-piqué (hélico) im Halbsturzflug angreifen; ~ en souplesse (paralyser et désorganiser le dispositif ennemi par des infiltrations profondes puis détruire progressivement les éléments dépassés et isolés) beweglich angreifen; ~ le défenseur sur le flanc Verteidiger in der Flanke fassen; ~ le défenseur sur les arrières Angriff in den Rücken des Verteidigers führen, Angriff gegen den Rücken des Feindes ansetzen; ~ l'ennemi en force Stosskraft in den Feind tragen; ~ l'ennemi sur le flanc den Feind in der Flanke fassen; ~ les objectifs par le haut (drone) die Ziele in top attack angreifen; ~ par surprise überfallen, anfallen, unvermutet angreifen; ~ par-delà la forêt über den Wald hinweg angreifen; ~ sans déploiement préalable aus dem Stand angreifen; ~ sur le(s) flanc(s) in die Flanke fassen, die Flanke angreifen; ~ sur les arrières gegen den Rücken/in den Rücken angreifen; ~ sur un front de x km auf einer Breite von x km angreifen; en attaquant angriffsweise.


atteindre (sans contact avec l’ennemi) erreichen, auftreffen. ~ la pleine capacité die volle Befähigung erreichen; ~ l'aptitude opérationnelle die Einsatzreife erlangen; ~ les flancs de l’ennemi gegen die Flanken des Feindes wirken; ~ l'objectif (par le feu) das Ziel treffen; ~ l'objectif (par le mouvement) das Ziel erreichen; ~ une cible de plein fouet ein Ziel direkt treffen; atteint d'un traumatisme lié à l'engagement einsatztraumatisiert.


atteinte ~ à la sûreté de l’Etat Staatsgefährdung; ~ au premier tir Erstschufftreffer; ~ aux droits Beeinträchtigung der Rechte; ~ aux droits Beeinträchtigung der Rechte; ~ d’un objectif terrain Erreichung eines Geländezieles; ~ de l’état final recherché Erreichung des angestrebten Endzustands; ~ de seuils d’alerte Erreichung von Alarmschwellen; première ~ Erstschusstreffer; probabilité d’~ au premier coup Treffwahrscheinlichkeit, Treffaussicht mit dem ersten Schuss.


attelage Anspann, Anspannen, Bespannung, Gespann, Vorspann, Zug. ~ de chemin de fer Kuppelung; ~ de dépannage Bergegespann; ~ de remorque Anhängerkupplung; ~ du moteur Kurbeltrieb des Motors; dispositif d’~ de remorque Anhängerkupplung (Kfz).


atteler anspannen, ankuppeln, (chevaux) einspannen, (voiture) bespannen. ~ la remorque den Anhänger ankuppeln.


attentat Anschlag, Attentat. ~ à l’explosif Sprengstoffanschlag, Sprengstoffattentat; ~ à la bombe Bombenanschlag; ~ à l'anthrax Anthraxanschlag; ~ criminel Mordanschlag; commettre un ~ contre quelqu’un einen Anschlag auf jemanden verüben.


attente (position administrative qui caractérise un matériel détenu par un organisme de maintenance en attente de décision de traitement) (Er)warten, Erwartung. (unité en) ~ de relève auf Ablösung wartende Einheit; ~ de pièces de rechange Warten auf Ersatzteile; ~ défensive defensives Abwarten.


atténuateur (Fm) Dämpfungsglied, Dämpfungsregler. ~ de flamme Flammendämpfer; ~ de flamme d'exercice Exerzierflammendämpfer; ~ de lumière Lichtdämpfer; ~ de niveau de lobe secondaire (d’une antenne) Nebenzipfeldämpfung; ~ de retour de flamme Flammenrückschlagdämpfer; ~ du bruit de succion Sauggeräuschdämpfer.


atténuation Abschwächung, Dämpfen. ~ de la diaphonie Übersprechdämpfung; ~ de la lumière Lichtdämpfung; ~ des émissions en direction de l'ennemi Senderabschattung in Feindrichtung; ~ des oscillations de tangage Dämpfung von Nickschwingungen; ~ du bruit Geräuschdämmung, Geräuschminderung, Geräuschreduzierung.


atténuer mildern, dämpfen. ~ le choc den Stoss auffangen.


atterrissage Landung. ~ autonome sur navire en mouvement autonome Landung auf einem fahrenden Schiff; ~avec crochet Arretierlandung; ~ court Kurzlandung; ~ de sécurité sichere Landung; ~ en campagne Aussenlandung; ~ en douceur (parachutisme) weiche Landung; ~ en parachute Fallschirmlandung; ~ en pente (Hubschrauber) Hanglandung; ~ forcé Bruchlandung; ~ par mauvaise visibilité Landung bei schlechter Sicht; ~ simulé Scheinlandung; ~ sur courte distance Kurzlandung; ~ sur le ventre Bauchlandung; ~ sur piste en herbe Landung auf Grasplätzen.


attestation ~ d’habilitation Sicherheitsunbedenklichkeitsbescheinigung; ~ de conformité Konformitätsbescheinigung; ~ de prestation Leistungsbestätigung; ~ de reconnaissance Anerkennungsschreiben; ~ de satisaction Anerkennungsurkunde; ~ de stage Lehrgangsnachweis, Lehrgangszeugnis; ~ des services accomplis Wehrdienstbescheinigung; ~ d'homologation générale (moteur) allgemeine Betriebserlaubnis.


attirer ~ l'ennemi dans une embuscade den Feind in einen Hinterhalt locken.


attitude Verhalten, (tactique) Gefechtsart, Benehmen. ~ assurée et déterminée des personnels de santé sicheres und bestimmtes Auftreten des Sanitätspersonals; ~ d'affrontement konfrontative Verhaltensweise; ~ de l’ennemi Verhalten der feindlichen Kräfte; ~ de la cible Zielaspekt; ~ de la population Verhalten der Bevölkerung; ~ de vol Flughaltung; ~ défensive defensive Verteidigung (Gefechtsart); ~ limite du moteur Triebwerklagengrenzwert; ~ offensive Angriff, Angriffsgliederung (Gefechtsart).


attribuer zuteilen, zuweisen. ~ des itinéraires Marschwege befehlen; ~ des zones à une troupe, qui en assume la responsabilité Räume einer Truppe verantwortlich zuweisen; éléments attribués en renforcement en vue de l’opération zur Einsatzverstärkung zugewiesene Kräfte; unité de défense aérienne attribuée (incluse dans la division dès la phase de constitution de cette dernière) zugeteilte Luftabwehreinheit.


attribution Zuweisung, Aufgabe, Allotment. ~ d’en-cas mobiles Zuteilung von Versorgungspaketen; ~ d'armes Waffenzuweisung; ~ de bandes de fréquences ou d'une fréquence unique Vergabe von Frequenzbändern oder Einzelfrequenzen; ~ de matériels Materialzuweisung; ~ des fréquences Frequenzzuweisung; ~ des postes de service Dienstpostenbesetzung; ~ des tâches Aufgabenzuweisung, Aufgabenzuordnung; ~ du poste Postenbesetzung; ~ du statut d'observateur Verleihung des Beobachterstatus; ~ d'un marché de gré à gré freihändige Vergabe; ~ sur la base de critères de rentabilité Vergabe von Leistungen anhand von Wirtschaftlichkeitskriterien; ~s réglementaires des chefs d'état-major offizielle Kompetenzen der Chefs der Führungsstäbe.


attroupement Auflauf, Ansammlung. ~ sur la voie publique unerlaubte Ansammlung.


aubage ~ à talon Schaufelspitze mit Deckband; ~ de compresseur Verdichter(lauf)schaufel; ~ de compresseur à calage variable verstellbare Verdichterschaufel (Triebwerk); ~ de distributeur Turbinenleitschaufel; ~ de turbine Turbinen(lauf)schaufel; ~ de turbo-réacteur Strahlturbinenschaufel; ~ de turbulence Mirbelblech (Triebwerk); ~ directeur Leitblech; ~ directeur d’entrée du compresseur Verdichtereintrittsleitschaufel; ~ directeur d'admission Eintrittsleitschaufel; ~ distributeur Turbinenleitschaufel; ~ du rotor Laufschaufel; ~ du stator Leitschaufel; ~ orientable Eintrittsleitschaufel; ~ principal Bezugsleitschaufel; ~ redresseur Verdichterleitschaufel; ~ redresseur à cran Verdichterleitschaufel mit Zapfen; ~ redresseur d’échappement Abgasleitschaufel.


aube Schaufel. ~ creuse Hohlschaufel; ~ directrice Leitblech; ~ directrice d’admission Eintrittsleitschaufel; ~ directrice d’entrée du compresseur Verdichtereintrittsleitschaufel; ~ fixe Leitschaufel, Turbinenleitschaufel; ~ mobile Laufschaufel; ~ orientable Eintrittsleitschaufel; ~ principale Bezugsleitschaufel.


audition ~ d’un témoin Vernehmung eines Zeugen.


auget (BE) Sprengladungsbehälter. ~s de caisse Mannenmagazin, Mannenstauraum (für Munition im Kampfpanzer).


augmentateur ~ de poussée Schubverstärker.


augmentation Aufstockung, Steigerung. ~ de fréquence Frequenzerhöhung; ~ de la contre-pression Gegendruckerhöhung; ~ de la portée Reichweitensteigerung, Reichweitenerhöhung, Reichweitenverlängerung; ~ de la poussée Schubverstärkung; ~ de la pression Druckaufbau; ~ de la puissance de traction Traktionssteigerung, Traktionsverbesserung; ~ de la puissance totale Gesamtleistungszuwachs; ~ de l'efficacité Effektivitätssteigerung; ~ de vitesse Geschwindigkeitssteigerung; ~ du couple Drehmomenterhöhung.


augmenter beaufschlagen; steigern. ~ d'intensité (tir) sich steigern; ~ la hauteur du point d’éclatement den Sprengpunkt heben; ~ la protection den Schutz anheben; ~ les distances den Abstand vergrössern; ~ les gaz Gas geben; ~ les possibilités de contrôle existantes vorhandene Prüfkapazitäten aufstocken; ~ l'intensité du feu das Feuer steigern.


aumônerie ~ militaire/aux armées Militärkirchenamt, Militärpfarramt, Militärseelsorge, Soldatenseelsorge.


aumônier Kaplan. ~ catholique de garnison katholischer Standortpfarrer; ~ de garnison Standortpfarrer; ~ de région militaire katholischer Wehrbereichsdekan; ~ général catholique Militärgeneralvikar; ~ général protestant Militärgeneraldekan; ~ militaire Militärgeistlicher, Militärpfarrer; ~ militaire de zone de défense Militärgeistlicher eines Wehrbereichs; ~ militaire/aux armées Militärgeistlicher, Militärpfarrer, Militärseelsorger; ~ principal évangélique evangelischer Dekan; ~ protestant de garnison evangelischer Standortpfarrer; ~ référent Militärgeistlicher als Ansprechpartner.


aurore ~ boréale Nordlicht, Polarlicht; ~ nautique Morgendämmerung.


autarcie Autarkie. ~ en matière d'appréciation Beurteilungsautarkie.


auteur Täter, Anstifter; Verfasser. ~ d’actes de violence Gewalttäter; ~ d’un attentat Attentäter; ~ de dommages Schadenstifter, Schadenurheber.


autobus Kraftomnibus, Omnibus. ~ articulé Gelenkbus, Gelenkomnibus.


autocar ~ de transport opérationnel Bus für den Transport von Bereitschaftstruppen.


autocontrôle Eigenprüfung, Selbsttest. ~ étendu (système de lancement de mines) erweiterter Selbsttest (Minenwerfersystem).


autodéfense Selbstverteidigung, Eigenschutz. ~ aérienne/antiaérienne Fliegerabwehr; ~ du navire Eigenschiffsverteidigung; ~ sol-air Selbstverteidigung gegen Luftfahrzeuge; ~ sol-sol Selbstverteidigung im Erdkampf.


autodirecteur Zielsuchkopf, Selbstannäherungsgerät; selbststeuernd. ~ à infrarouge Infrarotzielsuchkopf; ~ de traitement d'image bildverarbeitender Suchkopf; ~ du missile Flugkörperzielsuchkopf; ~ électromagnétique (missile, en mode actif) Zielsuchlenkanlage.


automatique ~ dans les deux sens (Fm) beidseitig automatisiert.


automatisation ~ des tirs et des liaisons de l’artillerie (ATILA) Automatisierung der Artilleriefeuerleitung und -Verbindungen.


automatisme Selbsttätigkeit. ~ de pointage Richtautomatik.


automitrailleuse Spähpanzer (auf Rad), Panzerspähwagen. ~ légère (FR) leichter Panzerspähwagen.


automoteur mit Eigenantrieb, selbstfahrend. ~ antiaérien Flakpanzer; ~ blindé chenillé gepanzertes Kettenfahrzeug mit Eigenantrieb.


autonome selbständig, autark. de façon ~ auf sich gestellt.


autonomie Selbständigkeit, (Schiff) Fahrweite. ~ d’un véhicule terrestre Reichweite eines Kfz; ~ de décision eigene Machtbefugnisse; ~ de jugement Beurteilungsautarkie; ~ de l'engagement Einsatzautonomie; ~ de refroidissement Abkühlzeit; ~ de vol Flugdauer; ~ des compartiments Abteilungsautarkie (Fregatte); ~ des matériels Fahrbereich des Geräts; ~ en munition (char) Munitionsaustattung; ~ logistique logistische Reichweite; ~ maximale maximale Reichweite; ~ opérationnelle Operationsfreiheit; ~ stratégique strategische Operationsfreiheit; ~ sur route Fahrbereich; ~ tactique (char, hélicoptère) Fahrbereich.


autoprotection Selbstschutz, Eigenschutz, Eigensicherung, passive Verteidigung (z.B. durch Nebelwand). ~ intégrée à la plate-forme plattformintegrierter Selbstschutz; ~ magnétique magnetischer Eigenschutz; ~ par fumigènes Eigenvernebelung.


autopsie Autopsie, Obduktion, Leichenöffnung. Faire une ~ eine Obduktion vornehmen an /bei.


autorisation Genehmigung, Bewilligung, Berechtigung, Erlaubnis, Befugnis, Bevollmächtigung. ~ d’adoption d’un matériel Einführungsgenehmigung eines Geräts; ~ d’effectuer des sauts Sprunggenehmigung; ~ d’embarquement Einschiffungsgenehmigung; ~ d'atterrir/d'atterrissage Landefreigabe; ~ de circuler Fahrtausweis, Fahrtberechtigung; ~ de contrôle des pilotes d'aéronef Luftfahrzeugführerüberprüfungsberechtigung; ~ de décoller/de décollage Startfreigabe, Startgenehmigung; ~ de destruction par explosifs Sprengberechtigung; ~ de fabrication Fertigungsfreigabe; ~ de fabrication en série Serienfreigabe; ~ de la construction Freigabe zum Bau; ~ de lancement de l’appel d’offres Freigabe der Angebotsaufforderung; ~ de programme (limite supérieure des dépenses que le ministre est autorisé à engager pour l’exécution des investissements prévus par la loi) Verpflichtungsermächtigung; ~ de saut Sprunggenehmigung; ~ de survol Überfluggenehmigung; ~ de tir Feuererlaubnis; ~ de transport Transportberechtigungsschein; ~ de visite Besuchserlaubnis; ~ de vol Flugfreigabe, Flugberechtigung; ~ de vol à vue Sichtflugzulassung; ~ délivrée par le centre de contrôle de la sécurité aérienne Flugsicherungskontrollfreigabe; ~ d'émettre Sendeberechtigung; ~ d'introduction du matériel Einführungsgenehmigung des Materials; ~ d'utilisation Freigabe zur Nutzung; ~ générale allgemeine Freigabe; ~ militaire de transport militärische Transportgenehmigung; ~ préalable Einwilligung; les ~s de programme sont affectées par les ordonnateurs die Verpflichtungsermächtigungen werden durch die Anordnungsbefugten zugewiesen; les ~s de programme sont approuvées ou libérées par des procédures différenciées selon les cas die Verpflichtungsermächtigungen werden gebilligt oder freigegeben nach von Fall zu Fall unterschiedlichen Verfahren; les ~s de programme sont ouvertes par inscription au catalogue des opérations budgétaires die Verpflichtungsermächtigungen werden eröffnet durch ihre Aufnahme in den Katalog der Haushaltsoperationen.


autorité Amtsgewalt; Behörde. ~ approbatrice d'un message (Fm) Genehmigender eines Spruches; ~ calendaire Kalenderdienststelle; ~ chargée de la sécurité Sicherheitsbehörde; ~ couvrant les besoins Bedarfsdecker; ~ d’approbation Aufgeber, der Genehmigende, freigebender Truppenführer; ~ de circulation routière Strassenverkehrsbehörde; ~ de contrôle des mouvements Verkehrsführungsdienststelle; ~ de décision herausgebende Stelle (Gefechtsbefehl); ~ de gestion geschäftsführende Behörde; ~ de paiement subsidiaire Nebenzahlstelle; ~ de régulation Regelungsautorität; ~ de stabilisation Reglerautorität; ~ de surveillance Aufsichtsbehörde; ~ de tutelle fachlich vorgesetzte Dienststelle; ~ destinataire Empfänger; ~ émettrice herausgebende Stelle (Gefechtsbefehl); ~ exprimant la demande anfordernder/beantragender Truppenführer; ~ formulant la demande Anforderungsbehörde; ~ gestionnaire Mittelbehörde; ~ gouvernementale Regierungsautorität; ~ habilitée ermächtigter Führer; ~ hiérarchique Dienstaufsicht; ~ maritime Schifffahrtssbehörde; ~ origine Aufgeber (Fernschreiben); Aufgabensteller; ~ qualifiée (autorité qui a qualité, en dernier ressort, pour ordonner l’activation d’un obstacle de manœuvre à base de mines ou la mise à feu d’un obstacle de manœuvre par explosifs) verantwortlicher Führer, befehlende Stelle; ~ rédactrice Verfasser; ~ responsable de la zone protégée Schutzbereichsbehörde; ~ responsable de l'école Schulträger; ~ responsable des travaux et de l’entretien Baulastträger, Träger der Bau- und Unterhaltungslast; ~ responsable du bâtiment et des travaux publics Baubehörde; ~ suprême d’emploi des forces armées oberste Führungsebene für den Einsatz der Streitkräfte; avoir ~ technique sur les COMTRANS des régions militaires Fachvorgesetzter der Fernmeldekommandos der Wehrbereiche sein; de sa propre ~ gewaltsam, eigenmächtig, von Amtswegen; Haute Autorité commune gemeinsame oberste Aufsichtsbehörde; l’~ compétente en la matière est … verantwortlich für… ist…; le Commandement et Direction des transmissions d’infrastructure de l’armée de terre a ~ technique sur les COMTRANS des régions militaires das Fernmeldeführungskommando des Heeres ist Fachvorgesetzter der Fernmeldekommandos der Wehrbereiche.


auvent ~ de protection contre le soleil Sonnenschutzzelt.


auxiliaire ~ de démarrage Anlasshilfe; ~ sanitaire (FR) Sanitätssoldat.


avalanche ~ de glace Eisabbruch; ~ de plaque de neige Schneebrettlawine.


avance Zeitvorlauf. ~ à l'allumage die Frühzündung; ~ à l'injection die Voreinspritzung; ~ du papier Zeilenvorschub; ~ sur approvisionnement en liquidités Geldversorgungsvorschuss.


avancée (d'une position) Vorfeld, Vorgelände. ~ de poutre Vorbauträger.


avancement ~ dans l’exécution Abarbeitungsniveau; ~ des programmes d'armement Stand der Rüstungsprojekte.


avancer vorrücken, vorgehen auf. ~ à tâtons sich vorpirschen; ~ avec difficulté sich heranarbeiten; ~ en combattant vorstossen; ~ par bonds vorspringen; ~ sur un large front auf breiter Front vorgehen.


avant ~ de la caisse Wannenbug; ~ de la tourelle Turmfront; ~ du moteur Triebwerksstirnseite; ~ du véhicule Stirnseite; ~ d'un bateau Vorderteil; la colonne achemine des munitions vers l' ~ die Kolonne fährt Munition nach vorn/nach der Front.


avantage ~s en nature Sachbezüge.


avant-projet ~ de contrat Vertragskonzept.


avarie Störung; Beschädigung, Defekt; (Mar) Seeschaden, Havarie. ~ de moteur Triebwerksschaden (Lfz).


avenant Zusatzvertrag. ~ au MoU Änderungs-MoU.


avertisseur Warngerät. ~ (en) cabine (hélicoptère) (Hubschrauber) Kabinenwarngeber; ~ d’obstacle Hinderniswarnung; ~ de panne Störungsanzeiger; ~ d'incendie Brandwarngerät; ~ sonore akustischer Warngeber, (Fm) Summer.


aveugler blenden. ~ les observations die Beobachtungsstellen ausschalten; l'artillerie aveugle les observateurs ennemis die Artillerie blendet die feindliche Beobachtung.


aviation ~ de bombardement Bomberstreitkräfte; ~ de combat Jagdfliegerkräfte; ~ de transport Transportfliegerei; ~ légère de l’armée de terre Heeresflieger(truppe); ~ militaire Militärfliegerei.


avion "~ s'en va!" „gehendes Ziel" !; "~ vient" „kommendes Ziel!“; ~ à ailes basses Tiefdecker; ~ à ailes hautes (A4OOM) Hochdecker; ~ à décollage et atterrissage courts Kurzstartflugzeug; ~ à décollage et atterrissage verticaux Senkrechtstarter; ~ à réaction Strahlflugzeug; ~ à rotors basculants Kipprotorflugzeug; ~ à voilure fixe Starrflügelflugzeug; ~ amphibie Amphibienflugzeug; ~ brouilleur Störflugzeug; ~ cargo Frachtflugzeug; ~ cargo à réaction Düsentanker; ~ cible Zieldarstellungsflugzeug; ~ d'accompagnement Begleitluftfahrzeug; ~ d'alerte précoce Frühwarnflugzeug; ~ d'appui (à la manœuvre terrestre) Erdkampf(unterstützungs)flugzeug; ~ d'attaque en piqué Sturzkampfflieger (Stuka); ~ d'attaque tout temps allwetterfähiges Angriffsflugzeug; ~ de chasse Jagdflugzeug; ~ de combat taktisches Kampfflugzeug; ~ de combat de la marine Marinekampfbomber; ~ de combat polyvalent Mehrzweckkampfflugzeug; ~ de combat stratégique strategisches Kampfflugzeug; ~ de combat tactique taktisches Kampfflugzeug; ~ de desserte locale Zubringerflugzeug; ~ de détection (de nappes) d'hydrocarbures Ölaufklärungsflugzeug; ~ de guet aérien Überwachungsflugzeug; ~ de guet embarqué eingeschifftes Überwachungsflugzeug; ~ de largage Absetzflugzeug; ~ de liaison Verbindungsflugzeug; ~ de lutte contre les incendies Löschflugzeug; ~ de patrouille maritime Seefernaufklärer, Seefernaufklärungsflugzeug, Seeraumaufklärer, Seeüberwachungsflugzeug; ~ de patrouille maritime à longue endurance Seeüberwachungsflugzeug langer Flugdauer; ~ de patrouille maritime basé à terre landgestützter Seeaufklärer; ~ de pénétration tous temps Allwetter-Eindringflugzeug; ~ de ravitaillement Tankflugzeug, Versorgungsflugzeug; ~ de reconnaissance Aufklärer, Aufklärungsflugzeug, Aufklärungsflieger; ~ de reconnaissance à longue distance Langstreckenaufklärungsluftfahrzeug; ~ de reconnaissance électronique EloGM-Aufklärungsflugzeug; ~ de reconnaissance et de lutte maritime Aufklärungs- und Seekampfflugzeug; ~ de reconnaissance lointaine Fernaufklärungsflugzeug; ~ de soutien Versorgungsflugzeug; ~ de soutien aérien rapproché Luftnahunterstützungsflugzeug; ~ de surveillance Überwachungsflugzeug; ~ de surveillance de sous-marins Ubootüberwachungsflugzeug; ~ de surveillance des nappes d'hydrocarbures Ölüberwachungsluftfahrzeug; ~ de surveillance maritime Meeresüberwachungsflugzeug, Seeraumüberwachungsflugzeug; ~ de transport à long rayon d'action Langstreckenlufttransportflugzeug; ~ de transport d'assaut Kampfzonentransporter, Kampfzonentransportflugzeug; ~ d'entraînement supersonique Überschalltrainer; ~ d'essai en vol constructeur Firmenerprobungsflugzeug; ~ d'observation Beobachtungsflugzeug; ~ école et d'appui rapproché Schul- und Luftnahunterstützungsflugzeug; ~ entièrement révisé generalüberholtes Flugzeug; ~ espion Spionageflugzeug; ~ furtif Tarnkappenflugzeug; ~ futur Treffpunkt; ~ gros-porteur/de grande capacité Grossraum(transport)flugzeug; ~ isolé Einzelflieger; ~ léger d'appui au sol leichter Jagdbomber; ~ multirôle Multirole-Luftfahrzeug; ~ pilote Leitflugzeug; ~ polyvalent Allzweckflugzeug; ~ polyvalent supersonique Überschall-Mehrzweckkampfflugzeug; ~ ravitaillé aufgetanktes Flugzeug; ~ ravitailleur Tank(er)flugzeug, Versorgungsflugzeug; ~ ravitailleur de l'armée de l'air Luftwaffentanker; ~ ravitailleur polyvalent Mehrzwecktankflugzeug; ~ sanitaire Ambulanzflugzeug, Lazarettflugzeug; ~ sur porte-avions trägergestütztes Flugzeug; ~ tout temps Allwetterflugzeug; ~-furet EloGM-Aufklärungsflugzeug; « ~ défile » Ziel im Vorbeiflug.


avionique Avionik. ~ intégrée integrierte Avionik; ~ modulaire modulare Avionik.


avis Bekanntmachung. ~ d’appel Gesprächsanmeldung; ~ d’expédition Versandanzeige; ~ d'arrivée Anmeldung; ~ d'avarie Störmeldung; ~ de départ Abmeldung; ~ de modification Änderungshinweis, Änderungsmitteilung; ~ de modification de la liste d'obstacles Änderungsmeldung zur Sperrübersicht; ~ de mouvement Marschanmeldung; ~ de transport Transportanmeldung.


avitaillement (1. action de ravitaillement des aéronefs en carburant d’aviation, 2.composante fonctionnelle du soutien pétrolier qui consiste à assurer le soutien en carburant des formations aériennes et aéromobiles) Bevorratung. ~ des aéronefs Betankung der Luftfahrzeuge.


axe Achse, Richtung; Mittellinie. ~ à broche Steckachse; ~ à double articulation Doppelgelenkachse; ~ à reconnaître Bewegungslinie; ~ d’attaque Angriffsrichtung, Angriffsachse, Angriffsstrecke, Angriffsweg; ~ d’effort (ligne idéale suivant laquelle le chef entend mener son action pour atteindre un objectif) Angriffsrichtung, Stossrichtung, Angriffsachse, Schwerpunkt auf, Kampfrichtung; ~ d'ajustage Justierachse; ~ d'amortisseur Dämpferachse; ~ d'approvisionnement Nachschubweg; ~ d'articulation de patin/de maillon Gleiskettenbolzen; ~ d'assemblage Verbindungsbolzen; ~ d'attaque principale Hauptangriffsachse, Hauptangriffsrichtung; ~ de l'arbre intermédiaire Vorgelegeachse; ~ de commande des vitesses (Pz) Schaltwelle; ~ de compensation Ausgleichsachse; ~ de culbuteur Kipphebelachse; ~ de l’antenne Antennenachse; ~ de la pédale d'accélérateur Fussgashebelwelle; ~ de lacet (Hubschrauber) Hochachse; ~ de l'âme du canon Rohrseelenachse; ~ de l'antenne Antennenachse; ~ de l'arbre Wellenachse; ~ de mouvement Bewegungslinie; ~ de moyeu Nebenachse; ~ de pas Anstellwinkelachse; ~ de pédale Pedalachse; ~ de pignon satellite Umlaufradachse; ~ de pivotement Drehzapfen, Achszapfen, Pendelachse; ~ de pivotement des ressorts Federbolzen; ~ de pompe Pumpenwelle; ~ de poulie de tension (char) Leitradachse; ~ de progression Marsch(weg)richtung, Angriffsachse, Bewegungsrichtung, (marche à l'ennemi) Vormarschstrasse, Stossrichtung; ~ de rangée double (mines) (BE) Mittellinie; ~ de ravitaillement Nachschubstrasse, Versorgungsstrasse; ~ de reconnaissance Aufklärungsrichtung; ~ de régulation du vol Flugregelungsachse; ~ de rotation de la tourelle Schwenkachse des Turms; ~ de rotation/de roulis Rollachse; ~ de rotule Kugelzapfenachse; ~ de satellites de différentiel Ausgleichsradachse; ~ de stabilité, latéral Querstabilitätsachse; ~ de tangage (Lfz, Drohne) Nickachse; ~ de tir Schussrichtung; ~ de transmissions Fernmeldeachse; ~ de triangle Dreieckachse; ~ de ventilateur Windflügelachse; ~ de volet d'air Luftklappenwelle; ~ d'effort antichars Panzerabwehrschwerpunkt; ~ d'effort de la défense sol-air Flugabwehrschwerpunkt; ~ d'effort de l'attaque Angriffsschwerpunkt; ~ d'effort principal Hauptkampfrichtung; ~ des roues principales Achsspindel; ~ des temps Zeitachse; ~ d'observation Beobachtungslinie, Beobachtungsrichtung; ~ du distributeur Verteilerachse; ~ du galet de roulement Laufrollenachse; ~ du levier de commande Schaltwelle; ~ du navire Mittschiffslinie; ~ du pont Brückenlinie; ~ du tube Seelenachse; ~ latéral Querachse; ~ longitudinal Längsachse; ~ moteur Antriebsachse; ~ neutre (Pz) Nullwelle; ~ optique optische Achse, Sehachse; ~ oscillant Pendelachse; ~ porte-galet Rollenbolzen; ~ principal Hauptkampfrichtung; ~ secondaire Nebenrichtung; ~ transversal Querachse; ~ transversal du navire Schiffsquerachse; ~ vertical (Hubschrauber) Hochachse; l'~ de compensation compense le poids du tube d'un système d'arme die Ausgleichsachse gleicht das Gewicht des Rohres eines Waffensystems aus.


azimut Azimut (der/das), Scheitelkreis; Seitenrichtung, Seitenwinkel. ~ vrai rechtweisender Azimut; en ~ seitlich.




B


bac Fähre, Übersetzfähre (mit einer Rampe), Fährboot. ~ chargeur Ladegerät; ~ à caissons flottants Hohlplattenfähre; ~ à traille Gierfähre (am Fährseil); ~ amphibie Amphibienfähre, amphibische Fähre (mit einer Rampe); ~ amphibie à propulsion autonome Amphibienfähre mit Selbstantrieb; ~ chargeur Frontlader, Schaufellader; ~ chargeur articulé Schwenklader; ~ de récupération/de rétention Auffangwanne; ~ de stockage Lagerungsbehälter; ~ fluvial Flussfähre (mit einer Rampe).


bâche (Abdeck)plane. ~ de protection thermique Schutzüberwurf; ~ extérieure Aussendachtuch; ~ pressurisée (hélicoptère) kolbenvorgespannter Hydraulikbehälter; la ~ de l'habitacle est d'ouverture facile die Abdeckung des Kampfraumes für die Besatzung ist leicht zu öffnen.


bague ~ coulissante Gleitring; ~ de butée Anschlagbolzen; ~ de butée du piston Kolbenanschlagring; ~ de compensation Ausgleichring; ~ de débrayage Ausrückring (Kfz, Kupplung); ~ de fermeture Abdeckring; ~ de freinage Bremsring; ~ de pied de bielle (moteur) Pleuelbuchse; ~ de radiateur (moteur) Kühlerschutzring; ~ de recouvrement Abdeckring; ~ de retour d’huile Ölschleuderring (Kfz, Getriebe); ~ de sécurité Sicherungsring; ~ de serrage Klemmring; ~ de support Trägerring; ~ entretoise Abstandring (Kfz, Getriebe); ~ extérieure de roue libre Freilaufaussenring (Kfz); ~ glissante Schleifring (Kupplung).


baguette ~ de mise à la terre (Fm) Erdungsstab (veraltete Bezeichnung).


baie Schrank. ~ d’avionique (hélicoptère) Avionikraum; ~ d'amplification Verstärkerschrank; ~ émission-réception Sende-/Empfänger Schrank; ~ équipement radio Funkgeräteschrank; ~ haut-parleur Lautsprecheranlage.


bain ~ de sang Blutbad; ~ d'étamage Verzinnungsbad.


baisse Senkung. ~ de pression Druckabsenkung.


baisser ~ la garde in der Wachsamkeit nachlassen; ~ les phares abblenden.


bal ~ de fin de manœuvre Manöverball.


balai ~ d’essuie-glace (Scheiben)wischerblatt.


balance ~ d'équilibre Balancebalken.


balancement ~ de feu(x) Verlegung des Feuerschwerpunktes; ~ des ailes Flügelschwenkbewegung; ~ des forces Verlegung von Kräften.


balancer ~ les efforts de feu den Feuerschwerpunkt verlegen; ~ les feux das Feuer verlegen; ~ les trajectoires Feuerschwerpunkte verlagern.


balayage Abtastung. ~ de fréquences Überstreichen des Frequenzbandes; ~ du faisceau Strahlschwenkung; ~ horizontal (Radar, Sonar) Sektorabtastung; ~ par sonar Sonarabtastung; ~ radar Radarabtastung; ~ rapide Schnellabtastung.


balayer abtasten, überstreichen. ~ la résistance den Widerstand brechen; ~ par le feu mit Feuer bestreichen; le radar balaie un grand secteur aérien devant la trajectoire das Radargerät tastet einen grossen Luftraum vor der Flugbahn ab.


balisage (jalonner la route par une ligne de points lumineux visibles à 150 mètres et invisibles à 300 mètres) Anbringen von Markierungszeichen, Zielmarkierung. ~ de cheminements/de couloirs Kennzeichnen von Minengassen / Minenpfaden; ~ de circulation routière Marschwegausleuchtung, Balisage; ~ d'itinéraire/des itinéraires Kennzeichnung der Marschstrassen, Marschwegausleuchtung.


balise Funkbake (Boden-Landeanfluggerät), Leuchtfeuer, Sichtzeichen. ~ d'atterrissage Landebake; ~ de détresse Notsender; ~ radar Radarbake, Radarfunkfeuer; ~ réflecteur-détecteur Reflektor/Detektoreinheit (Gefechtssimulator).


baliser kennzeichnen.


balistique Ballistik; ballistisch. ~ cosmique kosmische Ballistik; ~ des éclats Splitterballistik; ~ des fusées Ballistik der Flugkörper; ~ du vide Vakuumballistik; ~ extérieure/externe Aussenbalistik; ~ intérieure Innenballistik; ~ intermédiaire Flugbahnballistik, Zwischenballistik; ~ inverse umgekehrte Ballistik; ~ sous-marine Unterwasserballistik; ~ spatiale Weltraumballistik; ~ terminale Endballistik.


ballast Schotter; (citerne de ~) Ballasttank. ~ de compensation Ausgleichstank (Uboot).


balle Kugel. ~ à pointe creuse Hohlspitzgeschoss; ~ chemisée à noyau dur Vollmantel-Hartkern-Geschoss; ~ chemisée à noyau mou Vollmantel-Weichkern-Geschoss; ~ chemisée de cuivre kupferummanteltes Geschoss; ~ d'observation Beobachtungsgeschoss; ~ éclairante Leuchtkugel, Leuchenégeschoss; ~ en caoutchouc Gummischrot; ~ perforante Hartkernkugel; ~ pointue Spitzgeschoss; ~ traçante Leuchtpatrone; ~ traceuse Leuchtspurgeschoss.


ballon ~ captif Fesselballon; ~ de signaux Signalballon; ~ d'observation Beobachtungsballon; ~ larguant des tracts Flugblattballon; ~ sonde Registrierballon.


banc ~ d’essai de commandes de vol Steuerungsprüfstand; ~ d’essai de mise en charge de la BTP Verspannungsprüfstand; ~ d’essai en altitude simulée (Hubschrauber) Höhenprüfstand; ~ d’essai rayons Röntgenprüfstand; ~ d’essai volant/en vol fliegender Prüfstand; ~ d’essais mécaniques mechanischer Prüfstand; ~ d’intégration Rig, Integrationsrig; ~ d’intégration système Systemintegrationsrig; ~ de repliage Faltstange; ~ de test Prüfstand, Teststand; ~ d'essai de protection contre les mines Minenschutzprüfstand; ~ d'essai de référence Meisterprüfstand; ~ d'essai hydraulique Hydraulikprüfstand, Hydraulikteststand; ~ d'essai rayons Röntgenprüfstand; ~ d'intégration système Systemintegrationsrig; ~ partiel (Hubschrauber) Komponentenprüfstand; ~ pédagogique Schulanlage (technische Ausbildung).


bandage Reifen (Kfz). ~ creux Hohlkammerrreifen; ~ d’aubes Schaufelring; ~ en caoutchouc Gummibandage (Laufrolle); ~ plein Vollreifen (Kfz); ~ plein double Blockreifen (Kfz); ~ pneumatique Luftreifen; ~ rotatif de turbine Turbinendeckring, Turbinenläuferabdeckung; ~ semi-pneumatique hochelastischer Reifen (Kfz).


bande Fangband (Kfz-Federung); Binde. ~ à bourrelet Wulstband (Reifen); ~ armée (institutionnelle ou non) bewaffnete Bande; ~ chargeur Gurt; ~ continue (Maschinenwaffe) Endlosgurt; ~ côtière Küstenstreifen; ~ d'atterrissage Landestreifen; ~ de base (mode de transmission où les informations à transmettre ne subissent pas de modification de rythme entre l’émetteur et le canal de transmission , et où la modulation occupe la totalité de la bande passante) Basisband; ~ de cartouches (Maschinenwaffe) Patronengurt; ~ de chargement Ladeband; ~ de feuille métallique (Düppel) Metallfoliestreifen; ~ de fond de jante Felgenband (Reifen); ~ de fréquence radar Radarfrequenzband; ~ de fréquences assignée zugeteilter Frequenzband; ~ de fréquences de base Basisfrequenzband; ~ de fréquences de réception Empfangsfrequenzbereich; ~ de fréquences transférable übertragbarer Frequenzbereich; ~ de mitrailleuse Maschinengewehrgurt; ~ de munitions Munitionsgurt; ~ de roulement Lauffläche (Reifen), Reifenprofil; ~ de roulement amovible auswechselbarer Überreifen; ~ de roulement ceinture Gürtel (im Radialreifen); ~ de sécurité (minage) (trad.) Sicherheitsstreifen (Minenverlegen); ~ de terrain (jusqu'à la première voie de circulation) Ufervorland; ~ de terrain (organisée ou non) Raum; ~ de(s) fréquence(s) Frequenzband; ~ d'enregistrement de vol Flugschreiberband; ~ d'images Bildstreifen; ~ d'images du radar à vision oblique Seitensichtradarstreifenbild; ~ double d'alimentation de canon automatique Doppelgurtzuführung; ~ infrarouge (Aufklärungsflugzeug) Infrarotstreifenbild; ~ large Breitband; ~ latérale Seitenband; ~ latérale unique (la modulation à ~ latérale unique dérive de la modulation d’amplitude classique par élimination d’une des deux ~s latérales de modulation et par suppression ou atténuation de l’onde porteuse) Einseitenband, Einseitenbetrieb (nur für Funk); ~ latérale unique à porteuse supprimée Einseitenband mit unterdrücktem Träger; ~ magnétique Magnetbandspule; ~ mémoire Speicherband; ~ minée ((FR) zone minée composée de lignes de mines échelonnées dans la profondeur, en vue de barrer une direction) Minensperre (aus mehreren Minenreihen), Minenstreifen; ~ minée (avec passage) Auffangminensperre; ~ moletière Wickelgamasche; ~ passante (ensemble des fréquences que permet de transporter, sans altération importante, un canal de transmission) Spektralbereich, (Fm) Durchlassbereich, Bandpass; ~ perforée codée Schlüssellochstreifen (Kryptowesen); ~ spectrale Spektralbereich; ~ textile Textilband; ~ transporteuse de munitions Munitionsförderanlage; ~-filtre Farbkeilband (in Windschutzscheibe); à large ~ passante breitbandig.


bandeau ~ d’alarme (alat) Alarmstreifen.


banque ~ de cibles Zieldatenbank; ~ de données d’images Bilddatenbank; ~ de données de signatures Signaturdatenbank; ~ de données de terrain Geländedatenbank; ~ de données des menaces Bedrohungsdatenbank.


banquette ~ de tir Ladebank.


baptême Taufe (Namensgebung für einen Lehrgang). ~ (du) terrain Geländetaufe; ~ du feu Feuertaufe.


barbelé Bandstacheldraht. ~ à boudin S-Rolle.


barème Berechnungsschlüssel, Verteilungsschlüssel. ~ d'évaluation Bewertungsmassstab.


barette Spange. ~ à cosses de l’alternateur Generatoranschlussklemme.


bariolage ~ de camouflage Fleckentarnanstrich.


baromètre Barometer. ~ anéroide Aneroidbarometer.


baroud ~ d’honneur (familier) aussichtsloser Kampf (zur Ehrenrettung).


barrage (nach Breite gestaffelte) Sperre, Absperrung; (retenue d’eau) (Stau)damm. ~ antiaérien Luftraumsperre; ~ antichar Panzersperre; ~ antimissiles Raketensperre; ~ anti-rayonnant de bureautique opérationnel abgeschirmte Textverarbeitungsanlage für militärische Einsätze; ~ anti-sous-marin Ubootsperre; ~ constitué par les feux Sperrfeuerlinie; ~ d’un fleuve Anstauung eines Flusses; ~ d’un pont Brückensperrung; ~ d’une zone/de zone Sperren eines Raumes, Flächensperre; ~ de barbelés Stacheldrahtsperre; ~ de filets Netzsperre; ~ de mines antichars Panzerabwehrminensperre; ~ de mines antipersonnel à pose manuelle Schützenabwehrverlegeminensperre; ~ de mousse Schaumsperre; ~ de plage Strandsperre; ~ de zone Flächensperre; ~ d'obstacles Sperrsystem; ~ d'un itinéraire Sperrung einer Marschrichtung; ~ en rails Stecksperre (vorbereitete Sperre) (dispositif permanent (BE), obstacle préparé en temps de paix (FR)); ~ en tétraèdre Tetraedersperre; ~ en triangle Dreiecksperre; ~ flottant/souple contre les nappes d’hydrocarbures Ölsperre; ~ rampes Rampensperre; ~ roulant (barrage dans lequel le feu de toutes les unités participantes ne change pas de position relative pendant toute la durée du tir et progresse par bond d’une ligne à la fois) Feuerwalze; ~ routier (barrage ou obstacle, habituellement battu par le feu pour arrêter un mouvement ou limiter le tronçon de route) Strassensperre, Strassensperrung; ~s adverses repérés aufgeklärte Sperren des Feindes; ~s d’obstacles (ensemble cohérent composé d’obstacles planifiés, généralement de diverses natures, et disposé dans une zone large et profonde face à une direction d’approche probable de l’ennemi) Sperrsystem.


barre Ruder (i.S.v. Steuerruder). ~ à mine Brechstange; ~ d'attelage Zugrahmen; ~ de frappe (arme de poing) Schlagstange; ~ de pilotage Steuerstange; ~ de remorquage Abschleppstange; ~ de torsion Drehstab; ~ intermédiaire de direction Lenkzwischenstange (Kfz); ~ stabilisatrice Querstabilisator (Kfz); ~ transversale Querstange.


barrer sperren (z.B. Brücke, Strasse), blockieren, (tactique) abriegeln. ~ la route de l'ennemi qui s'esquive sich dem weichenden Feind vorlegen; ~ une direction/un itinéraire (1. arrêter un ennemi progressant sur cette direction ou cet itinéraire, 2. mission tactique interdisant à l’ennemi l’accès à une zone, ou empêchant son avancée dans une direction ou sur un axe d’approche) Feind abriegeln, Geländeabschnitte (im Zuge der Bewegungsrichtung des Feindes) sperren; ~ une route eine Strasse abriegeln.


barrette Bandsteg, Spange. ~ d’accrochage Stollen (des Reifenprofils) ; ~ de raccordement Klemmenleiste; ~s de médailles commémoratives Bandsteg von Einsatzmedaillen.


barrière ~ antimissiles Flugkörperabwehrgürtel, Flugkörperabwehrriegel; ~ du renseignement Aufklärungsschirm; ~ optique (balistique) Lichtschranke.


bas basse remorque Tieflladeanhänger.


bascule ~ du PC Gefechtsstandwechsel.


basculer umkippen. ~ une liaison (trs) eine Verbindung umschalten; la benne peut basculer seulement en arrière Abkippen nur nach hinten (Kipper).


base . ~ aérienne Luftwaffenbasis, (Luftwaffen)fliegerhorst, Luftstützpunkt; ~ aérienne d'attache Heimathorst; ~ aéronavale Marinefliegerhorst; ~ annexe Nebenbasis; ~ avancée vorgeschobene Basis; ~ d'acquisition Beschaffungsgrundlage; ~ d'affectation Heimatbasis; ~ d'approvisionnement Versorgungsbasis; ~ de brigade Brigadeversorgungspunkt; ~ de chasseurs Jagdfliegerhorst; ~ de configuration Auslegungsbasis; ~ de défense Verteidigungsbasis; ~ de départ (zone définie par la direction de tir en arrière de la première zone de tir où les armes peuvent être approvisionnées, chargées et mises à la sûreté) Ausgangsstellung; ~ de départ d'une formation à pied Absitzraum (Angriff); ~ de déploiement Dislozierungsbasis; ~ de détection Erfassungsbasis; ~ de division Divisionsversorgungspunkt; ~ de données Datenbasis, Datenbestand; ~ de données obstacles Sperrinformationsausstattung; ~ de feux Feuerrückhalt; ~ de lancement Abschussbasis; ~ de mesure Messstrecke; ~ de mobilisation Mobilmachungsstützpunkt; ~ de projection Verlegungsbasis; ~ de rattachement (Hubschrauber) Heimatplatz; ~ de ravitaillement Versorgungsstation; ~ de relèvement Peilbasis; ~ de réparation du génie Pionierinstandsetzungsstützpunkt; ~ de réparation du matériel Instandsetzungsstützpunkt; ~ de sous-mains Unterseeboothafen; ~ de transit Zwischenbasis; ~ des approvisionnements Versorgungstützpunkt; ~ d'hydravions Seeflughafen; ~ d'intervention Einsatzbasis; ~ divisionnaire Divisionsversorgungspunkt; ~ d'opérations Operationsbasis; ~ du transport aérien Lufttransportstützpunkt; ~ d'une cible Fusspunkt eines Zieles; ~ insulaire/isolée Inselstützpunkt; ~ logistique Versorgungsbasis, logistische Einrichtung, Versorgungsanlage; ~ logistique en métropole logistische Basis Inland; ~ logistique en zone d'engagement logistische Basis Einsatzgebiet; ~ militaire Militärstützpunkt; ~ navale Flottenbasis, Marinebasis, Marinestützpunkt; ~ opérationnelle Operationsbasis; ~ principale Hauptbasis; ~ sur le continent Festlandstützpunkt; ~ terrestre Landbasis.


basic ~ load (BE) Grundbeladung; ~ load de véhicule de combat (BE) Kampfbeladung; ~ load sur véhicules des trains de combat (BE) Truppenbeladung.


bassin ~ de carénage/de radoub Trockendock; ~ de manœuvre du génie Pionierwasserübungsplatz; ~ de plongée Tauchbecken, Taucherübungsbecken; ~ d'eau contre l'incendie Wasserbehälter für die Brandbekämpfung.


bataille (acte de force, aboutissement de la manœuvre stratégique, qui vise la dislocation et le plus souvent la destruction d’une partie déterminée des forces adverses) Schlacht, Kampf, Gefecht. ~ aérienne Luftschlacht; ~ aéroterrestre Land/Luftschlacht, Landkrieg/Luftunterstützung; ~ aéroterrestre nucléaire Land/Luftschlacht mit Atomwaffen; ~ classique (bataille conduite sans utilisation des armes nucléaires tactiques) Gefecht mit herkömmlichen Kriegsmitteln; ~ d’encerclement Kesselsschlacht; ~ d'anéantissemnt Vernichtungsschlacht; ~ de chars Panzerschlacht; ~ de rencontre Begegnungsgefecht; ~ défensive Verteidigungsgefecht; ~ des restes Kampf der Überlebenden; ~ nucléaire (~ comportant l’utilisation des armes nucléaires tactiques) Gefecht unter atomaren Bedingungen; ~ tactique Gefecht.


bataillon (groupement tactique homogène de circonstance et composé de modules de nature similaire ; en début et en cours d’action, son articulation peut être modifiée par le commandant de la force) Bataillon. ~ à effectif réduit verkürztes Bataillon; ~ aéroporté Luftlandebataillon; ~ aéroporté de démonstration des transmissions Luftlandefernmeldelehrbataillon; ~ aéroporté d'instruction des transmissions Luftlandefernmeldelehrbataillon; ~ alpin d'instruction de campagne Gebirgsfeldausbildungsbataillon; ~ amphibie de transport et de transbordement amphibisches Transport- und Umschlagbataillon; ~ amphibie du génie amphibisches Pionierbataillon; ~ antiaérien Flugabwehrbataillon; ~ autonome selbständiges Bataillon; ~ blindé de l'artillerie d'observation Beobachtungspanzerartilleriebataillon; ~ blindé de montagne Gebirgspanzerbataillon; ~ blindé missiles antiaérien Panzerflugabwehrraketenbataillon; ~ d’acquisition d’objectifs Beobachtungsbataillon; ~ d’acquisition d’objectifs de montagne Gebirgsbeobachtungsbataillon; ~ d’appui Verstärkungsbataillon; ~ d’armes spéciales Sonderwaffenbataillon; ~ d’artillerie Artilleriebataillon; ~ d’artillerie blindée Panzerartilleriebataillon; ~ d’artillerie de campagne Feldartilleriebataillon; ~ d’artillerie de montagne Gebirgsartilleriebataillon; ~ d’artillerie de roquettes Raketenartilleriebataillon; ~ d’artillerie de roquettes de montagne Gebirgsraketenartilleriebataillon; ~ d’effort principal Schwerpunktbataillon; ~ d’engins fluviaux du génie Flusspionierbataillon; ~ d’équipage de ponts flottants Schwimmbrückenbataillon; ~ d’exploitation portuaire (BE) Hafenbetriebsbataillon; ~ d’infanterie de marine Marineinfanteriebataillon; ~ d’infanterie mécanisée/portée Panzergrenadierbataillon; ~ d’instruction de campagne Feldausbildungsbataillon; ~ d’oléducs/de pipelines du génie Pipelinepionierbataillon; ~ d'acquisition d'objectifs Artilleriebeobachtungsbataillon; ~ d'acquisition d'objectifs de montagne Gebirgsbeobachtungsbataillon; ~ d'active aktives Bataillon; ~ d'appui aéronautique Luftunterstützungsbataillon; ~ d'appui tactique Kampfunterstützungsbataillon; ~ d'armes spéciales Sonderwaffenbataillon; ~ d'artillerie blindée de montagne Gebirgspanzerartilleriebataillon; ~ d'artillerie canons Rohrartilleriebataillon; ~ d'artillerie de brigade Brigadeartilleriebataillon; ~ d'artillerie de campagne Feldartilleriebataillon; ~ d'artillerie missiles/de roquettes Raketenartilleriebataillon; ~ d'aspirants officiers Offizieranwärterbataillon; ~ de base Stammbataillon; ~ de cavalerie légère blindée Panzeraufklärungsbataillon; ~ de chars Panzerbataillon (Bw); ~ de chars autonome (ennemi) autonomes Panzerbataillon; ~ de chars et d'infanterie blindée Panzer- und Panzergrenadierbataillon; ~ de chasseurs Jägerbataillon; ~ de chasseurs alpins Gebirgsjägerbataillon; ~ de chasseurs de chars Panzerjägerbataillon; ~ de combat (BE) Kampfgruppe (in Bataillonsstärke); ~ de commandement Stabsbataillon; ~ de commandement et de soutien de la Brigade franco-allemande (train) Stabs- und Versorgungsbataillon der deutschfranzösischen Brigade; ~ de commandement et des services Stabs- und Versorgungsbataillon; ~ de défense NBC ABC-Abwehrbataillon; ~ de démonstration Lehrbataillon; ~ de démonstration « chars » Panzerlehrbataillon; ~ de démonstration d’acquisition d’objectifs Beobachtungslehrbataillon; ~ de démonstration d’artillerie de campagne Feldartillerielehrbataillon; ~ de démonstration de chasseurs Jägerlehrbataillon; ~ de démonstration de l’artillerie blindée Panzerartillerielehrbataillon; ~ de démonstration de l’infanterie mécanisée Panzergrenadierlehrbataillon; ~ de démonstration de la cavalerie légère blindée Panzeraufklärungslehrbataillon; ~ de démonstration du génie Pionierlehrbataillon; ~ de dépôt de réparation du matériel Depotinstandsetzungsbataillon; ~ de forces de mêlée Kampftruppenbataillon; ~ de fusiliers motorisés Motschützenbataillon (WP); ~ de garde du Ministère fédéral de la Défense Wachbataillon beim Bundesministerium der Verteidigung; ~ de génie de combat blindé Panzerpionierbataillon; ~ de guerre électronique (Fernmelde)bataillon Elektronische Kampfführung; ~ de la police militaire Feldjägerbataillon; ~ de l'ALAT Heeresfliegerbataillon; ~ de l'artillerie sol-air de montagne Gebirgsflugabwehrbataillon; ~ de maillage Fernmeldeverbindungsbataillon; ~ de maintenance Instandsetzungsbataillon; ~ de maintenance de montagne Gebirgsinstandsetzungsbataillon; ~ de marche Feldmarschbataillon; ~ de mêlée (GT de l’UE) gemischtes Bataillon; ~ de missiles sol-air Flugabwehrraketenbataillon; ~ de parachutistes Fallschirmjägerbataillon; ~ de pionniers Baupionierbataillon; ~ de pipelines du génie Pipelinepionierbataillon; ~ de pont flottant (FR)/de pontage flottant (BE) Schwimmbrückenbataillon; ~ de pontage Pionierbrückenbataillon; ~ de protection Sicherungsbataillon; ~ de protection de montagne Gebirgssicherungsbataillon; ~ de protection des points sensibles Objektschutzbataillon; ~ de quartier général (Corps européen, Train) Stabs- und Versorgungsbataillon; ~ de quartier général du Ministère fédéral de la défense Stabs- und Versorgungsbataillon des BMVg; ~ de ravitaillement Nachschubbataillon; ~ de ravitaillement de montagne Gebirgsnachschubbataillon, Gebirgsversorgungsbataillon; ~ de recomplètement Feldersatzbataillon; ~ de recomplètement de montagne Gebirgsfeldersatzbataillon; ~ de reconnaissance Aufklärungsbataillon; ~ de reconnaissance aéroporté Luftlandeaufklärungsbataillon; ~ de reconnaissance blindé de montagne Gebirgspanzeraufklärungsbataillon; ~ de reconnaissance de l'artillerie Artillerieaufklärungsbataillon; ~ de reconnaissance des transmissions à longue distance Fernmeldefernaufklärungsbataillon; ~ de reconnaissance radio-électrique Fernmeldeaufklärungsbataillon; ~ de réparation Instandsetzungsbataillon; ~ de réserve nicht aktives Bataillon; ~ de réserve de campagne aéroporté Luftlandefeldersatzbataillon; ~ de réserve de l'armée de l'air Luftwaffenfeldersatzbataillon; ~ de réserve des transmissions Fernmeldefeldersatzbataillon; ~ de réserve du génie Pionierfeldersatzbataillon; ~ de sapeurs de chemin de fer Eisenbahnpionierbataillon; ~ de soutien aéroporté Luftlandeunterstützungsbataillon; ~ de soutien du commandement Führungsunterstützungsbataillon; ~ de soutien logistique Logistikunterstützungsbataillon; ~ de transbordement de dépôt Depotumschlagbataillon; ~ de transbordement par air Luftumschlagbataillon; ~ de transmissions Fernmeldebataillon; ~ de transmissions aéroporté Luftlandefernmeldebataillon; ~ de transmissions de montagne Gebirgsfernmeldebataillon; ~ de transmissions du corps d’armée Korpsfernmeldebataillon; ~ de transport Transportbataillon; ~ de transport de carburant Betriebsstofftransportbataillon; ~ de transport de la marine Marinetransportbataillon; ~ de transport de matériels et de carburants Material- und Betriebsstofftransportbataillon; ~ de transport et de transbordement Transportumschlagbataillon; ~ de transport sanitaire (Korps) Krankentransportbataillon; ~ des services Versorgungsbataillon; ~ des transmissions de l'état-major Stabsfernmeldebataillon; ~ d'exploitation des transmissions Fernmeldebetriebsbataillon; ~ d'instruction Lehrbataillon; ~ d'instruction chars Panzerlehrbataillon; ~ d'instruction de la cavalerie légère blindée Panzeraufklärungslehrbataillon; ~ d'instruction de l'armée de l'air Luftwaffenausbildungsbataillon; ~ d'instruction de l'artillerie blindée Panzerartillerielehrbataillon; ~ d'instruction de l'artillerie d'acquisition d'objectifs Beobachtungsartillerielehrbataillon; ~ d'instruction de l'artillerie missiles Raketenartillerielehrbataillon; ~ d'instruction de l'infanterie mécanisée Panzergrenadierlehrbataillon; ~ d'instruction de renseignement Aufklärungslehrbataillon; ~ d'instruction des transmissions Fernmeldelehrbataillon; ~ d'instruction des transmissions de montagne Gebirgsfernmeldelehrbataillon; ~ d'instruction des transports Transportlehrbataillon; ~ d'instruction du génie Pionierlehrbataillon; ~ d'instruction du service de santé Sanitätslehrbataillon; ~ d'instruction logistique Versorgungslehrbataillon; ~ d'instruction navale Marineausbildungsbataillon; ~ disposé sur deux lignes Bataillonsdoppelreihe; ~ disposé sur un large front Bataillonsbreitkeil; ~ du génie Pionierbataillon; ~ du génie aéroporté Luftlandepionierbataillon; ~ du génie de l'armée de l'air Luftwaffenpionierbataillon; ~ du génie de montagne Gebirgspionierbataillon; ~ du génie de pontage Pionierbrückenbataillon; ~ du génie des travaux portuaires Hafenbaupionierbataillon; ~ du génie spécial Spezialpionierbataillon; ~ du service d'instruction de réparation Instandsetzungsausbildungsbataillon; ~ du train Verkehrsregelungsbataillon; ~ émetteur Senderbataillon; ~ logistique de la division Divisionsnachschubbataillon; ~ logistique de montagne Gebirgslogistikbataillon; ~ lourd de pionniers schweres ~ (früher: Schwimmbrückenbataillon); ~ mis sur pied lors de la montée en puissance Aufwuchsbataillon; ~ motorisé Grenadierbataillon; ~ parachutiste antichar Fallschirm(jäger)panzerabwehrbataillon; ~ QG auprès de AFCENT Stabsbataillon bei AFCENT; ~ renforcé verstärktes Bataillon; ~ sanitaire de montagne Gebirgssanitätsbataillon; ~ sol-air Flugabwehrbataillon; ~ sol-air de campagne Feldflugabwehrbataillon; ~s mixtes de chars et d'infanterie blindée gemischte Panzer- und Panzergrenadierbataillone.


bateau Boot, Wasserfahrzeug. ~ à coussin d'air Luftkissenboot; ~ à deux coques Zwei-Hüllen-Schiff; ~ amphibie de commandement amphibisches Kommando- und Flaggschiff; ~ d’aide au dépannage Bergeboot; ~ d’assaut Sturmboot; ~ d'accompagnement Begleitschiff; ~ d'alimentation en eau fraîche Frischwasserboot; ~ de protection portuaire Hafenschutzboot; ~ de sauvetage Rettungsboot; ~ de sécurité Sicherheitsboot; ~ démineur à fond plat flachgehendes Räumboot; ~ d'équipage Halbponton; ~ d'intervention et de sauvetage Einsatz/Bereitschaftsboot; ~ école de plongée Taucherschulboot; ~ expérimental Erprobungsboot; ~ expérimental des transmissions Fernmeldeversuchsboot; ~ hôpital Krankenschiff; ~ léger de débarquement leichtes Landungsboot; ~ pneumatique de dépannage Bergeschlauchboot; ~ polyvalent de débarquement Mehrzwecklandungsboot; ~ ravitailleur de groupe Einsatzgruppenversorger.


bâti ~ de cadre Rahmengestell; ~ intermédiaire supportmoteur Triebwerkzwischengerüst; ~-moteur Motorblock.


bâtiment Gebäude; Schiff. ~ à coques multiples Mehrfachrumpffahrzeug; ~ amiral Flaggschiff; ~ antimines Minenabwehrfahrzeug, Minenjagdfahrzeug, Minenkampfeinheit; ~ de commandement Führungsschiff; ~ de déminage Minenräumeinheit; ~ de la caserne Kasernenanlage; ~ de plongée déminage Minentaucherboot; ~ de service Dienstgebäude; ~ de soutien Tender, Trossschiff; ~ de surface antitorpilles Torpedoabwehrüberwasserschiff; ~ de surface hauturier Hochseeüberwasserschiff; ~ des opérations aériennes Flugeinsatzgebäude; ~ lanceur eigenes Schiff; ~ porteur Trägerfahrzeug; ~-école Schulschiff; ~s enchevêtrés verwinkelte Bebauung; le ~ est au mouillage das Schiff liegt vor Anker.


bâton ~ à section cylindrique Rundstab; ~ de défense Verteidigungsstock; ~ de dynamite Dynamitstange.


bâtonnet ~ allumeur Anzündstab.


battage ~ de pilots Rammen von Pfählen.


battement Schlagfestigkeit, Schlagsteifigkeit, Laufunruhe (Triebwerk). ~ des pales Schlagbewegung; ~ zéro (Fm) Nullsignal.


batterie Batterie. ~ prête Batterie feuerbereit; ~ à 6 pièces Batterie zu 6 Geschützen; ~ à découvert ungedeckte Batterie; ~ aéroportée de missiles antiaériens Luftlandeflugabwehrraketenbatterie; ~ antiaérienne d'acquisition Flugabwehraufklärungsbatterie; ~ antiaérienne de recomplètement de montagne Gebirgsflugabwehrfeldersatzbatterie; ~ blindée de canons antiaériens Panzerflugabwehrkanonenbatterie, Panzerflakbatterie; ~ blindée de missiles antiaériens Panzerflugabwehrraketenbatterie; ~ centrale (Fm) Zentralbatterie; ~ centrale automatique (Fm) ZB-Wählbetrieb; ~ d’artillerie Artilleriebatterie; ~ d’artillerie aéroportée Luftlandeartilleriebatterie; ~ d’artillerie de campagne Feldartilleriebatterie; ~ d’escorte (Einheit der Artillerietruppe) Begleitbatterie; ~ d’escorte de l’artillerie de montagne Gebirgsbegleitbatterie; ~ d’instruction d’artillerie sol-sol (simulateur de pilotage) Artillerieausbildungsbatterie (Fahrsimulator); ~ d'artillerie aéroportée Luftlandeartilleriebatterie; ~ d'artillerie blindée Panzerartilleriebatterie; ~ d'artillerie de campagne Feldartilleriebatterie; ~ d'artillerie de montagne Gebirgsartilleriebatterie; ~ d'artillerie de recomplètement de roquettes de montagne Gebirgsraketenartilleriefeldersatzbatterie; ~ d'artillerie de roquettes de montagne Gebirgsraketenartilleriebataillon; ~ d'artillerie missiles/de roquettes Raketenartilleriebatterie; ~ de bitubes antaériens Heeresflugabwehrbatterie/Zwillingsflak; ~ de bord Bordbatterie; ~ de campagne Feldartillerie; ~ de canons antiaériens Flugabwehr(kanonen)batterie; ~ de commandement Stabsbatterie, Führungsbatterie; ~ de commandement et des services Stabs- und Versorgungsbatterie; ~ de démarrage à froid Kaltstartbatterie; ~ de drones de combat Kampfdrohnenbatterie; ~ de lance-fusées multiples Mehrfachraketenwerferbatterie; ~ de lance-roquettes Raketenwerferbatterie; ~ de l'artillerie sol-air de montagne Gebirgsflugabwehrbatterie; ~ de maintenance (RA) Instandsetzungsbatterie; ~ de marche sol-air Flugabwehrmarschbatterie; ~ de missiles sol-air Flugabwehrraketenbatterie; ~ de montagne Gebirgsbatterie; ~ de montagne de repérage par le son Gebirgsschallmessbatterie; ~ de mortiers Mörserbatterie; ~ de radars Radarbatterie; ~ de recomplètement de montagne Gebirgsfeldersatzbatterie; ~ de reconnaissance Aufklärungsbatterie; ~ de reconnaissance d'artillerie Artillerieaufklärungsbatterie; ~ de renseignement de brigade Brigadeaufklärungsbatterie; ~ de réparation Instandsetzungsbatterie; ~ de repérage Schall- (bzw. Licht-)messbatterie, Beobachtungsbatterie; ~ de réserve antiaérienne de campagne Flugabwehrfeldersatzbatterie; ~ de réserve d'artillerie Artilleriefeldersatzbatterie; ~ de réserve d'artillerie et de topographie Artillerie- und Topographiefeldersatzbatterie; ~ de réserve d'artillerie missiles Raketenartilleriefeldersatzbatterie; ~ de tir Gefechtsbatterie, schiessende Batterie; ~ des services Versorgungsbatterie; ~ d'exercice Übungsbatterie; ~ d'instruction de l'artillerie missiles Raketenartillerielehrbatterie; ~ d'instruction de l'artillerie sol-sol Artillerieausbildungsbatterie; ~ d'instruction de missiles sol-air Flugabwehrraketenlehrbatterie; ~ d'instruction de repérage par le son Schallmesslehrbatterie; ~ d'instruction radar Radarlehrbatterie; ~ d'observation de montagne Gebirgsbeobachtungsbatterie; ~ d'obusiers automoteurs Panzerhaubitzbatterie; ~ en action feuernde Batterie; ~ locale Ortsbatterie (Fm); ~ opérationnelle Einsatzbatterie; ~ radar de contrebatterie (régiment LRM) Radarbatterie der Artillerieaufklärung; ~ radar de montagne Gebirgsradarbatterie; ~ sol-air Heeresflugabwehrbatterie; ~ topographique Topographiebatterie; en ~ centrale automatique (trs) im ZB-Wählbetrieb; en ~ locale (trs) im OB-Betrieb; en BL, 2 fils (trs) im OB-Betrieb zweidrähtig.


battre bekämpfen, mit Feuer belegen. ~ des obstacles/ une zone par le feu Hindernisse/einen Raum mit beobachtetem Feuer/durch Feuer überwachen, mit Feuer beherrschen; ~ en retraite zurückziehen (sich); ~ la marche Abmarschsignal geben; ~ l'alerte Alarm schlagen; ~ pavillon sur tous les océans auf allen Ozeanen Flagge zeigen.


BCA (trs) En BCA, 2 fils (sans bouton de terre), ou 3 fils (avec bouton de terre) im ZB-Wählbetrieb zweidrähtig (ohne Erdtaste) oder dreidrähtig (mit Erdtaste).


bénéfice Gewinn. ~ calculatoire kalkulatorischer Gewinn.


bénéficier ~ d’une frappe nucléaire durch einen atomaren Feuerschlag unterstützt werden; ~ de l’appui de … untertützt werden durch ….


benne ~ basculante Kippanhänger; ~ tridirectionnelle/triverse Drei-Seiten-Kipper.


béquille Bergstütze (Kfz), Sporn, (Mehrfachraketenwerfer) Spindelstütze. ~ à roue Stützrad (am Schleppanhänger); ~ articulée gelenkig gelagerter Ständer; ~ d'avion Flugzeugstütze; ~ de crosse Kolbenstütze; ~ de sécurité d'affût-tourelle Sicherheitsstütze der Turmlafette; ~ déployable (mitrailleuse) entfaltbare Stütze.


berceau Wiege; Rohrwiege (Ketten- oder Halbkettenfahrzeug). ~ de la tête HF (trs) HF-Kopfrahmen.


berge Böschung (Ufer). ~ à bord franc Ufer mit scharfen Kanten; ~ amie eigenes Ufer; ~ d’entrée Zufahrt; ~ de sortie Ausfahrt.


besoin Bedarf. ~ capacitaire Kapazitätsbedarf; ~ d’ en connaître (pour un organisme, une fonction ou un individu, nécessité impérieuse de prendre connaissance d’une information dans le cadre d’une fonction déterminée et pour la bonne exécution d’une mission précise) Informationsbedarf; ~ d'adaptation Anpassungsbedarf; ~ d'assistance/de conseil Beratungsbedarf; ~ de capacités de transport Transportraumbedarf; ~ de dépannage Bergebedarf; ~ de planification et de coordination Planungs- und Abstimmungsbedarf; ~ de renouvellement de huit pilotes par an Regenerationsbedarf von acht Piloten jährlich; ~ de renseignement Erkenntnisbedarf; ~ des opérations operative Notwendigkeiten; ~ en forces armées Bedarf an Streitkräften; ~ en personnel personeller Aufwand; ~ en renseignements Bedarf an Feindnachrichten, Nachrichtenbedarf; ~ initial en pièces de rechange Ersatzteilerstbedarf; ~ initiaux (rens) Erstbedarf; ~ opérationnel ((ou ~ militaire) ~ reconnu justifiant l’attribution en temps utile de ressources permettant d’atteindre des objectifs militaires ou civils approuvés, ou de mener à bien des opérations, des missions ou des actions militaires ou civiles) operationeller Bedarf; ~ opérationnel de services mutuels pour aéronefs operationeller Bedarf an gegenseitigen Dienstleistungen für Luftfahrzeuge; ~ perçu wahrgenommene Notwendigkeit; ~ prioritaires en renseignement (renseignement que le commandement doit recevoir en priorité pour être en mesure d’établir ses plans et de prendre des décisions) vorrangiger Bedarf an Feindnachrichten; ~ provisoire Überbrückungsbedarf (Logistik); ~ qualitatif en équipements qualitativer Ausstattungsbedarf; ~ sécuritaire Sicherheitsbedarf; ~ spécifié festgelegter Bedarf; ~s circonstanciels liés à la nature de l’engagement einsatzbedingter Bedarf; ~s de faible puissance geringe Leistungsaufnahme; ~s de projection Verlegebedarf; ~s de soutien logistique logistischer Unterstützungsbedarf; ~s décisionnaires Entscheidungsbedarf; ~s d'entretien limités geringe Wartungsansprüche; ~s des PC en locaux Raumbedarf der Gefechtsstände; ~s du bord en pièces de rechange Bordersatzteilbedarf; ~s du cycle de réparation Bedarf des Instandsetzungszyklus; ~s du service (pour les) aus dienstlichem Anlass; ~s en analyses de la politique de sécurité Analysebedürfnisse der Sicherheitspolitik; ~s en assistance (trs) gegenseitige Fernmeldeunterstützung; ~s en information Informationsbedarf; ~s en main-d'œuvre et personnel Arbeitskräfte- und Personalbedarf; ~s en matériels du temps de paix Materialbedarf in Friedenszeiten; ~s en périphériques Aufwand an Peripheriegerät; ~s en personnel, moyens et délais Kräfte-Mittel-Zeit-Bedarf; ~s en pièces de rechange Ersatzteilbedarf; ~s en produits chimiques Chemikalienbedarf; ~s en renseignements (renseignements de toute nature qui doivent être recherchés et exploités pour répondre aux besoins exprimés par le commandement) Bedarf an Feindnachrichten, Aufklärungsbedarf, Erkenntnisbedarf; ~s en structure de commandement Bedarf an Befehlsstruktur; ~s génie Pionierbedarf; ~s logistiques logistischer Aufwand; ~s militaires militärische Bedarfslage; ~s opérationnels taktische Forderungen; ~s permanents (rens) ständiger Bedarf an Feindnachrichten; ~s prioritaires Bedarfspriorität; ~s urgents Dringlichkeitsbedarf; exprimer des ~s Bedarf anmelden; pour les ~s du service aus dienstlichem Anlass; répondre aux ~s Forderungen erfüllen; satisfaire des ~s Bedarf decken.


bête ~ de somme de montagne Gebirgstragtier.


béton Beton. ~ armé armierter Beton; ~ asphaltique/bitumineux Asphaltbeton; ~ coulé sur place Ortbeton; ~ de ciment Zementbeton; ~ précontraint Spannbeton; ~ préparé/prêt à l'emploi Transportbeton.


bétonneur Betonbauer. ~ de béton armé Stahlbetonbauer.


biais en ~ querab.


bibliothèque Bibliothek. ~ de bandes Bandbibliothek; ~ des menaces Bedrohungsbibliothek; ~ d'exercices du simulateur Übungsbibliothek des Simulators; ~ d'information sur les transports Verkehrsinformationsbibliothek.


bidon Kanister (m). ~ complet voller Kanister.


bielle (moteur) Pleuelstange, Pendelstütze. ~ de direction Lenkstange (Kfz); ~ de pas Steuerstange; ~ de poussée Hinterachsschubstange (Kfz); ~ pendante Lenkstockhebel (Kfz); ~s de commande moteur Motorbediengestänge; ~s de torsion Drehwellengestänge.


biellette Gelenkstange, Nebenpleuelstange. ~ de commande de fusée Spurstangenhebel (Kfz).


bien Gut. ~ de consommation courante Bedarfsgegenstand; ~s à double usage (~s et technologies susceptibles d’avoir une utilisation tant civile que militaire:) dual-use-Gut, Gut mit doppeltem Verwendungszweck; ~s de consommation Verbrauchsgüter; ~s matériels Sachgüter.


bilan Bilanz, Fazit. ~ coût/efficacité Kostenwirksamkeit; ~ critique (d'une opération) kritische Bilanz; ~ électrique/énergétique Energiebilanz; ~s d’activités Tätigkeitsbericht.


bille Kugel. ~ de retenue Absperrkugel; ~ de synchroniseur Synchronkugel (Kfz); ~ de verrou Riegelkugel (Kfz-Getriebe).


biscuit ~ de guerre Feldzwieback.


bit ~ d’information Informationsbit; ~ de contrôle (trs) Prüfbit; ~ de service Betriebsbit; ~ erroné Fehlerbit.


bitte ~ d’amarrage Poller.


bitube Zwillingskanone. ~ antiaérien Zwillingsflak.


BL en BL, 2 fils (trs) im OB-Betrieb zweidrähtig.


blanchisserie ~ de campagne Feldwäscherei.


blessé verwundet, Verwundeter, Verletzter. ~ aux blessures multiples Mehrfachverwundeter; ~ léger Leichtverwundeter, Leichtverletzter; ~ pur (blessé présentant uniquement des lésions traumatiques à l’exclusion de toute brûlure, irradiation ou lésion d’origine biologique ou chimique) der Verwundete, der Verletzte.


blessure Wunde. ~ due au sport Sportschaden, Sportverletzung; ~ par balle Schusswunde, (Gewehr)schussverletzung; ~ par piqûre ou par un objet pointu Stichverletzung; ~ provoquée par un projectile ayant traversé le corps Durchschuss.


bleu canon au ~ hoch/Rohr (Panzer).


blindage Panzerung, Panzerschutz; (trs) Abschirmung. ~ actif aktive Panzerung, Aktivpanzerung; ~ avant Bugpanzerung, Stirnpanzerung; ~ céramique Keramikpanzerung; ~ compartimenté Schottpanzerung; ~ composite (blindage multicouche avec différents métaux : bore, tungstène, fibres de carbone) zusammengesetzte Panzerung, Verbundpanzerung; ~ de base Grundpanzerung; ~ de sécurité Sicherheitsschirm; ~ de toit Dachpanzerung; ~ en carbure de bore Bor-Karbidpanzerung; ~ épais spécial dickwandige Spezialpanzerung; ~ frontal Frontalpanzerung; ~ latéral Kettenblende; ~ réactif reaktive Panzerung, Reaktivpanzerung; ~ réactif supplémentaire reaktive Zusatzpanzerung; ~ sandwich Schichtpanzerung; ~ supplémentaire de la tourelle Turmzusatzpanzerung; ~ supplémentaire en carbure de bore Bor-Karbid-Zusatzpanzerung; ~ tous azimuts/sur tous les côtés Rundumpanzerung; ~s spéciaux de forte épaisseur dickwandige Spezialpanzerungen; sous ~ unter Panzerschutz.


blindé ~ antichar Panzerabwehrpanzer; ~ chenillé gepanzertes Fahrzeug auf Ketten; ~ léger leichter Panzer; ~ transport de troupes gepanzerter Mannschaftstransportwagen; ~ transporteur de munitions Munitionspanzer.


bloc Block, (mouvement) Marschblock. ~ gyrométrique Kreiselvermessungsgerät; ~ capteur Sensorblock; ~ chargement Triebsatz; ~ clapet Ventilbaugruppe; ~ de commande Bediengerät; ~ de commutation Schaltblock; ~ de culasse Bodenstück; ~ de données (à saisir) (aufzuzeichnender) Datenblock, Datenrahmen; ~ de filtration Filtereinheit; ~ de filtration du ventilateur Gebläsefiltereinheit; ~ de goniométrie Peilblock; ~ de poudre à perforation étoilée Treibmittelblock/Treibsatz mit Innensternprofil; ~ de poudre croisière Marschtreibsatz; ~ de puissance Triebwerkeinheit; ~ de régulation Bedienungsarmatur; ~ de retenue (obstacle à masse basculante) Sprengbalken (Fallkörpersperre); ~ des données recueillies par les capteurs Sensordatenauswertung; ~ du camp de prisonniers Kriegsgefangenenlagerblock; ~ électro-optique elektrooptischer Block (Gefechtssimulator); ~ émetteur Sendegerätegruppe; ~ émission-réception Sender- und Empfängerteil; ~ glissant/de glissement Rutschblock; ~ gyrométrique 2 axes 2-Achsen-Kreiselvermessungsgerät; ~ gyroscopique Kreiselzentrale; ~ horaire Blockzeit; ~ injecteur Einspritzgerät; ~ inverseur Umschaltblock; ~ motopropulseur Triebwerk (Kfz); ~ NBC (triage) ABC-Schleuse SAN; ~ opératoire Verwundetenoperationsplatz; ~ optique Scheinwerfereinsatz (Kfz); ~ retour d’huile (moteur) Rückölfilterblock; ~ senseur inertiel Trägheitssensor; ~ shunt Shunt-Umschaltblock; ~-chargement Triebsatz; ~-cylindres Zylinderblock (Motor); le bloc pour la prise des gaz est broché sur le canon du fusil der Block für die Gasabnahme ist mit dem Lauf verstiftet.


blocage Sperrung. ~ antiretour Rücklaufsperre; ~ de la fréquence parasite/perturbatrice Störfrequenzsperrung; ~ des essieux Achsblockierung; ~ différentiel/de différentiel/du différentiel Ausgleichsperre, Differentialsperre; ~ du frein de chaîne Blockieren einer Kettenbremse; ~ d'un pont Brückensperrung.


blocus Blockade. ~ aérien Luftblockade; ~ continental Kontinentalsperre; ~ de Berlin Berlin-Blockade; ~ informationnel Informationsblockade.


bloquer blockieren, arretieren, verbauen. ~ rapidement la progression de l'ennemi das Vordringen des Feindes rasch abriegeln.


bobinage Drahtwicklung. ~ des relais Relaiswindung.


bobine Kabeltrommel; Spule. ~ anti-brouillage/anti-interférences Störschutzdrossel; ~ avec collerettes (hélico) Flanschspule; ~ d’allumage Anlasszündspule, Zündspule; ~ d'accélération Beschleunigerspule (Spulenkanone); ~ de 400 m Kabelrolle mit 400 m Kabellänge; ~ de câble Kabeltrommel; ~ de démarrage Anlasszündspule; ~ de départ Zündspule; ~ de fibre optique Lichtwellenleiterspule; ~ de pupinisation Pupinspule; ~ de réactance HF Hochfrequenzdrossel; ~ émettrice abgebende Spule; ~ HF HF-Spule.


bois ~ de construction Bauholz.


boisseau ~ de démarrage (moteur) Anlasskraftstoffdrosselventil; ~ principal (moteur) Hauptkraftstoffdrosselventil.


boîte Kasten, Fernsprechanschlusskasten. ~ fusibles Sicherungsdose (Kfz); ~ à clés de données Datenschlüsselbox; ~ à connexions équipée Anschlusskasten; ~ à engrenages planétaire Planetengetriebe (Kfz); ~ avec vitesse surmultipliée Schonganggetriebe (Kfz); ~ chargeur cylindrique Trommel; ~ d’accessoires Geräteträger (Triebwerk); ~ d'accord d'antennes Antennenabstimmgerät; ~ d'alimentation Stromversorgungsgerät; ~ de commande d'accessoires (Triebwerk) Hilfsgeräteantrieb, Hilfsgerätegetriebe; ~ de direction Lenkgetriebe; ~ de jonction Anschaltkasten, Anschlusskasten, Kabelanschlusskasten, Verbindungskasten, Anschlussdose; ~ de jonction téléphonique Fernsprechanschlussskasten; ~ de pansement Verbandkasten; ~ de raccordement (dispositif permanent (BE), DMP (FR)) Anschlusskasten (vorbereitete Sperre); ~ de raccordement (puits de mine) (FR) Abschlusskasten (Sprengschacht); ~ de raccordement (Trs) Anschlusskasten (Fm); ~ de raccordement intermédiaire (dispositif permanent (BE), DMP (FR)) Zwischenkasten (vorbereitete Sperre); ~ de raccordement télégraphique Fernschreibanschlussgerät; ~ de rangement Aufbewahrungskasten; ~ de renvoi de mouvement Verteilergetriebe (Kfz); ~ de répartition Anschaltkasten; ~ de transfert Zwischengetriebe (Mehrachsantrieb), Zwischentrieb; NF-Endsatz; ~ de transmission Getriebe; ~ de transmission intermédiaire Zwischenkegelgetriebe; ~ de vitesse Getriebe, Schaltgetriebe, Wechselgetriebe; ~ de vitesse à trains épicycloïdaux Antrieb über Planetengetriebe; ~ de vitesse auxiliaire Zusatzgetriebe (Kfz); ~ de vitesse présélective Vorwählgetriebe (Kfz); ~ de vitesse principale Hauptgetriebe; ~ de vitesses à cinq rapports Schaltgetriebe mit fünf Gängen (Kfz); ~ d'intégration radio Funküberleitplatz; ~ mécanique mechanisches Getriebe; ~ morte toter Briefkasten; ~ parafoudre Blitzschutzkasten; ~ principale Hauptgetriebe; ~ relais d’accessoires Geräteträger, Hilfsgeräteantrieb (Triebwerk); ~ relais d'accessoires (Triebwerk) Hilfsgeräteantrieb; ~ sélective (char) Vorwahlgetriebe; ~ terminale (puits routier) (BE) Abschlusskasten (Sprengschacht).


boîtier Gehäuse, (pl) Schaltgruppe, Befehlsgerät (Gefechtssimulator). ~ à roulements (hélico) Lagergehäuse; ~ d’accessoires Geräteträger (Triebwerk); ~ d’adaptation Abgleichgerät; ~ d’allumage Zündeinheit, Zündgerät (Triebwerk); ~ d’entraînement des équipements Hilfsgerätegetriebe; ~ d’interfaces de communication (FELIN) Kommunikationsschnittstelle; ~ d'accouplement Kupplungsgehäuse; ~ de commande Schaltgruppe, Bediengerät (Gefechtssimulation); ~ de commande à distance Fernbedienkasten; ~ de commutation Schaltkasten; ~ de conformation Abgleicheinrichtung, Abgleichgerät (Triebwerk); ~ de conformation couple/du couplomètre Drehmomentabgleichtgerät; ~ de contrôle de tête d'antenne Antennenkopfprüfkasten; ~ de culasse Verschlussgehäuse (MG); ~ de direction Lenkgetriebe; ~ de filtre Filtergehäuse; ~ de filtre d’aspiration Rückölfiltergehäuse; ~ de jonction Anschlusskasten (Triebwerk); ~ de la commande de tachymètre Tachometerantriebsgehäuse (Kfz); ~ de l'arme Waffengehäuse; ~ de levier de puissance Leistungshebelkasten; ~ de réception Empfängergehäuse; ~ de répartition Verteilerkasten; ~ de sortie Austrittsgehäuse; ~ de stockage Aufbewahrungsbehälter; ~ de verrouillage Verriegelungskasten (Startrohr, MILAN); ~ d'entrée de données Dateneingabekasten; ~ différentiel Ausgleichlenkgetriebe; ~ disjoncteur Schutzschaltereinheit; ~ d'ordinateur Rechnergehäuse; ~ du joint de transmission Antriebsgelenkgehäuse, Gleichlaufgelenk (Kfz); ~ du régulateur Reglerhaus; ~ électronique Elektronikbox; ~ électronique d’asservissement vérin Nachführsteuergerät; ~ électronique de contrôle elektronischer Regler; ~ inter-étages Zwischenstufendichtung; ~s et racks (hélico) Einschübe.


bombardement Beschuss, Bombardierung. ~ à basse altitude Bombenabwurf beim Tiefangriff; ~ d’artillerie Artilleriebeschuss; ~ en piqué Bombenabwurf im Sturzangriff; ~ freiné (~ nucléaire à basse altitude) Verzögerungswurf.


bombardier Bombenflugzeug, Bomber, Bombenflieger. ~ à long rayon d'action Fernbomber; ~ furtif Tarnkappenbomber; ~ nucléaire Atombomber, Atombombenflugzeug; ~ tous temps Allwetterkampfbomber.


bombe Bombe. ~ à fragmentation Sprengbombe; ~ à guidage électro-optique elektro-optisch gelenkte Bombe; ~ à sous-munitions Streubombe; ~ à triple enveloppe Dreilagendruckbombe; ~ aérienne à combustible Aerosolbombe; ~ contre objectif sous-marin Unterwasserzielbombe; ~ d’essais Prüfbombe; ~ de destruction de piste d'envol Startbahnbombe; ~ éclairante larguée par parachute Fallschirmleuchtbombe; ~ fermée geschlossene Bombe; ~ guidée (par laser) lasergelenkte Bombe; ~ haute pression Hochdruckbombe; ~ incendiaire Brandbombe, Feuerbombe; ~ larguée par parachute Fallschirmbombe; ~ manométrique Druckbombe, manometrische Bombe; ~ nominale Nennleistungsbombe; ~ placée au bord de la route Strassenrandbombe; ~ planante Gleitbombe; ~ tous temps Allwetterbombe; ~ verticale vertikale Prüfbombe; poser une ~ eine Bombe legen.


bomblet Bomblet. ~ à charge creuse Hohlladungsbomblet.


bon ~ de transport militaire Militärtransportschein; ~ pour emploi sédentaire innendienstfähig.


bond (en guerre sur terre, mouvement simple de troupes, généralement de couvert en couvert, souvent exécuté sous le feu de l’ennemi) (mouvement) Marschsprung. ~ en portée (pour encadrer l’objectif) Gabelbildung (Schiessverfahren der Artillerie) ; ~ hors de l'abri Sprung aus der Deckung; ~s de faible amplitude Marschsprünge geringer Grösse; ~s successifs Marschsprünge; par ~s successifs abschnittsweise.


bondir ~ sur l'ennemi (en l'attaquant à la baïonnette) den Feind mit dem Bajonett anspringen.


booby ~ trap versteckte Ladung.


bord ~ d’attaque Flügelnase, (Flügel)vorderkante; ~ de coupe Schneidkante; ~ de fuite Nasenkasten; Unterkante; ~ de fuite de l’aube Schaufelhinterkante; ~ inférieur Unterkante; ~ supérieur Oberkante; ~ supérieur du talus Böschungsoberkante; ~ supérieur du véhicule Fahrzeugoberkante; à ~ aufgesessen (bei Panzerfahrzeugen).


bordée Schicht. ~ de jour Tagesschicht; ~ de nuit Nachtschicht.


bordereau ~ d’expédition Frachtbeleg; ~ de livraison Freigabebestätigung; ~ d'envoi Übermittlungsschein.


borne Klemme. ~ à vis Schraubklemme; ~ de batterie Batteriepol, Batterieklemme; ~ de terre Erdungsanschluss; ~ des récepteurs Klemme der Verbraucher; ~ kilométrique Kilometerstein; ~ principale Hauptanschluss.


bossage (Pz) Schweissbutzen. ~ de came Nocken der Nockenscheibe (Motor); ~s d’axe de piston (moteur) Kolbenbuchse.


botte ~ militaire/de combat Kampfstiefel.


bouche Mündung, Ausmündung. ~ d’aération Lüfter, Abluftaustritt; ~ d’aération de l’installation de climatisation Abluftaustritt der Klimaanlage; ~ d’éjection (système de lancement de mines) Ausstossöffnung (Minenwerfersystem); ~ du canon Rohrmündung.


bouchon Abriegelung; Verschlussstück; Verkehrsstau; Stauung. ~ d'obturation (pour gare de racleur) (Ppl) Blindverschluss (für Molchkammer); ~ allumeur Zünder; ~ allumeur à cuillère/à levier éjectable à retard zeitverzögerte Zündkapsel mit auswerfbarem Bügel; ~ allumeur à renforçateur de poudre noire à cuillère éjectable Zündkapsel mit Schwarzpulververstärker und auswerfbarem Bügel; ~ allumeur de grenade Handgranatenanzünder; ~ antibruit Gehörschutzstopfen; ~ antichar Panzerriegel; ~ antivol du réservoir abschliessbarer Tankdeckel; ~ de fermeture Verschlussstopfen; ~ de mines (BE) Minensperre (handverlegt nach einem bestimmten Schema); ~ de mines (DMP), (BE) de mines à dispositif permanent Minenzellensperre (vorbereitete Sperre); ~ de mines (FR) Minensperre (handverlegt, ohne Schema, einzeln vermessen); ~ de mines factices Minenscheinsperre; ~ de remplissage Einfüllverschluss (Kfz); ~ de remplissage d’huile Öleinfüllstutzendeckel; ~ de soupape d’admission (moteur) Einlassventilverschraubung; ~ de soupape d’échappement (moteur) Auslassventilverschraubung; ~ de tir à blanc Manöverpatronengerät; ~ de tir à blanc de sécurité Sicherheitsmanöverpatronengerät; ~ de vapeur Dampfblasenbildung, Dampfsack (Kraftstoffleitung); ~ de vidange Ablassstopfen, Ablassschraube; ~ de vidange du carter inférieur (moteur) Ölablassschraube; ~ fileté Verschlussschraube; ~ fusible Abschmelzstöpsel; ~ magnétique Magnetstopfen; ~ magnétique à signalisation électrique/magnétique électrique elektrischer Magnetstopfen; ~ magnétique mécanique (moteur) mechanischer Magnetstopfen; ~ obturateur Verschlussstopfen, Blindstopfen; ~ protecteur Schutzkappe; ~-jaugeur Drehverschluss mit integriertem Messstab (Bremsflüssigkeitsbehälter).


bouclage Abschnürung, (tact) Einschliessungsring. ~ d’un pont (FR) Brückenschluss; ~ du lieu de l'accident Absperrung der Unfallstelle; ~ d'une zone Abschnürung eines Raumes.


boucle Öse; Schlaufen, Schnalle. ~ de maintien pour passager Handschlaufe (Kfz); ~ de régulation Regelkreis; ~ de stabilisation Frequenzregelschaltung; ~ d'itération (Hubschrauber) Iterationsschleife; ~ locale Teilnehmeranschlussleitung; ~ pour le port du couteau de combat à la ceinture Schlaufen für das Tragen des Kampfmessers am Gürtel; ~ sans fin Endlosschleife.


boucler (par un dispositif continu établi le long d’une ligne définie, isoler une portion de terrain déterminée en vue d’interdire ou, au minimum, de signaler, tout franchissement de cette ligne par l’ennemi) abriegeln. ~ des zones maritimes Seegebiete abriegeln; ~ les poches die Einbruchstellen abriegeln; ~ un pont flottant eine Schwimmbrücke schliessen.


bouclier Schutzschild. ~ antimissiles Raketenabwehrschirm, Raketenschild; ~ de déneigement Schneeräumschild; ~ de forces de défense aérienne Schirm von Luftverteidigungskräften; ~ de protection contre la chaleur du rayonnement Schutzschild gegen Strahlungshitze; ~ défensif Abwehrschirm; ~ nucléaire atomarer Schutzschild; ~ pareéclats Splitterschutz; ~ thermique Hitzeschild.


boudin (Schlauchboot) Wulst. ~ de l'avant Bugwulst; ~ de protection Fender.


bouée Boje. ~ avec charge explosive Sprengboje; ~ d'ancre/d'ancrage Ankerboje; ~ de Grenoble Boje; ~ de marquage de zone Raumbezeichnungsboje; ~ de repérage Ortungsboje; ~ de sauvetage Rettungsboje, Rettungsring; ~ de signalisation Signalboje, (Minenjagd) Räumbezeichnungsboje; ~ d'écoute omnidirectionnelle Allrichtungsschallboje; ~ d'orin Ankerboje; ~ sonar Sonarboje.


bougie Zündkerze. ~ d’allumage Zündungskerze; ~ d’allumage principale Hauptzündkerze; ~ d’injection Fackelzünder, Einspritzglühzünder; ~ de préchauffage Glühkerze, Anlassglühkerze (Kfz); ~ de réchauffage (moteur diesel) Glühkerze; ~ réfractaire à l’encrassage störungsichere Zündkerze.


boulangerie ~ de campagne Feldbäckerei.


boule ~ d’attelage Anhängevorrichtung (Pkw); ~ lumineuse Leuchtkugel.


boulon Bolzen (mit Gewinde), Verschraubung. ~ (avec écrou) Schraube, Maschinenschraube (mit Mutter); ~ à œillet Ringschraube; ~ d’assemblage Anschlussbolzen; ~ de fixation de roue Radbefestigungsbolzen; ~ de liaison Verbindungsbolzen; ~ de serrage Spannbolzen (Panzerkette); ~ de tête de bielle Pleuelschraube (Motor); ~ de verrouillage Riegelbolzen; ~ explosif (largage) Sprengbolzen.


bouquet ~ d'arbres die Baumgruppe.


bourdonnement ~ d’entrée d’air Lufteinlaufbrummen, Lufteinlaufvibration; ~ de diffuseur Diffusorbrummen, Diffusorvibration.


bourrelet Wulst. ~ en caoutchouc Gummiwulst.


bousculer ~ l’ennemi (den) Feind werfen; ~ la position adverse de flanc die feindliche Stellung aufreiben; ~ par une attaque de flanc aufrollen.


boussole Marschkompass. ~ déclinatoire Abweichungskompass.


bout ~ d’arbre Wellenstumpf (Kfz-Getriebe); ~ d’arbre de commande/d'arbre primaire Antriebswellenstumpf (Kfz-Getriebe); ~ de pale Blattende.


boutefeu (FR) Anzündschnuranzünder. ~ à friction (FR) Abreisszünder.


bouteille ~ d’agent extincteur Feuerlöschflasche; ~ haute pression d’agent réfrigérant Kühlmittelhochdruckflasche.


bouteur (FR) Planierraupe. ~ sur pneus Radplaniergerät.


boutoir coup de ~ des blindés Panzervorstoss.


bouton Knopf, Drehknopf. ~ d’armement Entsicherungsknopf; ~ de beep Beepknopf; ~ de commande tournant Drehknopf; ~ de démarrage Startknopf; ~ de recherche des fréquences Frequenzstellknopf; ~ de réglage du volume Lautstärkeregler; ~ de terre Erdtaste; ~ de transfert d'appel Rufumschaltetaste; ~ stop moteur Motorabstellknopf.


bouton-poussoir (Druck)taster. ~ de démarrage Anlassdruckschalter (Alphajet).


boyau Graben (Deckung). ~ d'approche Annäherungsgraben; ~ de communication Laufgraben, Verbindungsgraben.


brancardier Krankenträger, (BE) Sanitäter. ~ auxiliaire Hilfskrankenträger.


branche Ast. ~ ascendante/montante de la trajectoire aufsteigender Ast (Geschossflugbahn); ~ de service Dienstzweig; ~ descendante absteigender Ast (Geschossflugbahn).


branchement (Leitungs)anschluss, Anschliessen. ~ d’une tension d’alimentation Anlegen einer Versorgungsspannung; ~ en série Reihenschaltung; vérifier le ~ des fils den Anschluss der Leitungen prüfen.


brancher anzapfen, anschliessen, einstecken. ~ les cordons secteur et télégraphique dans les prises correspondantes à l’arrière de la boîte de raccordement Netz- und Telegraphiestecker an den Steckdosen auf der Rückseite des Anschlussgerätes anschliessen; se ~ anzapfen.


branle-bas ~ de combat (char) Feuerbereitschaft.


braquage Einschlag (Rad). ~ de tuyère Düsenrichtung, Düsenstellung.


braquer ~ les roues die Räder einschlagen.


bras (grue) Ausleger. ~ (oscillant) transversal Querlenker (Kfz); ~ d’appui de capot Haubenstütze (Kfz – Motorhaube); ~ d’appui du couvercle Deckelstütze (Kfz – Kofferraum); ~ d’essuie-glace Wischerarm, Wischarm (Scheibenwischeranlage); ~ de chargement (Ppl) Ladegalgen; ~ de cisaillement Scherenarm (U-Bootrettungssystem); ~ de fer Schlagabtausch; ~ de guidage longitudinal Längslenker (Kfz); ~ de la manivelle de lancement (moteur) Andrehkurbelarm; ~ de levier Hebelarm; ~ de l'excavateur/de la pelleteuse Baggerarm; ~ de liaison longitudinal Längslenker (Kfz); ~ de manutention du projectile Geschossübergabearm; ~ de suspension Schwingarm (bei der Federung); ~ manipulateur Manipulatorarm; ~ mort Altwasser; ~ oblique Schräglenker (Kfz); ~ oscillant Schwingarm; ~ oscillant longitudinal Längslenker (Kfz); ~ pivotant Schwenkarm (Minenräumpanzer); ~ porte oculaire Okulartragarm; ~ submersible Taucharm (Aussenbordmotor); ~ support (hélico) Auslegerohr; ~-support Tragarm (am Panzerlaufwerk).


brasser ~ le moteur das Triebwerk durchdrehen.


brèche Einbruchstelle, (à travers des obstacles) Gasse, (à travers un champ de mines) (BE) Gasse (i.S.v. Minengasse), Lücke (natürlicher Geländeeinschnitt), Einflugschneise. (tact) faire une ~ einbrechen; faire une ~ dans le dispositif ennemi in die feindliche Gefechtsaufstellung eine Lücke schlagen.


brêlage (composante de l’arrimage) Bund. ~ croisé Kreuzbund; ~ croisé (équarri, grume) Bockschnürbund (Kantholz, Rundholz); ~ en croix (grume) Bockschnürbund (Rundholz); ~s Bunde.


bretelle Traggurt, Schulterriemen. ~ de communication (perpendiculaire au front) Annäherungsgraben; ~ de transport Transportgurt.


brevet ~ de maître-nageur Rettungsschwimmabzeichen; ~ de natation Freischwimmerschein, Schwimmabzeichen; ~ d'officier Offizierpatent.


bride Flansch (Rohr), Federbügel, Federkammer (Blattfeder). ~ avant Anschlussflansch; ~ d’entraînement Antriebsflansch (Einspritzpumpe); ~ de carburateur Anschlussstutzen; ~ de connexion Anschlussflansch; ~ de fixation Befestigungsflansch; ~ de fixation de boîte de vitesses Getriebeflansch (Kfz); ~ de fixation de la pompe Pumpenbefestigungsflansch; ~ de fixation du radiateur Kühlerbefestigungsband (Motor); ~ de jonction Anschlussflansch; ~ de pompe Pumpenflansch; ~ de raccordement Anschlussflansch, Verbindungsflansch; ~ de tuyau Rohrschelle; ~-support du boîtier de direction Lenkgehäuseflansch (Kfz).


briefing Briefing, Einsatzbesprechung, Lagebesprechung, Kurzvortrag, (information) Einweisung, Lageeinweisung. ~ d'avant vol Flugbesprechung; ~ sur la situation (BE) Lagevortrag; ~ sur place (BE) örtliche Einweisung.


brigade ~ aéromécanisée luftmechanisierte Brigade; ~ aéromobile luftbewegliche Brigade (früher: luftmechanisierte Brigade); ~ aéroportée Luftlandebrigade; ~ aérotransportable lufttransportfähige Brigade; ~ alpine Gebirgsbrigade (später: Gebirgsdivision); ~ d‘artillerie Artilleriebrigade; ~ blindée Panzerbrigade; ~ d’exercice Übungsbrigade; ~ d’infanterie mécanisée Panzergrenadierbrigade; ~ d'artillerie Artilleriebrigade; ~ d'artillerie missiles Raketenartilleriebrigade; ~ d'attaque Angriffsbrigade; ~ de chasseurs alpins Gebirgsjägerbrigade; ~ de chasseurs portés Jägerbrigade; ~ de commandement Führungsunterstützungsbrigade (geplant); ~ de commando Kommandobrigade; ~ de démonstration/d'instruction de l'arme blindée Panzerlehrbrigade; ~ de l'ALAT Heeresfliegerbrigade; ~ de reconnaissance électronique des transmissions FmElo-Aufklärungsbrigade; ~ de réserve générale Heerestruppenbrigade; ~ de soutien du commandement Führungsunterstützungsbrigade; ~ de stabilisation Stabilisierungsbrigade; ~ de transmissions et d’appui au commandement Führungsfernmeldebrigade; ~ des transmissions Fernmeldebrigade; ~ d'infanterie de montagne Gebirgsjägerbrigade; ~ du génie Pionierbrigade; ~ du service de santé Sanitätsbrigade; ~ franco-allemande deutsch-französische Brigade; ~ légère blindée leichte Panzerbrigade; ~ logistique Logistikbrigade, Logistik- und Versorgungsbrigade; ~ mécanisée mechanisierte Brigade, Panzergrenadierbrigade; ~ mise sur pied lors de la montée en puissance Aufwuchsbrigade; ~ motorisée Infanteriebrigade, Panzergrenadierbrigade (Mot); ~ parachutiste Fallschirmjägerbrigade; ~ sol-air Flugabwehrbrigade; ~ spéciale d’intervention Sondereinsatzkommando.


brigadier ~ de tir Schiessschreiber.


brise-glace Eisbrecher. ~ atomique Atom-Eisbrecher.


briser aufbrechen. ~ l’attaque den Angriff zerschlagen; ~ l’élan de l’ennemi / d'une attaque den Angriffsschwung brechen; ~ la puissance d’attaque/de l'attaque die Angriffskraft brechen; ~ la résistance den Widerstand brechen; ~ la tête militaire den Gefechtskopf aufbrechen; ~ la volonté offensive de l'ennemi den Angriffswillen des Feindes brechen; ~ le rythme de l’action die Angriffskraft schwächen; ~ le rythme de l'attaque ennemie die Angriffskraft des Feindes schwächen; ~ l'encerclement d'un seul coup die Einschliessung in einem Zuge durchbrechen; ~ les forces de défense adverses par de puissantes frappes die Abwehrkraft des Feindes mit kraftvollen Feuerschlägen brechen; ~ un encerclement ausbrechen; la coque se brise dans la partie touchée der Rumpf (Schiff) bricht im Trefferbereich auseinander; les troupes qui tentent une sortie brisent l'encerclement d'un seul coup beim Ausbruch wird die Einschliessung in einem Zuge durchbrochen.


broche Bolzen, Steckbolzen, Absteckstift. ~ d’attelage de remorque Vorsteckbolzen (Anhängerkupplung); ~ de sécurité Sicherungsstift; ~ de verrouillage Verriegelungsbolzen.


brouillage Stören, Störung. ~ actif aktives Stören; ~ aéroporté/air-sol Störung aus der Luft; ~ de confusion Stören durch Verwirrung; ~ électronique (émission, réémission ou réflexion délibérée d’ondes électromagnétiques destinées à empêcher ou à gêner le fonctionnement des dispositifs de réception des systèmes électromagnétiques de l’ennemi) elektronische Störung; ~ en bande étroite schmalbandige Störung; ~ en bande large breitbandiges Stören, Breitbandstörung; ~ en barrage (~ effectué en couvrant à la fois une large bande de fréquences) Breitbandstören; ~ en ondes directes Stören mit Direktwellen; ~ par balayage de(s) fréquences/en fréquence (technique consistant à promener une émission de brouillage sur une large bande de fréquences) Wobbelstörung; ~ par bruit de souffle Rauschstörung; ~ par échos parasites Störung durch parasitäre Echos; ~ par saturation Stören durch Sättigung, Überstrahlung; ~ radar Radarstörung, Radartäuschung; ~ radio Funkstörung, Störfunk; ~ radioélectrique en bande large Breitbandfunkstörung; ~ résiduel Reststörung; ~ sélectif /ponctuel (~ sur une bande de fréquences étroite centrée sur la fréquence de l’objectif à neutraliser) Schmalbandstörung; ~ sol-sol/sol-air Störung vom Boden aus; ~ sur une large échelle de la radio des troupes adverses breitbandige Bekämpfung (Störung) des gegnerischen Truppenfunks.


brouillard ~ artificiel künstlicher Nebel; ~ bas/au sol Bodennebel; ~ de fines gouttellettes Sprühnebel; ~ ponctuel/sélectif Schmalbandstören (EloKa).


brouilleur (émetteur d’ondes électromagnétiques conçu spécialement pour le brouillage) Störsender, Störer, Störkörper. ~ à balayage de fréquence Wobbelstörsender; ~ à effet ponctuel Punktstörsender; ~ à large bande Breitbandstörsender; ~ à recherche automatique ((ou brouilleur chercheur) système composé d’un récepteur d’interception et d’un émetteur de brouillage qui recherche, intercepte et brouille automatiquement certains signaux présentant des caractéristiques électromagnétiques spécifiques) automatisches Suchstörgerät; ~ chercheur/de recherche Suchstörgerät; ~ de bande étroite Schmalbandstörer; ~ de bord Bordstörsender; ~ en bande large Breitbandjammer; ~ en suivi de fréquences Nachlaufstörsender; ~ multifréquences/multifréquence/multiponctuel (type de ~ capable de brouiller simultanément plusieurs émissions sur différentes fréquences à l’intérieur d’une bande) Mehrfrequenzstörsender; ~ opérant à distance Abstandsstörer; ~ par ondes de sol Bodenstörsender; ~ répétiteur (émissions de déception) Täuschantwortsender.


bruine Sprühregen. ~ finement répartie feinverteilter Sprühregen; ~ verglaçante Gefrierregen.


bruit Lärm, Geräusch, Rauschen, (fig.) Gerücht. ~ ambiant Umgebungsgeräusch; ~ d’armes Waffenknall; ~ d’ondes de choc Stosswellengeräusch; ~ de cognements Klopfgeräusch (Motor); ~ de combustion Verbrennungsgeräusch; ~ de commutation Schaltgeräusch; ~ de compresseur Kompressorgeräusch; ~ de détonation Mündungsknall; ~ de fond (dans un détecteur de rayonnement, apparition d’un effet autre que celui que l’on veut détecter, quelle qu’en soit la cause ; en radioprotection, le bruit de fond comprend la radioactivité naturelle et les rayons cosmiques) Rauschsignal, Störgeräusch; ~ de fond en ligne Leitungsgeräusch; ~ de friture Kratzgeräusch; ~ de jet Abgasgeräusch, Strahlgeräusch, Strahllärm; ~ de mélange de jets Strahlmischungsgeräusch; ~ de modulation Modulationsrauschen; ~ de roulement Fahrgeräusch; ~ de souffle (Grund)rauschen; ~ de turbine Turbinengeräusch, Turbinenlärm; ~ du déclic Knackgeräusch; ~ du flux d'air Strömungsgeräusch; ~ émis par l’hélice de l’objectif vom Ziel abgestrahltes Schraubengeräusch; ~ faible rauscharm; ~ induit Starkstromgeräusch; ~ par mixage (mit einem Mischen) Rauschsignal; ~ rayonné abgestrahltes Geräusch; ~ révélateur Verratsgeräusch; ~ sec de la détonation Detonationsknall; ~s du champ de bataille Gefechtsfeldlärm; ~s du combat Gefechtsgeräusch; ~s erratiques statistisch verteiltes Rauschen.


bruiter ~ par mixage Rauschsignal (mit einem Mischer).


brûleur Brenner, Brennkammer, Kraftstoffdüse, Flammrohr. ~ à double débit (moteur) Zweifachbrenner; ~ à injection tourbillonnaire Brennerdralldüse; ~ à retour Rücklaufbrenner (Triebwerk); ~ double Zweifachbrenner (Triebswerk); ~ pilote Fackelzünder; ~ simple Simplexbrenner.


brusque attaque ~ plötzlicher Angriff, schlagartiger Überfall.


budget ~ de la défense Verteidigungshaushalt/Wehretat; ~ analytique Kostenplan; ~ des pannes Fehlerhaushalt; ~ particulier Einzelplan; ~ particulier n°14 du budget fédéral Einzelplan 14 des Bundeshaushalts; ~ prévisionnel Budgetplanung.


bulldozer Bulldozer, Planierraupe. ~ avec plaque frontale (Planierraupe mit Frontschild) Fronträumer.


bulle ~ d'air Luftpolster.


bulletin ~ d’alerte de la défense aérienne Warnmeldung der Luftverteidigung; ~ de recherches Fahndungsblatt, Fahndungsliste; ~ météo Wettermeldung (Art); ~ météorologique en clair Klartextwettermeldung.


bureau Abteilung (eines kleineren Stabes), Referat. ~ de la sécurité des vols Flugsicherungsabteilung; ~ allié des transmissions navales Alliiertes Amt für das Fernmeldewesen der Seestreitkräfte; ~ (d'enregistrement) du courrier Registratur; ~ administratif de (la) garnison Standortverwaltung; ~ allié de lignes à grande distance Alliiertes Amt für Weitverbindungen; ~ allié de sécurité des transmissions Alliiertes Amt für Fernmeldesicherheit; ~ allié des fréquences radio Alliiertes Funkfrequenzamt; ~ d’allocation(s) de transport(s) aérien(s) (organisme interarmées responsable, à l’intérieur d’un théâtre d’opérations, de la définition des priorités de transports aériens et de la répartition de la capacité de transport allouée au théâtre) Zuteilungsstelle für Lufttransportraum; ~ d’enregistrement du courrier/des documents classifiés VS-Registratur; ~ d’étude Konstruktionsbüro; ~ d’études d’école d’armes (BE) Spezialstab ATV (Auswertung, Truppenversuche und Vorschriften); ~ d'accueil et d'information Betreuungsstelle; ~ de compagnie Kompaniegeschäftszimmer; ~ de garnison Standortkommandantur; ~ de gestion Management office (NATO); ~ de gestion du NADGE NADGE Management Office; ~ de gestion Hawk Hawk management office (NATO); ~ de jaugeage Schiffseichamt; ~ de la poste aux armées Feldpostamt; ~ de prospective et de recherche opérationnelle Referat Zukunftsplanung und operative Forschung (beim Führungsstab der fr. Luftstreitkräfte); ~ de recrutement Kreiswehrersatzamt; ~ de tir du camp (BE) schiesstechnische Abteilung; ~ d'échange de la poste aux armées Auswechslungsamt der Feldpost; ~ d'enregistrement du courrier secret défense Geheimregistratur; ~ des affaires générales Grundsatzdezernat; ~ des attachés militaires près l’ambassade de la République Fédérale d’Allemagne Militärattachéstab bei der Botschaft der Bundesrepublik Deutschland; ~ des documents relatifs à la durée de vie Lebenslaufaktenstelle; ~ des fréquences radio Funkfrequenzamt, Funkfrequenzbüro; ~ des lettres de rebut des Forces armées fédérales Bundeswehrbriefstelle; ~ des messages (réunion, sur décision du commandement, du bureau du courrier et de la régulation du centre d’exploitation, sous les ordres d’un officier d’état-major, dans le but de réduire le nombre des opérations relatives aux messages) Stabsmeldezentrale; ~ des mouvements et transports Transportoffizier; ~ des plans Abteilung « Planung »; ~ des règlements Vorschriftenstelle; ~ des télécommunications et de l'électronique (OTAN) NATO-Fernmeldeelektronikausschuss; ~ des transports maritimes, aériens et de surface (BTMAS) Verkehrskommandantur; ~ d'état-major Stabsabteilung; ~ dirigé par un officier breveté Generalstabsabteilung; ~ du courrier Registratur; ~ hélicoptère francoallemand deutsch-französisches Hubschrauberbüro; ~ infrastructure Infrastrukturabteilung; ~ liquidateur des frais de télécommunications de la garnison Standortfernmeldegebührenabrechnungsstelle; ~ local de transport (BE) Verkehrskommandantur; ~ militaire de standardisation militärisches Amt für Standardisierung (NATO); ~ rédacteur bearbeitende Abteilung (z.B. eines Stabes); ~ régional des lignes à grande distance Bereichsfernmeldeführer (Dienststelle); ~ renseignement Aufklärungszentrale; Deuxième ~ Generalstabsabteilung 2 (G 2).


burette ~ filtrante Filtereinsatz.


buse (FR) Durchlass (unter einer Strasse), Wasserdurchlass. ~ à large jet (décontamination) Breitstrahldüse; ~ d’admission Einlassdüse; ~ d’admission d’air Luftansaugstutzen, Lufthutze; ~ d’échappement Abgasaustritt; ~ d’entrée d’air Verdichtereintrittsgehäuse, Einlauftrichter; ~ de prélèvement d’air Abzapfluftanschluss; ~ de prérotation Vordralldüse; ~ de pulvérisation Feinzerstäuber, Sprühdüse.


but Ziel, Planziel, Zielsetzung. ~ à terre Landziel; ~ actuel gegenwärtige Zielposition, Messpunkt (Feuerleitung); ~ aérien Luftziel; ~ d’opportunité/de circonstance Gelegenheitsziel; ~ de l’exercice Übungszweck; ~ de surface Seeziel.


butée (techn) Anschlag, (Pz) Endanschlag. ~ d’accélération Beschleunigungsbegrenzer; ~ d’embrayage Kupplungsdrucklager (Kfz-Getriebe); ~ d'avion Flugzeugstoppmittel; ~ de capot Motorhaubenscharnier (Kfz); ~ de débrayage Ausrücklager (Kfz-Kupplung); ~ de décélération Verzögerungsbegrenzer (Triebwerk); ~ de limitation d'altitude Höhenbegrenzungsanschlag; ~ de marche arrière Rückwärtsganganschlag (Kfz-Getriebe).


buter faire ~ sur auflaufen lassen (Feind); les chars adverses viennent ~ juste devant les positions défensives unmittelbar vor den Verteidigungsräumen laufen die Panzer des Gegners auf.


butin Beutegut. ~ de guerre Kriegsbeute.


butoir Auffangstellung, Auffangminensperre, (techn) Anschlag. Réaliser un ~ auflaufen lassen.


butte ~ de tir Anschusswall, Geschosswall, Schutzwall (Schiessstand), Geschossfang




C


cabine Fahrerhaus (Lkw), (char) Kampfraum. ~ de commandement Kommandoraum (für den Leitenden auf dem Schiessstand); ~ de conduite (Radfahrzeug) Fahrer(haus)kabine; ~ de douche Duschkabine; ~ de manœuvre de cible Kabine für die Bedienung der Scheiben; ~ de pilotage (Radfahrzeug) Fahrerhaus; ~ de travail Arbeitskabine; ~ d'entraînement de compartiment de combat (Simulation) Kampfraumtrainerkabine; ~ des marqueurs Anzeigerdeckung (Schiessstand); ~ panoramique Vollsichtkanzel; ~ pressurisée Druckkabine; ~ téléphonique Sprechzelle; ~s d'engins du génie Arbeitskabinen von Pioniermaschinen.


cabinet Adjutantur (bei den Führungsstäben). ~ militaire (du ministre) Adjutantur (beim Minister).


câblage Verkabelung, (Hubschrauber) Kabelkanal, Kabelgeschirr. ~ du cadre Rahmenverkabelung.


câble Seil, Kabel. ~ 10 paires (230 m) 10-paariges 230 m langes Kabel; ~ 30 conducteurs (200 m) 30-adriges Kabel von 200 m Länge; ~ à fibre optique Lichtwellenleiterkabel; ~ à paires câblées en étoile Doppelsternviererkabel; ~ à quarte Feldfernkabel; ~ à quartes en étoile Sternviererkabel; ~ à quatre fils Vierdrahtleitung; ~ coaxial Koaxialkabel; ~ coaxial d’entrée Koaxialeingang; ~ coaxial de sortie Koaxialausgang; ~ conducteur Zuleitungsdraht; ~ d’alimentation Stromversorgungskabel, Stromzuführungskabel, Energiekabel; ~ d’alimentation secteur Netzkabel; ~ d’allumage Zündkabel; ~ d’ancrage Ankerseil; ~ d’arrimage sous élingue Lastengeschirr; ~ d'alimentation à la masse Erdungsstab (veraltete Bezeichnung); ~ d'alimentation secteur Netzkabel; ~ d'arrêt d'aéronef Fangseil; ~ d'attache Bindedraht; ~ de bougie Zündkabel; ~ de campagne (Fern)feldkabel; ~ de campagne à fréquences porteuses Trägerfrequenzfeld(fern)kabel; ~ de commande Steuerkabel; ~ de communication Vermittlungsschnur; ~ de connexion Übergabekabel; ~ de démarreur Anlasserleitung (Kfz); ~ de dépannage Bergeseil; ~ de guidage Lenkdraht; ~ de jonction Verbindungskabel; ~ de jonction (d’abonné) Anschlusskabel; ~ de lancement Anlassseil; ~ de liaison Verbindungskabel; ~ de mesure Messleitung; ~ de monte-charge Aufzugseil; ~ de précontrainte Spannkabel (Spannbeton); ~ de raccordement (d’abonné) Anschlusskabel, Verbindungskabel; ~ de remorquage/de remorque Abschleppseil (Kfz); ~ de réseaux urbains Ortskabel; ~ de retour Rückkabel; ~ de roulement Fährseil; ~ de terre (Fm) Erdungskabel; ~ du capteur Sensorkabel; ~ électrique Energiekabel; ~ haute tension Starkstromkabel; ~ interurbain Fernkabel; ~ métallique Drahtseil; ~ multicoaxial Multikoaxialkabel; ~ multipaire Vielfachkabel, mehradriges Kabel; ~ multipaires Multikoaxialkabel; ~ optique Lichtleiterkabel; ~ porteur Tragband,Tragseil (Hängebrücke); ~ souterrain Erdkabel; ~ spécial de liaison tête HF Spezialverbindungskabel für HF-Kopf; ~ téléphonique (multipaire) de campagne Feldfernkabel.


cache verstecktes Depot, Schupfloch. ~ d'armes Waffenversteck; ~ de confinement Schutzgitter; ~ de protection Schutzabdeckung.


cachette ~ naturelle bauartbedingter Hohlraum (Kfz).


cadence ~ continue Dauerkadenz; ~ de 3 secondes par coup (Pz) Ladekadenz von 3 Sekunden je Schuss; ~ de chargement Ladekadenz; ~ de marche Marschtempo; ~ de salves Salventakt; ~ de tir Abschussrate, Schussfolge, Schusszahl (pro Minute), Feuergeschwindigkeit, Feuerfolge.


cadran Anzeigebereich, Skalenscheibe. ~ circulaire Rundskala; ~ d’appel Nummernschalter; ~ de numérotation Wählscheibe.


cadre Spant. ~ coulissant Schubrahmen; ~ d’emploi Einsatzbereich; ~ d'action Aktionsrahmen, Einsatzrahmen; ~ de capote Verdeckrahmen (Kfz); ~ de chargement (Patronen) Laderahmen; ~ de cloison de séparation Trennwandrahmen( Kfz); ~ de goniométrie à noyau magnétique Peilrahmen mit Magnetrahmen; ~ de panneau arrière Rückwandrahmen (Kfz); ~ de panneau avant Vorderwandrahmen (Kfz); ~ de panneau latéral Seitenwandrahmen (Kfz); ~ de plancher Bodenrahmen (Kfz); ~ de portage Tragegestell; ~ de radiateur Kühlergehäuse; ~ de réception Empfangsrahmen; ~ de toit Dachrahmen (Kfz); ~ de visée Visierrahmen (Zielfernrohr); ~ de vitre Fensterrahmen (Kfz); ~ d'emploi Einsatzbereich; ~ d'extrémité de câble Kabelendgestell; ~ d'utilisation Betriebskonfiguration (DV); ~ en béton armé Stahlbetonrahmen; ~ espace-temps räumlich und zeitlich, nach Raum und Zeit; ~ géographique Übungsraum; ~ lié à la bouche am Rohr befestigte Mündungsspule; ~ officier Offizierkader; ~ oscillant Schwingrahmen; ~ plancher Rahmen-Bodengruppe; ~ réglementaire Rahmenbestimmung; ~s Führerkorps, Führungskräfte, Führungspersonal; ~s officiers Offizierskader; ~s supérieurs höherer Dienst.


cadrer ~ un objectif zielen.


cage ~ à galets de blocage de roue libre Klemmrollenkäfig / Freilauf (Kfz); ~ d’écureuil Federkäfig; ~ de différentiel Differentialgetriebekorb; ~ de prisonnier de guerre Kriegsgefangenenbefragungsstelle; ~ de soupape Ventilkorb (Motor); ~ d'escalier (Schiff) Treppenschacht; ~ souple (moteur) elastischer Lagerträger.


cagoule ~ ventilée (hélico) Kühlhaube.


cahier ~ de bord Kfz-Heft; ~ de visite Krankenmeldebuch; ~ des charges Lastenheft, Leistungsbeschreibung; ~ des charges prévu au contrat Vertragslastenheft; ~ des signaux Signalbuch; ~ d'exploitation Betriebsbuch.


caisse (char) Wanne, Panzerkasten. ~ à cartouches Patronenkasten; ~ à sable Sandkasten; ~ blindée (véhicule à roues) gepanzerter Aufbau, Panzerwanne; ~ d’engin blindé Panzerwanne; ~ d’intégration (Hubschrauber) Integrationsgehäuse; ~ de batterie Batteriekasten (Kfz); ~ de char d'instruction Schulwanne; ~ de garnison Standortkasse; ~ de munitions Munitions(pack)kiste; ~ de stockage Aufbewahrungskasten; ~ de tir Beschusskasten; ~ du char Panzerkasten; ~-cible Beschusskasten; à ~ entière in ungedeckter Stellung (Panzer).


caisson Torsionskasten. ~ de dérive (Hubschrauber) Seitenleitwerkskasten; ~ de plongée profonde à profondeur variable tiefvariabler Tieftauchtopf (Ubootrettung); ~ de tir Beschusskasten; ~ de torsion à bord d'attaque Nasentorsionskasten; ~ flottant Hohlplatte; ~ hyperbare Drucktank, Tauchdruckkammer; ~ standard RITA standardisiertes Gehäuse für RITA-Bauelemente; ~-tiroir Einschub (Funkgerät).


calage Einstellen, Einstellung; Abwürgen (des Motors). ~ à l'horizontale Horizontierung; ~ altimétrique Höhenmessereinstellung; ~ d’avance Zündzeitpunkteinstellung (Kfz); ~ du moteur Abwürgen des Motors.


calandre ~ de radiateur Kühlerverkleidung (Kfz).


calcul ~ à priori Vorkalkulation; ~ d'affaiblissement Dämpfungsberechnung; ~ de balistique Ballistikrechnung; ~ de but futur (conduite de tir) Treffpunktberechnung; ~ de la charge explosive Sprengladungsberechnung; ~ de la durée de vie Lebensdauerermittlung; ~ de terrassement(s) Erdmassenberechnung; ~ de tir Schusswerteerrechnung; ~ des besoins Bedarfsrechnung; ~ des besoins en personnel, moyens et délais Kräfte-Mittel-Zeit-Berechnung; ~ des charges Lastenrechnung; ~ des effets produits par les armes sur les matériels militaires Berechnung von Waffenwirkungen auf Wehrmaterial; ~ des éléments de tir Schusswertberechnung; ~ du cap de l'adversaire (Mar) Gegnerfahrtberechnung; ~ du mouvement Marschberechnung; ~ du tir Schussberechnung; ~ par arcs Teilbogenverfahren (Flugbahnberechnung); ~ par éléments finis FE-Berechnung.


calculateur Rechner. ~ à traitement on-line de données Prozessrechner mit nachgeschalteter Datenverarbeitung; ~ à usage unique Einzweckrechenautomat, Einzweckrechner; ~ analogique Analogrechner; ~ ballistique (avec capteurs) ballistischer Rechner (mit Sensoren); ~ d’armement Waffenrechner; ~ d’artillerie de campagne Artillerierechner; ~ d’écartométrie Ablagerechner; ~ d’endommagement Schädigungsrechner; ~ de bus de données Datenbusrechner; ~ de canonnier pointeur Richtkanonierrechner; ~ de commande et dépouillement Steuer- und Auswerterechner; ~ de guidage et d'écartométrie Lenk- und Ablagenrechner; ~ de régulation et de surveillance du moteur Rechner des Triebwerkregelungs- und Überwachungssystems; ~ de sauvegarde de données Datensicherungsrechner; ~ de tir de réglage Einschiessrechner; ~ d'endommagement Schädigungsrechner; ~ des valeurs atmosphériques Luftwerterechner; ~ d'objectif Zielrechner; ~ du poste de travail de l'utilisateur Nutzerarbeitsplatzrechner; ~ moteur Triebwerksrechner; ~ numérique de guidage d'engins tactiques Digitalrechner für die Lenkung von taktischen Flugkörpern; ~ Radiac ABC-Rechenschieber.


calculatrice ~ de variation azimutale Azimutvariationsrechenmaschine.


calculer berechnen. ~ la charge d'explosif die Sprengladung berechnen.


cale Bremsklotz, Keil, Knagge; Helling. ~ de stockage/de transport (mine antichar) Füllstück (Panzerabwehrmine); ~ du déclic Knackgeräusch.


calendrier Zeitplan, Terminplanung, Zeitvorgabe. ~ de l’exercice/d'exécution Zeitplan für den Übungsablauf; ~ de réalisation (trs) Schaltzeiten; ~ de(s) relève(s) Zeitplan für die Ablösung; ~ du débarquement Landungszeitplan; ~ du séjour Aufenthaltszeitraum; ~ serré straffer Zeitplan.


calibrage Kalibrierung. ~ de la chambre Kammerkalibrierung; ~ magnétométrique Magnetometerkalibration.


calibration Eichung. ~ croisée Kreuzkalibrierung, Cross-Kalibrierung.


calibre Kaliber, Rohrweite, Durchmesser. ~ de charge creuse Hohlladungskaliber; ~ standard Einheitskaliber; s’assurer sur place du ~ des fusibles die Absicherung der Steckdosen ist vor Ort zu prüfen.


calibrer kalibrieren. ~ les résistances Widerstände abgleichen.


calotte (Helm) Haube, Helmschale, Innenhelm. ~ à fragmentation Splitterkalotte; ~ balistique (Munition) ballistische Haube; ~ de casque Helmhaube, Helmschale; ~ de la tête chercheuse Suchkopfabdeckung (FK); ~s à fragmentation de la tête militaire Splitterkalotten des Gefechtskopfes (Roland).


calque Deckpause, Planpause (als graphischer Befehl), Transparentauflage. ~ d’opération Planpause zum Gefechtsbefehl; ~ de manœuvre Planpause für beabsichtigte Kampfführung; ~ des objectifs/d’objectifs (feuille transparente qui, superposée à une carte, à un dessin, à un croquis particulier, y localise les objectifs et précise certaines de leurs caractéristiques) Zielpause, Zielplanpause; ~ héliographique Lichtpause; ~ hydrographique Gewässerfolie.


came Nocken. ~ d’admission Einlassnocken; ~ d’échappement Auslassnocken; moyeu avec ~ d’accouplement Nabe mit Kupplungsnocken (Kfz).


caméra Kamera. ~ balistique ballistische Kamera; ~ de jour Tagsichtkamera; ~ de prise de vues au sol Bodenaufnahmekamera; ~ de proue Bugkamera; ~ de reconnaissance Aufklärungskamera; ~ de surveillance Überwachungskamera; ~ de visée Visierkamera; ~ infrarouge sur blindé pour aide au tir et à l' observation Infrarotkamera für Kampfpanzer als Schiess- und Beobachtungshilfe; ~ numérique Digitalkamera; ~ panoramique Rundbildkamera; ~ panoramique de vol à basse altitude Tiefflugpanoramakamera; ~ pour prises de vues aériennes Luftbildkamera; ~ thermique Wärmebildgerät; ~ trois lentilles Trilens-Kamera.


camion Strassengüterkraftfahrzeug. ~ à accessoires Gerätewagen; ~ à benne basculante (Mulden)kipper; ~ à plateforme basculante Kipper; ~ à ridelles Pritschenwagen (Lkw); ~ banalisé handelsüblicher Lastkraftwagen, normaler Lastkraftwagen; ~ blindé gepanzertes Transportfahrzeug; ~ citerne à eau Wassertankwagen; ~ de dépannage Bergefahrzeug; ~ de pontage (FSB (BE), PFM (FR)) Lkw für Brückengerät, Brückentransporter; ~ de précaution Reservefahrzeug; ~ de récupération Bergefahrzeug; ~ élévateur Hebefahrzeug; ~ léger de dépannage routier leichtes Bergefahrzeug; ~ lourd Schwertransporter; ~ lourd de dépannage schweres Bergefahrzeug, Bergefahrzeug schwer; ~ semi-remorque (très basse) Zugmaschine mit Tiefladenanhänger; ~ spécial de transport de pont Brückentransporter, Brückenverlegefahrzeug; camion-dépanneur Abschleppwagen mit Galgen; camion-treuil de dépannage Abschleppwagen mit Stange.


camion-citerne Tankkesselwagen, Strassentankwagen, Tankkraftwagen. ~ avec remorque Tankzug; ~ d'aérodrome Flugfeldtankwagen; ~ de distribution Versorgungstankwagen; ~ de pompiers Tanklöschwagen.


camion-grue Lkw mit Ladekran, Kranfahrzeug, Kranwagen. ~ de dépannage Berge- und Kranfahrzeug.


camionnette Kleinlaster, Lieferwagen. ~ d’allègement Gepäcktrossfahrzeug; ~ tactique leichter Lkw, leichter taktischer Lkw, Mannschaftstransportwagen; ~-réservoir Tankkesselwagen; ~-tracteur Sattelzugmaschine; ~-treuil de dépannage Abschleppwagen (mit Stange).


camouflage (technique particulière de la dissimulation qui consiste à conserver, aussi fidèlement que possible, l'aspect initial du terrain) (tact) Tarnen, Tarnung, (trs) Verschleierung. ~ à toit plat (filets) Flachnetztarnung; ~ complémentaire Zusatztarnung; ~ contrôlable steuerbare Tarnung (Pz); ~ d’hiver Wintertarnung; ~ des intentions amies Verschleierung der eigenen Absicht; ~ du mouvement Marschtarnung; ~ électronique elektronische Tarnung; ~ factice Scheintarnung; ~ par bariolage Fleckentarnung; ~ par fumigènes Tarnvernebelung; ~ par le bruit Geräuschtarnung; ~ par un écran de fumée Nebeln; ~ radar Radartarnung; ~ sonore (tact) Geräuschtarnung.


camoufler tarnen. ~ par un écran de fumée vernebeln.


camp Lager. ~ de travail Straflager; ~ annexe de prisonniers de guerre Kriegsgefangenennebenlager; ~ d’agencement Verladelager (Luftlandewesen); ~ d’instruction/de manœuvre Truppenübungsplatz; ~ de prisonniers de guerre Kriegsgefangenenlager; ~ de rassemblement de prisonniers de guerre Kriegsgefangenensammellager; ~ de toile Zeltlager; ~ de transit et de triage pour prisonniers de guerre Kriegsgefangenenerfassungsstelle; ~ militaire Truppenübungsgelände, Truppenübungsplatz.


campagne (ensemble d’opérations militaires planifiées et conduites pour atteindre un objectif stratégique dans un délai et une zone géographique donnés, impliquant généralement des forces maritimes, terrestres et aériennes) Feldzug; Übungsaufenthalt (z.B. auf einem Schiessplatz). ~ antidoping Antidopingkampagne; ~ de retrait Aufnahmezeit (Panzerschnellbrücke); ~ de tir Schiessperiode, Schiessversuche, Versuchsschiessen, Beschusskampagne, Schiesskampagne; ~ d'essais Erprobungskampagne, Versuchskampagne.


campement ~ provisoire Behelfslager; campement (alat) Abstellen im Freien.


canal (voie navigable) Kanal (Wasserstrasse). ~ aérothermodynamique Staustrahltriebwerk; ~ d’arrivée de l’injection Wassersammelbohrung (Brennerdralldüse); ~ de bouée sonar Sonarbojenkanal; ~ de fréquence Frequenzkanal; ~ de graissage Schmierstoffkanal; ~ de refroidissement d’aube Schaufelkühlkanal; ~ de service Dienstkanal; ~ d'évacuation Ablaufrinne; ~ flux chaud (moteur) Strahlrohr; ~ flux froid (moteur) Mantelstromgehäuse; ~ numérique digitaler Kanal; ~ radio Funkkanal; ~ souple du canon (Hubschrauber) Kanonengurt; ~ unique radio Einkanalfunk; à ~ unique/simple einkanalig.


canalisation Rohrleitung. ~ (de) carburant/combustible Kraftstoffleitung; ~ de drainage Ablassleitung; ~ de récupération Rückölleitung; ~ de surface (pl) oberirdische Rohrleitung (Ppl); ~ d'échappement Auslasskanal; ~ flottante (pl) Sinkschlauch (Ppl); ~ transversale (pl) Querleitung (Ppl).


canaliser (orienter la progression de l’ennemi dans une direction ou vers une zone souhaitée, par la combinaison d’actions de combat, de feux et d’obstacles) (Feindkräfte) einengen und lenken auf, kanalisieren, in eine (bestimmte) Richtung lenken/zwingen. ~ l'ennemi den Feind in eine bestimmte Richtung lenken, den Feind in eine Richtung zwingen; ~ les forces assaillantes ennemies feindliche Angriffskräfte einengen; ~ les mouvements Bewegungen kanalisieren.


candidat ~ à l'adhésion Beitrittswilliger.


candidature Bewerbung. ~ à la carrière d'officier Bewerbung zur Laufbahn der Offiziere.


canevas ~ géographique (Kartographie) Kartennetz.


canne ~ de blocage en torsion Torsionsblockierstange; ~ de niveau (moteur) Treibstoffanzeiger; ~ de prévaporisation Einspritzdüse (einer Brennkammer), Verdampfungsrohr.


cannelure Rille, (Hubschrauber) Einlaufspur, Keilverzahnung. ~ de coulissement Schiebekeil (Kfz-Getriebe); arbre secondaire à ~ hélicoïdale Hauptwelle mit Schraubenkeil (Kfz).


canon (d’une arme) Rohr. ~ à air comprimé Druckluftkanone; ~ à âme lisse glattes Rohr; ~ à chargement automatique Selbstladekanone; ~ à double emploi (tirant obus ou missiles) Kombinationswaffe; ~ à eau Wasserwerfer; ~ à eau haute pression Hochdruckwasserkanone; ~ à eau portable rückentragbarer Wasserwerfer; ~ à gaz comprimé Druckluftkanone; ~ à poudre Pulverkanone; ~ à tir rapide Schnellfeuergeschütz, Schnellfeuerkanone; ~ à tube lisse Glattrohrkanone; ~ antiaérien Flugabwehrkanone, Fliegerabwehrkanone, Flugabwehrgeschütz; ~ antiaérien blindé Panzerflugabwehrkanone; ~ antichar Panzerabwehrkanone, Panzerabwehrbüchse; ~ antichar(s) automoteur Jagdpanzerkanone; ~ antinavire Seezielgeschütz; ~ automatique antiaérien Flugabwehrmaschinenkanone; ~ automatique sans recul rückstossfreie Maschinenkanone; ~ automouvant Selbstfahrlafette; ~ basse pression Niederdruckkanone; ~ d’assaut Sturmgeschütz; ~ d’essais Gasdruckmesser; ~ d'artillerie Artillerierohrwaffe; ~ d'artillerie de campagne Feldartilleriegeschütz; ~ de base Grundgeschütz; ~ de bord Bordkanone; ~ de campagne Feldkanone; ~ de casemate Kasemattenkanone; ~ de char Panzerkanone; ~ de laboratoire Versuchskanone; ~ de montagne Gebirgskanone; ~ de proue Bugkanone; ~ de référence Bezugsgeschütz; ~ de tourelle Turmkanone, Turmgeschütz; ~ électrothermique elektrothermische Kanone; ~ étiré (Rohrwaffe) gezogenes Rohr; ~ fixe feststehendes Rohr (Rohrwaffen); ~ lisse glattes Rohr; ~ lourd schwere Kanone; ~ mitrailleur Maschinenkanone; ~ mitrailleur de calibre moyen Mittelkalibermaschinenkanone; ~ moyenne pression Mitteldruckkanone; ~ quadritube Vierlingskanone; ~ rayé gezogenes Rohr; ~ révolver Revolvergeschütz, Revolverkanone; ~ sans recul Leichtgeschütz; ~ solair de campagne Feldflugabwehrkanone; ~ tracté Zugrohrkanone; ~ trois tubes dreirohrige Kanone; ~ tronqué Waffe mit abgeschnittenem Rohr (für Prüfzwecke); le ~ peut tirer en déplacement die Kanone ist aus der Fahrt einsetzbar.


canonnier Kanonier. ~ de conduite de tir Feuerleitkanonier.


canot Beiboot. ~ pneumatique Schlauchboot; ~ pneumatique individuel Ein-Mann-Schlauchboot.


cantonnement Einquartierung, Quartier, Kasernierung. ~ d'alerte Alarmquartier.


cap Flugrichtung, Kompasskurs. ~ bord eigener Kurs; ~ de collision (interception aérienne) Kollisionskurs; ~ de consigne Sollkurs; ~ directionnel Inertialrichtung; ~ du bateautireur/du bâtiment eigener Kurs; ~ du but (tir) Gegnerkurs (Feuerleitung); ~ magnétique Kurs missweisend; ~ navirelanceur eigener Kurs; ~ nord rechtweisender Kurs; ~ vrai Kurs rechtweisend.


capabilité ~ d’outillage Anbringvorrichtung.


capacité Fähigkeit, Kapazitzät, (hélico) Betriebsfähigkeit, Übertragungskapazität, Tragfähigkeit. ~ à la projection de forces aériennes sur de grandes distances rasche Verlegbarkeit von Luftstreitkräften über grosse Entfernungen; ~ à la projection stratégique strategische Verlegbarkeit; ~ à/de durer Durchhaltefähigkeit, Durchhaltevermögen; ~ aéromobile de commandement luftbewegliche Führungsleistung; ~ amphibie Wasserbeweglichkeit, Amphibik, Schwimmfähigkeit; ~ analytique Analysefähigkeit; ~ antiblindés/antichar Panzerabwehrfähigkeit; ~ antimines Minenabwehrkapazität; ~ anti-torpilles Torpedoabwehrfähigkeit; ~ d’absorption d’énergie Bremsleistung, Nutzleistung; ~ d’action Eingreifvermögen; ~ d’adaptation du dispositif Adaptionsfähigkeit; ~ d’analyse pour toutes les fonctions opérationnelles du système d’armes Analysefähigkeit für alle operationellen Funktionen des Waffensystems; ~ d’arrêt Aufhaltevermögen (Minen und Minensperren); ~ d’autodéfense Selbstverteidigungsfähigkeit; ~ d’engagement Bekämpfungsfähigkeit; ~ d’hébergement Unterbringungsstärke; ~ d’immersion Tauchfähigkeit; ~ d’invasion Invasionsfähigkeit; ~ d’un itinéraire Verkehrsleistung; ~ d'absorption Aufnahmevermögen; ~ d'accélération Beschleunigungsvermögen; ~ d'accueil Aufnahmekapazität; ~ d'accueil primaire et postopératoire Primärversorgungs- und postoperative Betreuungskapazität; ~ d'acquisition d'objectif Zielauffassungsleistung (FK); ~ d'action Eingreifvermögen; ~ d'adaptation des capteurs de reconnaissance Anpasspotential der Aufklärungssensoren; ~ d'aérotransportabilité Luftverlegekapazität; ~ d'affichage Anzeigekapazität; ~ d'amortissement Dämpfungsvermögen; ~ d'analyse Analysefähigkeit; ~ d'anéantissement Vernichtungsfähigkeit; ~ d'appréciation Beurteilungsfähigkeit; ~ d'appréciation autonome eigenständige Urteilsfähigkeit; ~ d'appréciation des distances Entfernungsschätzvermögen; ~ d'approvisionnement de base Grundversorgungskapazität; ~ d'arrêt Aufhaltevermögen (Minen und Minensperren); ~ d'attaque aérienne Luftangriffsfähigkeit; ~ d'atteindre/d'atteinte au premier coup Erstschlagfähigkeit; ~ d'autodéfense Eigenschutzfähigkeit; ~ d'autohalage Selbstbergekapazität; ~ d'autoréparation Selbstreparaturfähigkeit; ~ de barrage à grande envergure weiträumige Sperrfähigkeit/Sperrkapazität; ~ de brouillage Störkapazität; ~ de charge Beladefähigkeit, Belastungsfähigkeit; ~ de chargement (Kfz) (Zu)ladefähigkeit; (Zu)ladekapazität; ~ de chargement amphibie amphibische Ladekapazität; ~ de chargement des avions de transport Beladekapazität der Transportflugzeuge; ~ de chasse anti-sous-marins Ujagdbefähigung, Ujagdfähigkeit; ~ de choc Stosskraft; ~ de combat de nuit Nachtkampffähigkeit; ~ de combat tout temps Allwetterkampffähigkeit; ~ de commande à distance Fernsteuerbarkeit; ~ de commandement Führungsfähigkeit, Führungskapazität, Führungsleistung; ~ de conseil Beratungsfähigkeit; ~ de contrôle à distance Fernüberwachbarkeit; ~ de couchage Bettenkapazität; ~ de débarquement Absitzstärke (Schützenpanzer); Anlandekapazität; ~ de débit Durchsatzkapazität; ~ de déblaiement Räumleistung; ~ de déchargement (d'une gare) Ausladeleistung; ~ de décontamination Dekontaminationskapazität; ~ de défense Verteidigungsfähigkeit; ~ de défense antiaérienne Luftabwehrkapazität; ~ de défense NBC ABC-Abwehrkapazität; ~ de dégagement/de déminage Räumfähigkeit; ~ de déneigement Schneeräumkapazität; ~ de déplacement par voie routière (Erdarbeitsmaschine) Strassenmarschfähigkeit; ~ de déploiement/de projection Verlegbarkeit; ~ de destruction Zerstörungsfähigkeit; ~ de détection Detektionsfähigkeit, Detektionsleistung, Entdeckungsfähigkeit, Erfassungsfähigkeit, Erfassungsvermögen, Auffassungsfähigkeit, Ortungsfähigkeit, Ortungsleistung; ~ de détection de cibles Zielentdeckungsfähigkeit; ~ de détection sous-marine Unterwasserortungsfähigkeit; ~ de deuxième frappe Zweitschlagfähigkeit; ~ de diagnostic Diagnosefähigkeit; ~ de dialogue Dialogfähigkeit; ~ de discernement du chef interarmes Urteilskraft des Truppenführers; ~ de discrimination Diskrinimierungsfähigkeit; ~ de dispersion (tact) Auflösungsvermögen; ~ de dissuasion Abschreckungspotential, Abschreckungsfähigkeit; ~ de dissuasion nucléaire nukleares Abschreckungspotential; ~ de durer Durchhaltevermögen, Ausdauer; ~ de durer des unités blindées Durchsetzungsfähigkeit der Panzertruppen; ~ de durer en station Ausdauer auf Station (Tragflügelschiff); ~ de feu Feuerkraft; ~ de flottaison Schwimmkraft; ~ de fonctionnement Betriebsbereitschaft; ~ de fonctionnement sans huile Trockenlauffähigkeit; ~ de fonctionner Funktionsfähigkeit; ~ de franchissement Grabenüberschreitfähigkeit, Überschreitfähigkeit, Steigfähigkeit; ~ de franchissement à/de gué Watfähigkeit; ~ de franchissement autonome Wasserbeweglichkeit, Wasserbeweglichkeitsgrad; ~ de franchissement d’obstacle vertical Kletterfähigkeit; ~ de franchissement de cours d’eau Wasserbeweglichkeit; ~ de franchissement de fossé(s) (à bords francs) Grabenüberschreitfähigkeit; ~ de franchissement de gués profonds/en gué profond/à gué profond Tiefwatfähigkeit, Tieffahrwatfähigkeit; ~ de franchissement d'un mur Kletterfähigkeit; ~ de franchissement d'une coupure Überschreitfähigkeit; ~ de franchissement en immersion/en submersion Tauchfähigkeit; ~ de franchissement en schnorchel Unterwasserfahrfähigkeit; ~ de frappe Schlagkraft; ~ de frappe en second (~ de disposer, après une première frappe, de moyens suffisants pour effectur une contre-frappe efficace ; cette expression se rapporte généralement aux armes nucléaires) Fähigkeit zum zweiten Schlag (mit Atomwaffen); ~ de freinage des obstacles naturels/d’obstacle naturel Hinderniswirkung; ~ de gravissement Kletterfähigkeit; ~ de la benne Schaufelinhalt; ~ de la charge militaire Gefechtskopfkapazität, Gefechtskopfleistung; ~ de lancement Abschussfähigkeit; ~ de levage (grue) (Kran)Tragfähigkeit, Hebekapazität, Hubkraft, Hubvermögen; ~ de ligne (Eisenbahn) Streckenkapazität; ~ de lutte contre les incendies Löschkapazität; ~ de lutte contre les objectifs terrestres (LKF) Landzielbekämpfungsfähigkeit; ~ de mémoire Speicherkapazität; ~ de mise en réseau (Waffensystem) Netzwerkfähigkeit; ~ de passage à gué Watfähigkeit (Fahrzeug); ~ de passage en submersible Tauchfähigkeit (Fahrzeug); ~ de pénétration (air) Eindringfähigkeit, Penetrierfähigkeit; ~ de pénétration des défenses aériennes Eindringfähigkeit gegen die Luftverteidigung; ~ de perception Wahrnehmungsfähigkeit; ~ de perforation Durchdringfähigkeit; ~ de plage (estimation en tonnes d’encombrement ou en tonnes-poids du fret qui peut être déchargé par jour sur une bande de rivage déterminée) Anlandekapazität eines Strandes; ~ de planification Planungsvermögen; ~ de pose de mines Minenlegekapazität; ~ de potabilisation de l'eau Trinkwasseraufbereitungskapazität; ~ de première détection Erstortungsfähigkeit; ~ de première frappe Erstschlagfähigkeit, Fähigkeit zum ersten A-Schlag; ~ de projection de puissance Machtprojektionsfähigkeit; ~ de projection stratégique strategische Verlegefähigkeit; ~ de protection contre les risques chimiques Schutzfähigkeit für chemische Bedrohung; ~ de ravitaillement en vol Luftbetankungsfähigkeit, Luftbetankungskapazität; ~ de réaction Reaktionsvermögen, Abwehrbereitschaft, Handlungsbereitschaft; ~ de réapprovisionnement Nachversorgbarkeit; ~ de recharge/de rechargement Nachladekapazität, Nachladefähigkeit; ~ de reconnaissance Aufklärungsfähigkeit, Aufklärungsleistung, Aufklärungsvermögen, Aufklärungswert; ~ de reconnaissance des signaux signalerfassende Aufklärungsfähigkeit; ~ de reconnaissance secondaire Sekundäraufklärungsfähigkeit; ~ de réfrigération Kühlmittelkapazität; ~ de régénération de forces et de ressources Regenerationsfähigkeit von Kräften und Ressourcen; ~ de remise en état des ponts Brückeninstandsetzungskapazität; ~ de renseignement Aufklärungsvermögen; ~ de résistance Standvermögen; ~ de résistance physique physische Belastbarkeit; ~ de résolution Auflösungsfähigkeit; ~ de rétention Auffangmöglichkeit; ~ de riposte Fähigkeit zum Gegenschlag; ~ de riposte tactique taktische Reaktionsfähigkeit; ~ de rouler/de roulement (Schadgerät) Fahrfähigkeit, Rollfähigkeit; ~ de sauvetage aérien Luftrettungskapazität; ~ de s'imposer Durchsetzungsfähigkeit; ~ de soins Pflegekapazität; ~ de stockage Tankraum; ~ de stockage de carburant d'aviation Flugkraftstofflagerkapazität; ~ de surveillance Überwachungskapazität; ~ de surveillance terrestre Bodenüberwachungsfähigkeit; ~ de survie Überlebensfähigkeit; ~ de survie des systèmes de transmission Überlebensfähigkeit der Fernmeldesysteme; ~ de tir en premier Erstschussfähigkeit; ~ de tirer à distance Abstandsbefähigung; ~ de tracé Zeichnungsfähigkeit; ~ de traitement Verarbeitungsfähigkeit, Verarbeitungskapazität, (Fm) Rechenleistung; ~ de traitement de l'eau Aufbereitungskapazität; ~ de traitement des informations recueillies Verarbeitungskette der Informationsbeschaffung; ~ de traitement des signaux Signalverarbeitungskapazität; ~ de traitement en temps réel Echtzeitfähigkeit; ~ de traitement préalable Vorverarbeitbarkeit; ~ de transfert Übergabekapazität (Nachschubfahrzeug); ~ de transfert automatique des obus automatische Umlademöglichkeit der Geschosse; ~ de transmission de données Datenübertragungsfähigkeit; ~ de transmission de données par radio Datenfunkkapazität; ~ de transmission d'images Bildübertragungskapazität; ~ de transmission par satellite Satellitenübertragungskapazität; ~ de transport (nombre de personnes, poids ou volume de chargement qu’un moyen de transport peut transporter dans des conditions déterminées) Transportkapazität, Transportraum, Beförderungskapazität, Schiffstransportraum, (Fm) Übertragungsfähigkeit, Übertragungskapazität; ~ de transport aérien Lufttransportraum; ~ de transport aérien à longue distance Langstreckenlufttransportkapazität; ~ de transport assumée par l’une des nations Lufttransportkapazität durch eine Nation; ~ de transport de blessés Verwundetentransportraum; ~ de transport de carburant Betriebsstofftransportkapazität; ~ de transport de troupes Mannschaftstransportraum; ~ de transport maritime Seetransportkapazität; ~ de transport par voie ferrée Eisenbahntransportraum; ~ de transport routier Strassentransportraum; ~ de travail Arbeitsfähigkeit; ~ de tutorat Beratungskompetenz; ~ décisionnelle Ëntscheidungsfähigkeit; ~ d'embarquement Einschiffungskapazität; ~ d'engagement Bekämpfungsfähigkeit; ~ d'engagement d'un objectif Zielbekämpfungsfähigkeit; ~ d'entraînement dans des conditions proches de l'engagement Übungsfähigkeit unter einsatznahen Bedingungen; ~ des forces d'intervention d'opérer à distance Abstandsfähigkeit der Eingreifkräfte; ~ des réservoirs Kraftstofffassungsvermögen; ~ destructive garantie gesicherte Vernichtungskraft; ~ d'évacuation Abschubkapazität; ~ d'évacuation/de rapatriement Evakuierungsfähigkeit; ~ d'hébergement Unterbringungskapazität; ~ d'impression Druckkapazität; ~ d'initiative Initiativfähigkeit; ~ d'intégration à d'autres systèmes Systemfähigkeit; ~ d'intervention Einsatztauglichkeit; ~ dissuasive Abschreckungspotential; ~ d'observation Beobachtungsfähigkeit; ~ du dépôt Depotkapazität; ~ du réservoir Tankgrösse, Tankraum; ~ d'un dépôt Depotkapazität; ~ d'un engin de levage Hubleistung eines Hebezeuges; ~ en lits Bettenkapazität; ~ en matériels materielle Kapazität; ~ en personnels personelle Kapazität, Personalkapazität; ~ fonctionnelle du système Funktionsfähigkeit des Systems; ~ grue Krankapazität; ~ initiale Anfangsbefähigung; ~ logistique logistische Kapazität; ~ multirôle Multirole-Fähigkeit; ~ offensive Angriffspotential; ~ opérationnelle (puissance militaire disponible pour réaliser une mission déterminée et précise) Gefechtswert, Einsatzbefähigung, Operationsfähigkeit; Betriebsfähigkeit (Gerät, Material); ~ opérationnelle des étatsmajors et des unités Einsatzfähigkeit von Stäben und Truppenteilen; ~ portante Tragkraft; ~ pour les personnels de durer pendant une période limitée begrenzte personelle Durchhaltefähigkeit; ~ restreinte eingeschränkte Einsatzfähigkeit; ~ routière Strassenkapazität (nach Verkehrsdichte); ~ secondaire Zweitzielbekämpfung; ~ spécifique Spezialfähigkeit; ~ totale volle Einsatzfähigkeit; ~ tous temps Allwettertauglichkeit; ~ tout chemin des matériels Allwegtauglichkeit des Materials; ~ tout terrain Geländegängigkeit; ~ de déblaiement Räumleistung; ~s de transport Transportraum; ~s des forces Kampfkraft der Streitkräfte; ~s en matière de transmissions Fernmeldefähigkeit; ~s en tout terrain Geländetauglichkeit.
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